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LA NOSTRA STORIA OUR HISTORY

GARDENIA ORCHIDEA,
FONDATA NEL 1961 NEL CUORE
DEL DISTRETTO CERAMICO
ITALIANO E UNA REALTA
STORICA DEL SETTORE,

DA SEMPRE SINONIMO DI
QUALITA, ELEGANZA E
DECORAZIONE.

Gardenia Orchidea was founded in 1961

in the heart of the Italian ceramic district and
is a historic company in the sector.

It has always been a byword quality,

elegance and decoration.




UN NUOVO INIZIO

La ricerca del bello che da sempre identifica il brand, ritrova slancio grazie al perfetto connubio tra ricerca stilistica
e innovazione tecnica. | prodotti Gardenia Orchidea, sempre piu rivolti ai diversi ambiti della progettazione, si fanno
ancora una volta portavoce di eleganza ed esclusivita, ma con un tocco piu contemporaneo, per trasferire una nuova

idea di lusso sia nei contesti residenziali, che negli spazi condivisi.

INNOVAZIONE

RICERCA

INNOVATION

RESEARCH

The search for beauty that has always identified the brand regains strength thanks to the perfect combination
of stylistic research and technical innovation. Gardenia Orchidea products are increasingly aimed at different areas
of design, being once again mouthpieces for elegance and exclusivity, but with a more contemporary touch,

and conveying a new idea of luxury to both residential places and shared spaces.




ECO-GARDENIA ECO-BODY

GARDENIA ORCHIDEA
PERSEGUE OBIETTIVI
CONCRETI PER CONTENERE
L'IMPATTO DEI PROCESSI
INDUSTRIALI, OLTRE

ALLA RIDUZIONE DELLE
EMISSIONI E DEI CONSUMI
ENERGETICI, L'AZIENDA E
IMPEGNATA ATTIVAMENTE
NELL'UTILIZZO SOSTENIBILE
DELLE MATERIE PRIME.

[
0
CYCLED
THIS PRODU

CTIS
LEED ACCORDANT

Gardenia Orchidea pursues concrete objectives

to limit the impact of industrial processes.

In addition to reducing carbon footprint and energy
consumption, the company is actively involved in the

sustainable use of raw materials.




GRES
PORCELLANATO

PORCELAIN
TILES

PRINCIPALI
FORMATI DISPONIBILI

MAIN SIZES
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MARBLE

LA MARMOTECA

120x280
120x120
60x120
40x120

DEEP GREEN

GOLDEN
CARBON

PEARL DELUXE

COsMIC
IVORY

ONYX
FLOW

ONYX
BRONZE

DREAMING
ROSE

EMERALD
QUARTZ

BLUE DENIM
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SAHARA
NOIR

MARQUINIA
BLACK

STATUARIO
PREMIUM

SAHARA
WHITE

CALACATTA
ELEGANCE

ANTIQUE
BROWN

pag 32

UNIQUE

80x180
80x80
40x80

INFINITY
BLACK

STATUARIO

VENATO

CALACATTA

PEARL

CREAM

BROWN ONIX

STONE
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ORIGINI

100x100
80x80
40x80
60x120
60x60
30x60

AGE STON
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80x180
26,5x180
80x80
40x80

NERO

ANTRACITE

GRIGIO

BIANCO

BEIGE CHIARO

BRUNO MEDIO
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BURLINGTON

80x180
26,5x180
80x80
40x80
100x100
60x120
60x60

GRAPHITE

ROCK

PEARL

CREAM
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AMBOISE

100x100
80x80
40x80
60x120
20x120
60x60
KIT

CEMENTO

i
POLVERE

CALCE

FANGO
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80x80
40x80
KIT
GRIGIO
-
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B

NOCE

INDUSTRIAL
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OXIDE

120x280
120x120
60x120
80x80

IRON

STEEL

ALUMINUM

BRASS

GREEN
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D.SIGN

100x100
80x80
40x80
60x120
60x60
30x60

ANTRACITE

SAND
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100x100
50x100
80x80
40x80
60x120
60x60
30x60

NERO
CORTEN

ANTRACITE
CORTEN

GRIGIO
CORTEN

BIANCO

’ b(.‘-l
* CORDA

ASH
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NATIVE

80x180
80x80
40x80
60x120
60x60

CONCRETE

SILVER

MuD
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MOOD

80x80
40x80

CLAY

SALT

CANVAS

TAN

RUST
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WALK

80x80
40x80
60x120

[ |
GRIGIO CHIARO

BIANCO

BEIGE

wWooD
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JUST CODE

26,5x1810
30x120
20x120

DARK

GREIGE

SAND

WHITE

MIELE

ROVERE

BEIGE

<
©
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30x120
20x120

GRIGIO

BEIGE CHIARO

BEIGE MEDIO

BEIGE SCURO

NOCE SCURO
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JUST LIFE

16x100

NOCE SCURO

GRIGIO

SBIANCATO

BEIGE CHIARO

BEIGE
MUSCHIO

BEIGE BIONDO

BEIGE SCURO

NOCEROSSO
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20x120

BLACK

GREY

ALMOND
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HONEY

BROWN
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MoOoD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION
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DEEP GREEN

GOLDEN CARBON

GREY STONE

ANTIQUE BROWN SAHARA WHITE STATUARIO PREMIUM

BLUE DENIM

EMERALD QUARTZ

SAHARA NOIR

ONYX FLOW CALACATTA ELEGANCE ~ COSMIC IVORY PEARL DELUXE MARQUINIA BLACK

ONYX BRONZE

DREAMING ROSE

LA MARMOTECA

GRES FINE PORCELLANATO
FINE PORCELAIN STONEWARE

3 SUPERFICI . SURFACES
SOFT

LUX

NATURAL R10

2 SPESSORI . THICKNESSES
6-8,5MM

4 FORMATI . SIZES
120x280 . 48"x110”
120x120 . 48”x48”
60x120 . 24"x48”
40x120 . 16”x48"

MARBLE

MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOD
JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

WALL: SAHARA NOIR SOFT 120x280 | FLOOR: JUST NATURE BEIGE 20x120 INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE

MARBLE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
WALL: ONYX BRONZE LUX 120x280 | FLOOR: JUST CODE BEIGE 20x120 | FURNITURE: SAHARA WHITE SOFT INFORMATION

21
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LA MARMOTECA

DEEP GREEN SAHARA NOIR
120x280 120x120 60x120 40x120 120x280 120x120 60x120 40x120
SOFT SOFT SOFT SOFT LUX LUX LUX LUX
DEEP GREEN 0010683 0010686 0010689 0010692 G27004 (0027014 (0027024 (0027044
SAHARA NOIR 0009723 0010677 0010678 0010679 0009715 (0027056 (0027066 (0027076
PRICE LIST € F 96,50 F 76,90 F 57,90 F 74,50 F 122,50 F 103,90 F 79,90 F 89,90

GOLDEN CARBON MARQUINIA BLACK
120x280 120x120 60x120 40x120 120x280 120x120 60x120 40x120 120x120 60x120
SOFT SOFT SOFT SOFT LUX LUX LUX LUX NAT. R10 NAT.R10
8,5MM 8,5 MM
GOLDEN CARBON 0010684 0010687 0010690 0010693 G27000 (0027010 (0027020 (0027040
MARQUINIA BLACK 0009722 0009721 (0027053 (0027063 (0027073 0010672 0010673
PRICE LIST € F 96,50 F 76,90 F 52,90 F 74,50 F 122,50 F 103,90 F 79,90 F 89,90 F 73,90 F 52,90
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LA MARMOTECA

GREY STONE PEARL DELUXE
120x280 120x120 60x120 40x120 120x280 120x120 60x120 40x120 120x120 60x120
SOFT SOFT SOFT SOFT LUX LUX LUX LUX NAT.R10 NAT.R10
8,5 MM 8,5MM
GREY STONE 0008677 0008688 (0027052 (0027062 60027072 0006319 0006322
PEARL DELUXE 0010685 0010688 0010691 0010694 G27003 (0027013 (0027023 (0027043
PRICE LIST € F 96,50 F 76,90 F 57,90 F 74,50 F 122,50 F 103,90 F 79,90 F 89,90 F 73,90 F 52,90

STATUARIO PREMIUM COSMIC IVORY
120x280 120x280 120x120 60x120 40x120 120x120 60x120
SOFT LUX LUX LUX LUX NAT.R10 NAT.R10
8,5 MM 8,5 MM
STATUARIO PREMIUM 0010602 0010598 (0027055 (0027065 (0027075 0010392 0010397
COSMIC IVORY G27001 (0027011 (0027021 (0027041
PRICE LIST € F 96,50 F 122,50 F 103,90 F 79,90 F 89,90 F 73,90 F 52,90

25




26

LA MARMOTECA

SAHARA WHITE CALACATTA ELEGANCE
120x280 120x120 60x120 40x120 120x280 120x120 60x120 40x120 120x120 60x120
SOFT SOFT SOFT SOFT LUX LUX LUX LUX NAT.R10 NAT.R10
8,5 MM 8,5MM
SAHARA WHITE 0009725 0010674 0010675 0010676 0009717 (0027057 (0027067 (0027077
CALACATTA ELEGANCE 0010601 0010597 (0027051 (0027061 (0027071 0010391 0010396
PRICE LIST € F 96,50 F 76,90 F 57,90 F 74,50 F 122,50 F 103,90 F 79,90 F 89,90 F 73,90 F 57,90

ANTIQUE BROWN BLUE DENIM
120x280 120x120 60x120 40x120 120x280 120x120 60x120 40x120
SOFT SOFT SOFT SOFT LUX LUX LUX LUX
ANTIQUE BROWN 0009726 0010680 0010681 0010682 0009718 (0027050 (0027060 (0027070
BLUE DENIM G27002 (0027012 (0027022 (0027042
PRICE LIST € F 96,50 F 76,90 F 57,90 F 74,50 F 122,50 F 103,90 F 79,90 F 89,90

27




LA MARMOTECA MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

A A A

ONYX FLOW 4 FACES RANDOM ONYX BRONZE DREAMING ROSE EMERALD QUARTZ

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

120x280 120x280 120x280 120x280 120x280 120x280 120x280 JUST CODE - JUST LIFE
LUX FACE A FACE B FACE A FACE B FACE A FACE B JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
LUX LUX LUX LUX LUX LUX

ONYX FLOW 0009719 ONYX BRONZE 627005 627035 DREAMING ROSE 627007 627037 EMERALD QUARTZ 627006 627036
TECHNICAL
PRICE LIST € F 122,50 PRICE LIST € F 122,50 F 122,50 PRICE LIST € F 122,50 F 122,50 PRICE LIST € F 122,50 F 122,50 INFORMATION

29



MARBLE

LA MARMOTECA

LA MARMOTECA

UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMELIMANBHBIE U3LEMVA . 45 F12E 4 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . 7= 4% s

ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

%

% % B =) ) () (&) () () B8 (%) B (o] &
V3

30

AMBOISE
ESEDRA 2.0
BATTISCOPA GRADONE TOP ANGOLARE TOP CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla UGL (ISO 13006/G) NAT.
5,5%120 32x120x4,5 32x120x4,5 CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCUOVIKALIMA MO CTAHOAPTAM . #R3BARAES 2
Nat. 8,5 mm Soft 6 mm Lux 6 mm Nat. 8,5 mm Soft 6 mm Lux 6 mm Nat. 8,5 mm Soft 6 mm Lux 6 mm
© 6 & 1 & 1 INDUSTRIAL
OXIDE
0010965 DX 0010939 DX
PEARL DELUXE 0010905 0010897 0010959 0010927 0010971 S 0010951 SX e
0010941 DX
BLUE DENIM 0010899 0010929 0010953 S o
0010940 DX
NATIVE
COSMIC IVORY 0010898 0010928 0010952 S
0010963 DX 0010937 DX MOOD
DEEP GREEN 0010903 0010895 0010957 0010925 0010969SX 0010949 SX .
0006654 DX 0010932 DX
GREY STONE 0006645 0010890 0006648 0010920 0008651 SX 0010944 S
0010964 DX 0010938 DX
GOLDEN CARBON 0010904 0010896 0010958 0010926 0010970 SX 0010950 S
0010961 DX 0010935 DX WOoOoD
SAHARA NOIR 0010901 0010893 0010955 0010923 0010967 S 0010947 S
JUST CODE
MARQUINIA BLACK 0010915 0010891 0010916 0010921 gglggl; g; gg}ggig g)’é
JUST NATURE
0010960 DX 0010934 DX
SAHARA WHITE 0010900 0010892 0010954 0010922 0010986 SX 0010946 S JUST LIFE
0010413 DX 0010931 DX
STATUARIO PREMIUM 0010401 0010888 0010405 0010919 0010400 S 0010943 S JUST COLOR
0010412 DX 0010930 DX JUST VENICE
CALACATTA ELEGANT 0010400 0010885 0010404 0010914 0010408 SX 0010942 SX
0010962 DX 0010936 DX JUST MIX
ANTIQUE BROWN 0010902 0010894 0010956 0010924 0010968 SX 0010948 S
PRICE LIST € PZ 20,50 PZ 21,90 PZ 23,90 PZ 196,50 PZ 204,50 PZ 214,50 PZ 225,90 PZ 234,90 PZ 246,50
DECOR & WALL
GIOIA
CHROME
OUTDOOR
STONE
IMBALLI

PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YMAKOBKA . E28%

F.TO NOMINALE SPESSORE
NOMINAL SIZE THICKNESS
120x280 6 mm
8,5 mm
120x120
6 mm
8,5 mm
60x120
6 mm
40x120 6 mm

F.T0 REALE
WORK SIZE (mm)

1194,0x1194,0
1194,0x1194,0
596,0x1194,0
596,0x1194,0
397,62x1194,0

IMBALLO
PACKING

Pallet con sponde
Pallet con sponde
Pallet con tavole
Pallet con tavole
Pallet

PZ/SCAT.
PCS/BOX

£ SRR \C IR \C R V)

MQ/SCAT. | KG/M?
SQM/BOX | KG/M?

2,88
2,88
1,44
2,16
1,92

20,00
14,50
20,00
14,50
14,50

KG/SCAT. SCAT./IMB. PZTOTALI

KG/BOX | BOX/PACKAGING

57,60
41,76
28,80
31,32
27,84

18
24
30
27
24

36
48
60
81
96

MQTOTALI | KG/IMBALLO = KG TOTALI
TOTALPCS = TOTALSQM = KG/PACKING | KG TOTAL

51,84
69,12
43,20
58,32
46,08

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHbIE, OTHOCALLUMECA K YMAKOBKE 1 BECY, MOANEXAT USMEHEHUAM

SR NEEEXOBIER

BTN

3.026
2.926
1.264
1.847
1.303

WALL: EMERALD QUARTZ LUX 120x280

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



CALACATTA

CREAM PEARL

BROWN ONIX

STATUARIO VENATO

INFINITY BLACK

UNIQUE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
LAPPATA . SEMI-POLISHED
SOFT MATT

SPESSORE . THICKNESS
10 MM

3 FORMATI . SIZES
80x180 . 32"x72”
80x80 . 32”x32”
40x80 . 16”x32”

MARBLE

33

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION
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UNIQUE

CALACATTA PEARL
80x180 80x80 40x80 80x80
0 w w sor ot
CALACATTA (0057664 (0057654 60057754 (0057904
PEARL (0057660 (0057650 (0057750 (0057900
PRICE LIST € F 118,90 F 81,90 F 92,90 F 54,50

CREAM

BROWN ONIX

80x180 80x80 40x80 80x80

w w w s
CREAM 0057662/B (0057652 (0057752 (0057902
BROWN ONIX 0057666/B (0057656 (0057756 (0057906
PRICE LIST € F 118,90 F 81,90 F 92,90 F 54,50

35




UNIQUE MARBLE

LA MARMOTECA
UNIQUE

DECORI
DECORS / DECORATIONS / VERZIERUNGEN / DECORACIONES / VKPALLEHVA / 345 F 109,90 FLOOR

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD
WALK

80x80 CASSETTONE CALDO CALACATTA / CREAM / BROWN ONIX 80x80 CASSETTONE FREDDO STATUARIO VENATO / GRIGIO / INFINITY BLACK
(0057670 G0057671

WOOD

LISTELLO QUADRETTI PZ 93,50 FLOOR
JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE

10x80 BROWN ONIX 10x80 INFINITY BLACK JUST COLOR
60057760 60057761
JUST VENICE

DECORO LINEE DECORO ROMBI JUST MIX
(COMPOSIZIONE 2 PZ)) PZ 208,90 WALL  (COMPOSIZIONE 2 PZ) PZ 183,90 WALL

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

STATUARIO VENATO INFINITY BLACK
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL

OXIDE - MAKE
40x80 PEARL ONIX 40x80 BROWN ONIX 40x80 PEARL
60057820 60057826 60057770 NATIVE - MOOD - D.SIGN

80x180 80x80 40x80 80x80 (0057821 STATUARIO WOOD

60057771 STATUARIO

SOFT MATT JUST CODE - JUST LIFE
@ @ @ (0057824 CALACATTA 60057772 CREAM

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

0057822 CREAM
STATUARIO VENATO 0057661/B 60057651 60057751 60057901 G0057774 CALACATTA

INFINITY BLACK 0057667/ 60057657 60057757 0057907A ‘ 60057827 INFINITY BLACK
TECHNICAL
PRICE LIST € F 118,90 F 81,90 F 92,90 F 54,50 DECORI CON METALLI PREZIOSI EN14411/L BIll . DECORS WITH PRECIOUS METAL INFORMATION
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UNIQUE MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE

DECORO ORGANIC PZ 221,90 WALL MOSAICO FLOREALE (COMPOSIZIONE 2 PZ.) PZ 93,50 ANGOLARE  PZ 1045 CASSETTONE  PZ 106,90 MOSAICO T196 PZ 115,90

WALL WALL WALL WALL STONE
ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

40x40 WHITE 40x40 WHITE 40x40 WHITE 40x40 WHITE
G0057790 (0057780 60057810 60057800

W 7] INDUSTRIAL
: : OXIDE
2 D-SIGN
ol _ MAKE
NATIVE

MOOD
40x40 CREAM 40x40 CREAM 40x40 CREAM

60057781 60057811 60057801 WALK

WoobD
JUST CODE

JUST NATURE

40x40 BROWN 40x40 BROWN 40x40 BROWN 40x40 BROWN JUST LIFE
60057792 60057782 60057812 60057802 JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

40x40 BLACK 40x40 BLACK 40x40 BLACK 40x40 BLACK GIOIA
60057793 60057783 60057813 60057803 T
DECORI CON METALLI PREZIOSI EN14411/L BllI
DECORS WITH PRECIOUS METAL
OUTDOOR
MOSAICO ROMBI PZ 133,90 FLOOR [=B STONE
80x180 BROWN ONIX / GOLD 80x180 INFINITY BLACK / GOLD ORIGINI - BURLINGTON STONE
60057830 60057831 45,1
204 CONCEPT STONE - AMBOISE
DECORI CON METALLI PREZIOSI INDUSTRIAL
DECORS WITH PRECIOUS METAL . \ A e
g A OXIDE - MAKE
~ 71\ NATIVE - MOOD - D.SIGN
N 4 )
|/ WOooD
X JUST CODE - JUST LIFE
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
45,1%49,5 CALDO 45,1%49,5 FREDDO TECHNICAL
60057692 60057693 INFORMATION
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UNIQUE MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CTIELMANGHBIE M3OENNA . 45324 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKM . 7= 545 &
ORIGINI
! W‘ LA N ; 4%% m ;&E {'cj% CONCEPT STONE
% % / ./ / V3 BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
MOSAICO T36 BATTISCOPA GRADONE GRADONE ANGOLARE ~ COPRISPIGOLO PROFILI PROFILI PROFILI CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
33,3x33,3 8x80 80x32x4 80x32x4 1,2x80 IN FERRO ACCIAIO OTTONE CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
@ n m m @ i ] 0 CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCUGUKALIA MO CTAHIAPTAM . $RIBRR AE 4 2
]
INDUSTRIAL
(0057730 DX (60073600 1x100 0119860 0,580 GO119861 0,5%80
PEARL 60057710 GNIL57650 60057720 60057740 SX 60057840 PZ6590  GO1198621x60 GO119863 1x60 OXIDE
(0057731 DX 60073601 2x100
STATUARIO VENATO 60057711 GML57651 60057721 007711 S 60057841 577190 PZ 4350 P2 4350 P
60057732 DX MAKE
CREAM 60057712 GML57652 60057722 005779 S 60057842
NATIVE
CALACATTA 60057714 GML57654 60057724 60057734 DX 60057844
0057744 SX Voo
(60057736 DX
BROWN ONYX 60057716 GML57656 60057726 00576 S 60057846 WALK
0057737 DX
INFINITY BLACK 60057717 GML57657 60057727 0057747 S 60057847
PRICE LIST € PZ 36,50 PZ 2550 PZ 198,90 PZ 221,50 PZ 47,90 WooD
JUST CODE
JUST NATURE
IMBALLI
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VITAKOBKA . 51 Lk s
JUST COLOR
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL KG/PAL JUSTVENICE
JUST MIX
80x180 LAP 10 mm 2 2,880 64,44 18 51,84 1159,92
80X80 LAP 10 mm 2 1,280 28,00 40 51,20 1120,00
80x80 SOFT MATT 10 mm 2 1,280 28,00 35 44,80 980,00 DECOR & WALL
40x80 LAP 10 mm 3 0,960 19,96 28 26,88 559,10 CIoIA
DECORO ORGANIC 80x180 10 mm 1 1,440 34,40
CHROME
CASSETTONE 80x80 10 mm 2 1,280 28,00 40 51,20 1120,00
DECORO CASSETTONE 40x40 10 mm 4 0,640 14,00
DECORO LINEE 40x80 (COMP. 2 PZ) 10 mm 2 0,640 15,30 OUTDOOR
DECORO ROMBI 40x80 (COMP. 2 PZ) 10 mm 2 0,640 15,30
MOSAICO E ANGOLRE FLOREALE 40x40 10 mm 4 0,640 14,00 STONE
LISTELLO QUADRETTI 10x80 10 mm 4 3,20 ml 18,75 ORIGINI - BURLINGTON STONE
MOSAICI 40x40 10 mm 4 0,640 14,00 CONCEPT STONE - AMBOISE
MOSAICO ROMBI 45,1x49,5 10 mm 2 0,446 14,00
INDUSTRIAL
MOSAICO T36 33,3x33,3 10 mm 4 0,443 9,60
OXIDE - MAKE
BATTISCOPA 8x80 10 mm 10 8,00 ml 15,00
GRADONE 80x32x4 10 mm 2 1,60 mi 14,00 BYAUINAE = [LIeer) = D SIE
GRADONE ANGOLARE 80x32x4 10 mm 1 7,00 WooD
CORPISPIGOLO 1,2x80 6 4,80 ml 1,20
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 6 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5%80 - 1x80 6 480 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . IAHHBIE, OTHOCALLVECA K YIAKOBKE 1 BECY, IORAEXAT U3MEHEHVAM TECHNICAL

S8EMESHEXNBIETRIRERER WALL: DECORO LINEE CALACATTA (composizione 2 pz.) INFORMATION
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




CRUX WHITE

CRUX GREY

GRIS ROYAL

BOLGHERI

AGE STONE

ORIGINI

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

3 SUPERFICI. SURFACES
NATURAL R10

OUTDOOR R11

LAPPATA . SEMI POLISHED

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

6 FORMATI . SIZES
100x100 . 40"x40"
80x80 . 32”x32”
40x80 . 16”x32”
60x120 . 24”x48”
60x60 . 24”x24”
30x60 . 12"x24"

STONE

45

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

ORIGINI

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: BOLGHERI 80x80 R11 | WALL: GIOIA MARTINICA 60x120 INFORMATION




48

ORIGINI

CRUX WHITE * CRUX GREY *
100x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80
NAT @ NAT @ R11
CRUX WHITE (0073542  G0073802 (0073522 (0073512 (0073592 | G0073832 (0073582 (0073572 (0073702
CRUX GREY (0073541  G0073801 (0073521 (0073511 (0073591 | G0073831 (0073581 (0073571 (0073701
PRICE LIST € F 58,50 F 72,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 71,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90

GRIS ROYAL BOLGHERI
100x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80 80x80
NAT m NAT m R11 R11 20 MM
GRIS ROYAL 60073544 G0073804 60073524 60073514 G073504 60073834 G0073584  GO073574  GO073704 GOO73554
BOLGHERI 60073543  G0073803 60073523 60073513 G073593 60073833 G0073583  GO073573  G0073703
PRICELIST € F5850  F7250 F 45,50 F 44,50 F5290  F71,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90 F 82,90

STONE

49




50

ORIGINI

AGE STONE

AGE STONE

PRICE LIST €

100x100 80x80

NAT @

60073540 ' G0073800 (0073520

F 58,50 F 72,50 F 45,50

40x80

(0073510

F 44,50

60x120
NAT

(0073590 = G0073830

F 52,90

oy

F 71,90

60x60

(0073580

F 39,90

30x60

(0073570

F 39,90

80x80
R11 20 MM

(0073550

F 82,90

MOSAICI E PEZZI SPECIALI
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMELANBHBIE U3LENVA . 45 F1%E 45

N

MOSAICO 736 MOSAICO BATTISCOPA GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI
33,3x33,3 SPACCATO MOLATO 120x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAIO OTTONE
32,5¢32,5 120x32x4
o 8x60 ‘ 8x80 ‘ 8x100 (m] (m] (m]
CRUX WHITE 60073772 G0073782  GML73582 GML73522 GML73542  GOO7a7i2  00073722SX GOO73600 X100 GO119860 0580 GO1198610,5X80
60073732 DX PZ 65,90 G01198621X80  GO119863 1X80
G0073721 X GOO73601 2X100
CRUX GREY 60073771 G0073781  GML73581 GML73521 GML73541  GOO73711 s 0 07 43,50 074350
60073724 SX
GRIS ROYAL 60073774 GOO73784  GML73584 GML73524 GML73544  GOOT3714  o00/orotsy
60073723 SX
BOLGHERI 60073773 60073783  GMLT3583 GML73523 GMLT3543  GOO7B713  co0roroo >
60073720 SX
AGE STONE 60073770 GO073780  GML73580 GML73520 GML73540  GOOT3710 oo orod o
PRICE LIST € PZ 18,90 PZ 31,90 PZ9.90  PZ1250 PZ1490  PZ196,50 PZ 225,90

* |L CRUX E CARATTERIZZATO DA FORTE STONALIZZAZIONE, S| CONSIGLIA DI SCEGLIERE DA PIU SCATOLE CONTEMPORANEAMENTE E DI POSARE UNA PORZIONE DI MATERIALE A SECCO PER
GARANTIRE LA VARIABILITA E CASUALITA DELLA SUPERFICIE FINITA. ® CRUX HAS A STRONG GRAPHIC VARIATION, WE RECOMMEND TO CHOOSE FEW PIECES AT THE SAME TIME FROM DIFFERENT BOXES
AND TO LAY THEM DRY FIRST IN ORDER TO GRANT THE CORRECT VARIABILITY AND RANDOMNESS AS AN END RESULT. ® LE CRUX EST UN PRODUIT FORT NUANCE. NOUS CONSEILLONS, AU MOMENT DE LA
POSE, DE SORTIR LES CARREAUX DE PLUSIEURS BOITES EN MEME TEMPS ET DE POSER UNE PORTION DE SOL AVANT ENCOLLAGE POUR GARANTIR LA VARIABILITE ET CAUSALITE DE LA SURFACE POSEE.
* DAS CRUX ZEICHNET SICH DURCH EIN STARKES FARBSPIEL AUS, ES IST EMPFEHLENSWERT, AUS MEHREREN KARTONS GLEICHZEITIG ZU WAHLEN UND EINEN TEIL DES MATERIALS OHNE KLEBSTOFF
ZU VERLEGEN, UM DIE VARIABILITAT UND ZUFALLIGKEIT DER FERTIGEN OBERFLACHE ZU GEWAHRLEISTEN. ® EL CRUX ES UN PRODUCTO MUY DESTINALIZADO, NOSOTROS RECOMENDAMOS DE ELEGIR
ALGUNAS PIEZAS DE DIFERENTES CAJAS AL MISMO TIEMPO Y DE COLOCARLE ANTE DE PEGAR PARA ASEGURAR LA VARIABILIDAD Y CASUALIDAD DEL RESULTADO FINAL. ® CRUX MPOLYKT C CUIbHBIMI
LIBETOBbIMI MSMEHEHMAMW. 1A ONTUMANBHOW YKNAJKI HEOBXOAMMO CMELLVBATbL NAUTKI 13 PASHBIX KOPOBOK M CLIENATb MPOBHYIO YKNALKY HA CYXYIO ,4TOBbI TAPAHTUPOBATb BOJIbLIVIO
BAPVABIHOCTb MOBEPXHOCTU.® St fi5e ik B R AR AR » AT RHFWE RIS EERMEINE - EILERNAE N GRFFHMBFEETH A5 -

PEZZI SPECIALI OUTDOOR
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMELANBHBIE U3MENA . #5351

DN D S VRN

ELEMENTO “L” ELEMENTO “L” GRADONE GRADONE ANGOLARE ANGOLARE
80x32x4 80x32x4 ARROTONDATO BECCO CIVETTA BORDO ARROTONDATO BECCO CIVETTA
80x40 80x40 (KIT DX/SX) 160x40 (KIT DX/SX) 160x40
R11 8,5MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM
CRUX WHITE 60073742
CRUX GREY 60073741
GRIS ROYAL 60073744 60073764 60073864 G0073874 (0073884 60073894
BOLGHERI 60073743
AGE STONE 60073760 60073860 G0073870 (0073880 60073890
PRICE LIST € PZ 102,90 PZ 209,90 PZ 135,50 PZ 135,50 PZ 316,90 PZ 316,90

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALUVECA K YMAKOBKE 1 BECY, MOANEXAT USMEHEH/AM

SRRNE8EXNMIEFREEK

STONE
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



52

ORIGINI

CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . 7= miE =

0 (W el [N 7] b

= B

V3 V4
CRUX
GREY

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411 Bla UGL
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN

CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCH®UKALINA MO CTAHLAPTAM . 1R3BAR 4 2

«Q

R10-R11

R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO B (OUTDOOR)
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42

ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40

PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
IMBALLI

i

3

PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YMAKOBKA . €28%

FORMATO
SIZE

100x100

80x80

40x80

60x120

60x60

30x60

Mosaico T36 33,3x33,3

Mosaico spaccatELLA 32,5x32,5

Battiscopa 8x60

Battiscopa 8x80

Battiscopa 8x100

Elemento “L” 80x32x4

Gradone 120x32x4

Angolare gradone 120x32x4

80x80 - 20 mm OUTDOOR

Elemento a “L” 80x32x4 OUTDOOR

GRADONE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR
GRADONE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR
Profili ferro 1x100 - 2x100

Profili METALLO 0,5x80 - 1x80

SPESSORE
THICKNESS
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
20 mm
20 mm
20 mm
20 mm
20 mm

20 mm

pz/scat.
pcs/box

ma/scat.
sqm/boxt
2,000
1,280
1,280
1,440
1,080
1,260
0,443
0,422
6,00 ml
8,00 ml
4,00 ml
1,60 ml
2,40 ml

0,640
1,60 ml
1,60 ml
1,60 ml

6,00 ml
4,80 ml

kg/scat.

kg/box

39,60
24,50
25,20
29,52
21,25
22,46
9,60

scat./pal
box/pal

24
40
27
26
40
40

45

mq/pal

sqm/pal
48,00
51,20

34,56
37,44

43,20

50,40

28,80

kg/pal

950,40
980,00
680,61
767,52
850,00
898,40

1293,75

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



BIANCO

GRIGIO

CONCEPT STONE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

STONE

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE
ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK
4 FORMATI . SIZES

80x180 . 32"x72”
26,5x180 . 10"2"x72” WOOD

80x80 . 32"x32” JUST CODE

40x80 . 16”x32”

ANTRACITE

JUST NATURE

JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

NERO

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

BEIGE CHIARO

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL

OXIDE - MAKE

SABBIA

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

BRUNO MEDIO

55




MARBLE

LA MARMOTECA

CONCEPT STONE

UNIQUE

STONE
ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: GRIGIO 26,5x180 | WALL: BIANCO 26,5x180 INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

CONCEPT STONE

STONE

UNIQUE

STONE
ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

BIANCO GRIGIO ANTRACITE NERO
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

80x180 26,5x180 80x80 40x80 80x80 40x80 80x80 80x180 26,5x180 80x80 40x80 80x80 40x80 80x80 WOOD

R11 R11 R11 20 MM R11 R11 R1120 MM JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

BIANCO 50054200 (50054300 (0054100 (0054110 ANTRACITE G0054205 60054305 G0054105 60054115 60054465 G0054475 60054125

GRIGIO (0054203 (0054303 (0054103 (0054113 (0054463 (0054473 (0054123 NERO 60054206 60054306 60054106 G0054116

TECHNICAL
PRICE LIST € F 74,90 F 71,50 F 45,50 F 44,50 F 48,90 F 47,90 F 82,90 PRICE LIST € F 74,90 F 71,50 F 45,50 F 44,50 F 48,90 F 47,90 F 82,90 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

CONCEPT STONE

STONE

UNIQUE

STONE
ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOoD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

BEIGE CHIARO SABBIA BRUNO MEDIO
OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

80x180 26,5x180 80x80 40x80 80x80 40x80 80x80 80x180 26,5x180 80x80 40x80 80x80 40x80 80x80 WOOD

R11 R11 R11 20 MM R11 R11 R11 20 MM JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

BEIGE CHIARO (0054201 (0054301 (0054101 (0054111 BRUNO MEDIO (0054204 (0054304 (0054104 (0054114 (0054464 (0054474 (0054124

SABBIA (0054202 (0054302 (0054102 (0054112 (0054462 (0054472 (0054122

TECHNICAL
PRICE LIST € F 74,90 F 71,50 F 45,50 F 44,50 F 48,90 F 47,90 F 82,90 PRICE LIST € F 74,90 F71,50 F 45,50 F 44,50 F 48,90 F 47,90 F 82,90 INFORMATION
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CONCEPT STONE = Ll
2
8 LA MARMOTECA
" UNIQUE
MODULO TRIANGOLI PZ 128,90 WALL MOSAICI E PEZZI SPECIALI STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMIELIANBHBIE U3NENAA . 531515
ORIGINI
CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
INDUSTRIAL
MOSAICO MURETTO 40x40 MOSAICO ESAGONI 37,5x37,5 GRADONE 80x32x4 OXIDE
40x40 ACCIAIO 40x40 ORO 1. 2. 3.
60054420 60054421 D-SIGN
DECORI CON METALLI PREZIOSI EN14411/L BlII MAKE
DECORS WITH PRECIOUS METAL NATIVE
1. 2. 3. WALK
MOSAICO MOSAICO ESAGONI T11 BATTISCOPA GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI
i 20 MM OUTDOOR 40x40 37,5X37,5 MOLATO 80x32x4 IN FERRO ACCIAIO OTTONE
TEXTURE 80x80 (MIX 3 SOGGETT)) F 99,50 " e 8x80 (] (m] (] WOoOoD
60073600 1x100 GO119860 0,580 GO119861 0,5x80
BIANCO (60054430 60054450 GML54100 60054480 PZ 65,90 0119862 180 GO119863 1380 JUST CODE
(0073601 2x100 JUST NATURE
GRIGIO (60054433 60054453 GML54103 60054483 P27190 PZ 4350 PZ 43,50
JUST LIFE
ANTRACITE 60054435 GML54105 60054485
JUST COLOR
NERO (60054436 60054456 GML54106 60054486
JUST VENICE
BEIGE CHIARO 60054431 60054451 GML54101 60054481 JUST MIX
SABBIA 60054432 60054452 GML54102 60054482
BRUNO MEDIO 60054434 60054454 GML54104 60054484 DECOR & WALL
GIOIA
80x80 GRIGIO DECORATO 80x80 ANTRACITE DECORATO PRICELIST € F 36,50 F 65,90 F12,50 F 128,50
60054133 60054135 EHERME
OUTDOOR

PEZZI SPECIALI OUTDOOR
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMIELANbHBIE USLENNA . 45534 STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

% % % Q Q CONCEPT STONE - AMBOISE
“; M; INDUSTRIAL

ELEMENTO “L” GRADONE BORDO GRADONE ANGOLARE ANGOLARE OXIDE - MAKE
80x32x4 ARROTONDATO BECCO CIVETTA BORDO ARROTONDATO BECCO CIVETTA
80x40 80x40 (KIT DX/SX) 160x40 (KIT DX/SX) 160x40 NATIVE - MOOD - D.SIGN
R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM
WOO0D
GRIGIO 60054083 (0053903 60053913 60053923 60053933 JUST CODE - JUST LIFE
ANTRACITE 60054085 60053905 (0053915 (0053925 (60053935 JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
SABBIA 60054082 60053902 60053912 60053922 60053932
BRUNO MEDIO 60054084 60053914 60053914 60053924 60053934
TECHNICAL
PRICE LIST € F 209,90 F 135,50 F 135,50 F 316,90 F 316,90 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

CONCEPT STONE

UNIQUE
CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . 7= miE =

ORIGINI

CONCEPT STONE

VW (INF Y R ()

V2 V3 BURLINGTON STONE
ANTRACITE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCU®OUKALIMA MO CTAHIAPTAM . AR 3IEAR A4 2
\\‘ INDUSTRIAL
R10-R11 OXIDE
R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO B (OUTDOOR) D-SIGN
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42
ASTM C1028 > 0,60 ASTM 1028 > 0,60 MAKE
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 NATIVE
MOOD
WALK
WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
IMBALLI JUST VENICE
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VIIAKOBKA . ‘8t
JUST MIX
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KG/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL
80x180 8,5mm 2 2,880 55,25 17 98,96 939,25 DECOR & WALL
80x80 8,5mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00 Sl
26,5x180 8,5 mm 3 1,431 30,60 42 60,10 1285,20 CHROME
40%80 8,5mm 4 1,280 25,20 27 34,56 680,61
MOSAICI 40x40 / 37,5%37,5 8,5mm 4 12,50
OUTDOOR
MODULO 40x40 8,5mm 4 15,00
BATTISCOPA MOLATO 8x80 8,5mm 10 8,00 ml 15,00 STONE
GRADONE 80x32x4 8,5 mm 2 1,60 ml 14,00 LISl SULE, el el
80x80 OUTDOOR 20 mm 1 0,640 28,75 45 28,80 129375 SIS SIENE = LAl
ELEMENTO “L” 80x32x4 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 14,20 INDUSTRIAL
GRADONE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00 AR = I
GRADONE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00 A
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
WOOD
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 160x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 2x100 4 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YITAKOBKE 1 BECY, OANEXAT U3MEHEHWAM TECHNICAL
SO XNHRARREN INFORMATION




PEARL

BURLINGTON STONE

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

STONE

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE
ORIGINI
CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE
2 SPESSORI . THICKNESSES

8,5-20 MM

NATIVE
MOOD

7 FORMATI . SIZES WAL

80x180 . 32"x72”
26,5x180 . 10"2"x72”
80x80 . 32"x32”
40x80 . 16”x32”
100x100 . 40”x40”
60x120 . 24”x48” JUST LIFE

60x60 . 24”x24” JUST COLOR
JUST VENICE

WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

ROCK

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

GRAPHITE

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

CREAM

67




MARBLE

LA MARMOTECA

BURLINGTON STONE

STONE

UNIQUE

" o STONE
ORIGINI
CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

S AMBOISE

pe .
_ . ESEDRA 2.0
F‘ll

- A ' INDUSTRIAL

- =3 ‘ o Y OXIDE

- D-SIGN
MAKE

-t NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

PEARL ROCK GRAPHITE CREAM
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

100x100 80x180 26,5x180 80x80 40x80 60x60 60x120 60x120 100x100 80x180 26,5x180 80x80 40x80 60x60 60x120 60x120 WOOD

R11 R11 JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PEARL (0055510 (0055410 (0055420 (0055300 (0055310 (0055450 (0055430 (0055440 GRAPHITE 60055513 (0055413 (0055423 (0055303 60055313 (0055453 (0055433 (0055443

ROCK (0055512 (0055412 (0055422 (0055302 (0055312 (0055452 (0055432 (0055442 CREAM (0055511 (0055411 (0055421 (0055301 (0055311 (0055451 (0055431 (0055441

TECHNICAL
PRICE LIST € F 58,50 F 74,90 F 71,50 F 45,50 F 44,50 F 39,90 F 52,90 F 54,50 PRICE LIST € F 58,50 F 74,90 F 71,50 F 45,50 F 44,50 F 39,90 F 52,90 F 54,50 INFORMATION
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BURLINGTON STONE

MOSAICI E PEZZI SPECIALI

MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMELIMANBHBIE U3LEMVA . 45 F12E 4

37,5¢cm
<« VT

MOSAICO T6 30x30
1.

wo 0g

37,5¢cm

<« >

MOSAICO T16 30x30
2.

wo 0g

GRADONE 120x32x4
3.

=2 >0

MOSAICO T6
30x30
PEARL (0055380
ROCK (0055382
GRAPHITE (0055383
CREAM (0055381

PRICE LIST € PZ 34,50

IMBALLI

MOSAICO T16

30x30

[
(0055390
60055392
60055393

(0055391

PZ 34,50

BATTISCOPA
MOLATO
8x80

GML55300

GML55302

GML55303

GML55301

PZ 12,50

GRADONE
120x32x4

(0055460

(0055462

(0055463

(0055461

PZ 196,50

PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YTTAKOBKA . &38£

FORMATO

SIZE

100x100

80x180

26,5x180

80x80

40x80

60x120

60x60

MOSAICI 30x30

battiscopa MOLATO 8x80
GRADONE 120x32x4

GRADONE ANGOLARE 120x32x4
ELEMENTO “L” 120x32x4 OUTDOOR
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80

SPESSORE
THICKNESS
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm

8,5 mm

PZ/SCAT.
PCS/BOX

B N BRI NN W NN

- o3

[=2 BN S )

GRADONE ELEMENTO “L”
ANGOLARE 120x32x4
120x32x4 R11
(60055470 DX
60055480 SX 60055490
(60055472 DX
(0055482 SX 60055492
(60055473 DX
(0055483 SX 60055493
(60055471 DX
60055481 SX 60055491
PZ 225,90 PZ 142,50
MOQ/SCAT. KG/SCAT.
SQM/BOXT KG/BOX
2,000 3960
2,880 55.25
1,431 32,20
1,280 24,50
1,280 25,20
1,440 2920
1,080 21,25
9,20
8,00 ml 15’00
2,40 ml 2285
11,42
2:40 ml 22,85
6:00 ml 2’10
4:80 ml 3,00

L LA

PROFILI PROFILI PROFILI
IN FERRO ACCIAIO OTTONE

(60073600 1x100 GO1198600,5x80 GO119861 0,5x80
PZ 65,90 60119862 1x80  G0119863 1x80

(0073601 2x100

Pz 71,90 PZ 43,50 PZ 43,50

SCAT/PAL MQ/PAL

BOX/PAL SQM/PAL KG/PAL
2% 48,00 950,40
17 48,96 939,25
36 51,51 1159,20
40 51,20 980,00
27 34,56 680,61
26 37,44 767,52
40 43,20 850,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHbIE, OTHOCALLUMECA K YMAKOBKE 1 BECY, MOANEXAT USMEHEHUAM

SRENEEBEXNMIEFREEEY

CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . 7= =

¢/ IN

E4

V. Y

aed

V2

i

3

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411 Bla UGL

CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCU®OUKALIAA MO CTAHIAPTAM . fR¥EHR S>3

«

R10-R11

R10 GRUPPO B (INDOOR)
DCOF > 0,42

ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40

PTV FOUR 6 W.D. > 0,36

R11 GRUPPO B (OUTDOOR)
DCOF > 0,42

ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40

PTV FOUR 6 W.D. > 0,36

FLOOR: CREAM 80x80 | WALL: CREAM 40x80

STONE

7

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE
ORIGINI
CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



CALCE

POLVERE

FANGO

CEMENTO

AMBOISE

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

7 FORMATI . SIZES
100x100 . 40”x40”
80x80 . 32”x32”

40x80 . 16”x32”

60x120 . 24”x48”
20x120 . 8”x48"

60x60 . 24”x24”

KIT 80x80-40x80-40x40

STONE

73

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

AMBOISE

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: CEMENTO 80x80 | WALL: DECORO AFFRESCO POLVERE 60x120 INFORMATION




AMBOISE

STONE

CALCE CEMENTO POLVERE FANGO
100x100 80x80 40x80 60x120 20x120 60x60 100x100 80x80 80x80 80x80-40x80-40x40 KIT 100x100 80x80 40x80 60x120 20x120 60x60 100x100 80x80 80x80 80x80-40x80-40x40 KIT
R11 R11 R11 20 MM R10 R11 R11 R11 R11 20 MM R10 R11
CALCE (0074503 (0074513 (0074523 (0074543 (0074553 (0074763 (0074743 (0074593 (0074603 (0074533 G0074773 POLVERE (0074500 (0074510 (0074520 (0074540 (0074550 (0074760 (0074740 (0074590 (0074600 (0074530  G0074770
CEMENTO (0074502 (0074512 (0074522 (0074542 (0074552 (0074762 (0074742 (0074592 (0074602 (0074532 G0074772 FANGO (0074501 (0074511 (0074521 (0074541 (0074551 (0074761 G0074741 (0074591 (0074601 (0074531 GO074771
PRICE LIST € F 58,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 44,90 F 39,90 F 62,50 F 48,90 F 82,90 F 65,50 F 70,50 PRICE LIST € F 58,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 44,90 F 39,90 F 62,50 F 48,90 F 82,90 F 65,50 F 70,50

77




78

AMBOISE

DECORO GESSATO 20x120 (mix 3 soggett) F 70,50 3D tech  waLL/FLoor

20x120 20x120

CALCE CEMENTO

(0074583 (0074582

20x120 20x120

POLVERE FANGO

60074580 60074581

DECORO AFFRESCO PZ 221,50 WALL / FLOOR

60x120 DECORO AFFRESCO POLVERE
(0074610

SCHEMI DI POSA - KIT 80x80-40x80-40x40
LAYING SOLUTIONS . VERLEGUNGSLOSUNGEN . SCHEMA DE POSE . ESQUEMA DE MONTAJE . CXEMbl YKNALK . $3£ &

MODULO A MODULO B

MOSAICI E PEZZI SPECIALI

MODULO C

MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMIELIMATbHBIE USLEMNA . 45 5131

i NN T

MOSAICO MATTONCIN BATTISCOPA GRADONE GRADONE

SPACCATELLA BURATTATO MOLATO 120x32x4 ANGOLARE

30x30 10x30 120x32¢

(a3 8x60 8x80 8x100

60074663 SX
CALCE 60074633 60074623  ML74763 ML74513 ML74503  GOO74643 TN
60074662 SX
CEMENTO 60074632 0074622  ML74762 ML74512 ML74502  GOO74642 N
60074660 SX
POLVERE 60074630 G0074620  ML74760 ML74510 ML74500  GOO74640 RN
FANGO 60074631 ML74761 ML74511  ML74501 60074641 (0074661 SX

(0074651 DX

PRICE LIST € PZ 28,50 F 96,90 PZ9,90  PZ1250 PZ14,90 PZ 196,50 PZ 225,90

PEZZ| SPECIALI OUTDOOR
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMELMANBHBIE USLENUA . 4% 31245

PROFILI PROFILI PROFILI
IN FERRO ACCIAIO OTTONE

G0073600 1x100 GO119860 0,5x80 GO119861 0,5x80
PZ65,90 60119862 1x80  GO119863 1x80

(60073601 2x100
PZ71,90 PZ 43,50 PZ 43,50

NN =

ELEMENTO AD “L” ELEMENTO AD “L” ELEMENTO AD “L” GRADONE GRADONE
80x32x4 100x32x4 80x32x4 ARROTONDATO BECCO CIVETTA
80x40 80x40
R11 85MM R11 8,5 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM
CALCE (0074673 G0074753 (0074683 (0074703 60074713
CEMENTO 60074672 60074752 60074682 (0074702 60074712
POLVERE 60074670 (0074750 (0074680 (0074700 60074710
FANGO 60074671 (0074751 60074681 (0074701 60074711
PRICE LIST € PZ 102,90 PZ 133,50 PZ 209,90 PZ 135,50 PZ 135,50

LN L

ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO
ARROTONDATO CIVETTA

(KIT DX/SX) 160x40 (KIT DX/SX) 160x40
R11 20 MM R11 20 MM
60074723 60074733
60074722 (0074732
60074720 60074730
60074721 60074731
PZ 316,90 PZ 316,90

STONE

79

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



AMBOISE MARBLE
LA MARMOTECA
UNIQUE
CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . 7= miE =
ORIGINI

CONCEPT STONE

VW (NF Y (% 3D tech

V4 BURLINGTON STONE
AMBOISE
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411 Bla UGL ESEDRA 2.0
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNACCV®VKALIMA MO CTAHOAPTAM . #RIEHR S 2K
\\‘ INDUSTRIAL
R10-R11 OXIDE
R10 GRUPPO A (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR) D-SIGN
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42
ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60 MAKE
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 NATIVE
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
MOOD
WALK
IMBALLI
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YIAKOBKA . &8
WOOD
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL —
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL JUST CODE
100x100 8,5 mm 2 2,000 39,60 24 48,00 950,40 JUST NATURE
80x80 8,5 mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00 JUST LIFE
60x60 8,5 mm 3 1,080 21,25 40 43,20 850,00 JUST COLOR
KIT 80x80-40x80-40x40 8,5 mm 3 1,120 21,50 40 44,80 860,00 JUST VENICE
40x80 8,5 mm 4 1,280 25,20 27 34,56 690,61 JUST MIX
60x120 8,5 mm 2 1,440 29,52 26 37,44 767,52
DECORO wall dek 20x120 8,5 mm 5 1,200 24,16 48 57,60 1159,68
DECORO 60x120 8,5 mm 2 1,440 29,52 DECOR & WALL
MATTONGINO 10x30 8,5 mm 8 0,240 5,00 180 43,20 900,00 CloIA
MOSAICO 30x30 8,5mm 4 0,360 9,20
CHROME
BATTISCOPA 8x100 8,5mm 4 4,00 ml 6,80
BATTISCOPA 8x80 8,5 mm 10 8,00 ml 15,00
BATTISCOPA 8x60 8,5mm 10 6,00 ml 11,70 OUTDOOR
GRADONE 120x32x4 8,5mm 2 2,40 ml 22,85
GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5 mm 1 11,42 STONE
ELEMENTO AD "L" 80x32x4 OUTDOOR 8,5mm 2 1,60 ml 10,00 ORIGINI - BURLINGTON STONE
ELEMENTO AD "L" 100x32x4 OUTDOOR 8,5mm 2 2,00 ml 16,50 CONCEPT STONE - AMBOISE
80x80 - OUTDOOR 20 mm 1 0,640 28,75 45 28,80 1293,75
INDUSTRIAL
ELEMENTO L 80x32x4 OUTDOOR 20 mm 2 20,00
GRADONE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00 OXIDE = MAKE
GRADONE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 mi 29,00 etz = LhJexele) = (2 (e
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 160x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00 WOOoD
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 160x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 2,10

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80

[=2]

4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YITAKOBKE 1 BECY, OANEXAT U3MEHEHWAM TECHNICAL
SO XNHRARREN INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

ESEDRA 2.0

STONE

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE

AMBOISE

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA ESEDRA 2.0

FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

BIANCO

SUPERFICIE . SURFACE INDUSTRIAL
NATURAL R10 OXIDE
D-SIGN
SPESSORE . THICKNESS MAKE
8,5 MM NATIVE
MOOD
3 FORMATI . SIZES WALK
80x80 . 32"x32”
40x80 . 16°x32”
KIT 80x80 - 40x80 - 40x40 wWooD

JUST CODE

JUST NATURE

GRIGIO

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

CREMA

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

NOCE

83




84

ESEDRA 2.0

STONE

BIANCO GRIGIO

80x80 40x80
BIANCO 60076001 60076011
GRIGIO (0076002 (0076012
PRICE LIST € F 45,50 F 44,50

CREMA NOCE
80x80 40x80 80x80-40x80-40x40 KIT
CREMA (0076000 G0076010 (0076120
NOCE (0076003 (0076013 60076123
PRICE LIST € F 45,50 F 44,50 F 65,50

85




ESEDRA 2.0 = Ll s
. 2
8 LA MARMOTECA
" UNIQUE
FASCIA SABBIATA PZ 39,00 WALL TORELLO PZ 28,50 WALL FASCIA RILIEVO PZ 39,90 WALL FASCIA RILIEVO PZ 51,50 WALL CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPVCTUKN . 7= S i
ORIGINI
12, CONCEPT STONE
VW (NF v (%)
10x40 DEK BIANCO 5x40 TORELLO BIANCO 10x40 FASCIA RILIEVO BIANCO 10x40 FASCIA RILIEVO GRIGIO/PLATINO va BUERLL e Sell=
60076031 60076041 60076131 60076132 CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla AMBOISE
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCUOUKALIA MO CTAHIAPTAM . iR $EFR A4 2 ESEDRA 2.0
10x40 DEK GRIGIO 5x40 TORELLO GRIGIO 10x40 FASCIA RILIEVO CREMA 10x40 FASCIA RILIEVO NOCE/ORO \‘
60076032 76042 60076130 60076133
R10 INDUSTRIAL
R10 GRUPPO B (INDOOR) OXIDE
DCOF > 0,42
10x40 DEK CREMA 5x40 TORELLO CREMA ASTM C1028 > 0,60 St
60076030 76040 BCRAW.D. > 0,40
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 MAKE
NATIVE
SCHEMI DI POSA - KIT 80x80-40x80-40x40 MOOD
10x40 DEK NOCE 5x40 TORELLO NOCE LAYING SOLUTIONS . VERLEGUNGSLOSUNGEN . SCHEMA DE POSE . ESQUEMA DE MONTAJE . CXEMbI VKNAJKW . $2£ &
60076033 76043 WALK
MODULO A MODULO B MODULO C
COLONNA PZ 132,90 WALL
WOOD
] L JUST CODE
| | L JUST NATURE
| JUST LIFE
- JUST COLOR
| JUST VENICE
JUST MIX
20x40 colonna BIANCO 20x40 colonna CREMA
60076051 60076050
IMBALLI DECOR & WALL
DECORI CON METALLI PREZIOSI EN14411/L BIll PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VIAKOBKA . ‘a8
DECORS WITH PRECIOUS METAL GIOIA
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KGIPAL CHROME
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL
mggﬁ'&' ZJS ZPTI!I::SF (S:II:{I\EIEJIIALES PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMIELIMATIbHbIE UMENA . 4% B4 80660 8.5 mm 2 1,260 25,00 10 o120 1000
' ' ' ' Bk 40x80 8,5 mm 4 1,280 2520 27 34,56 680,61 OUTDOOR
KIT FONDI 80x80-40x80-40x40 8,5mm 3 1,120 21,50 40 44,80 860,00 ron
O FASCIA SABBIATA 10x40 8,5mm 6 2,40 ml 4,80 E—
DIZIEIEI:IE;-EEIEDDD / / FASCIA RILIEVO 10x40 8,5 mm 6 2,40 ml 4,20 ORIGINI - BURLINGTON STONE
] [ % TORELLO 5x40 8,5 mm 5 2,00 ml 1,70 CONCEPT STONE - AMBOISE
I — ]
COLONNA 20x40 8,5 mm 3 5,25
. INDUSTRIAL
MATTONCINO MOSAICO BATTISCOPA GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI mattoncino 10x30 8,5 mm 8 0,240 ml 5,00 132 31,68 591,36
BURATTATO SPACCATELLA MOLATO 80x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAIO OTTONE MOSAICo 30x30 8,5mm 4 0,360 ml 580 OXIDE - MAKE
10x30 30x30 8x80 80x32x4
= o 0 0 BATTISCOPA 8x80 8,5mm 10 8,00 ml 12,00 A
G0076101SX  GOO736001x100  GO119860 0,5x80  GO119861 0,5x80 GRADONE 80x324 &5 mm 2 240m 10
X ,9Xi ;9
BIANCO (60076061 (0076071 GML76001 (60076081 Q0076091 DX PZ 6590 60119862 1x80 60119863 1x80 GRADONE ANGOLARE 80x32x4 8,5 mm 1 5 WOOoD
G0076102SX  G0OO73601 2x100 COPRISPIGOLO 1,2x40 6 2,40 ml 0,33 e e ol = U T
GRIGIO 60076062 60076072 GML76002 60076082
60076092 DX PZ 71,90 PZ 43,50 PZ 43,50 PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 2,10
60076100 SX JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
CREMA 60076060 60076070 GML76000 60076080 PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00
60076090 DX
NOCE 60076063 60076073 GML76003 60076083 gggggggg gf( | DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . IAHHBIE, OTHOCALLVECA K YMAKOBKE ¥ BECY, IORNEXAT M3MEHEHWAM TECHNICAL
PRICE LIST € F 96,90 PZ 34,50 PZ 12,50 PZ 136,50 PZ 136,50 SEEMESE *NEIBTHESER INFORMATION
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




ALUMINUM

BRASS

STEEL

GREEN

IRON

OXIDE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

3 SPESSORI . THICKNESSES
6-8,5-20MM

4 FORMATI . SIZES
120x280 . 48”"x110”
120x120 . 48”"x48”
60x120 . 24"x48”
80x80 . 32"x32”

INDUSTRIAL

bl

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOD
JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

OXIDE

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: ALUMINIUM 120x120. MAKE GRIGIO CORTEN 100x100 | WALL: ALUMINIUM 60x120 | MAKE CEMENTINE CORTEN MIX 20x20 INFORMATION




MARBLE
LA MARMOTECA

OXIDE

UNIQUE

INDUSTRIAL

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOoD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

ALUMINUM BRASS GREEN STEEL

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

120x280 120x120 60x120 80x80 80x80 80x80 120x280 120x120 60x120 80x80 80x80 80x80 WOOD

R11 R11 20MM R11 R11 20 MM JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

ALUMINUM 669300 (69310 (69320 (0069330 (0069340 (0069350 GREEN (69303 669313 669323 (0069333 (0069343 (0069353

BRASS (69304 (69314 (69324 (0069334 STEEL (69301 669311 (69321 (0069331

TECHNICAL
PRICE LIST € F 93,50 F 72,50 F 54,50 F 52,50 F 54,50 F 82,90 PRICE LIST € F 93,50 F 72,50 F 54,50 F 52,50 F 54,50 F 82,90 INFORMATION

97



MARBLE

LA MARMOTECA

OXIDE

UNIQUE

INDUSTRIAL

DECORO 20x120 (mix 4 soggetti) F 70,50 wawvroor 3D tech STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK
20x120 20x120

MIX GREEN MIX IRON STEEL
(69362 (69360

WOOoD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

IRON 20x120

MIX BRASS

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

wooD
120x280 120x120 60x120 80x80 80x80 80x80 JUST CODE - JUST LIFE

R11 R11 20 MM JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

IRON (69302 (69312 (69322 (0069332 (0069342 (0069352

TECHNICAL
PRICE LIST € F 93,50 F 72,50 F 54,50 F 52,50 F 54,50 F 82,90 INFORMATION

99



100

OXIDE

MOSAICI E PEZZI SPECIALI
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMIELIMANBHBIE USOENNA . 45134

N

BATTISCOPA GRADONE GRADONE

MOLATO 120x32x4 ANGOLARE

5,5x120 120x32x4
ALUMINUM GML69320 60069370 gggggggg g))i
sree - — G0069381
IRON GML69322 60069372 gggggggg g);
GREEN GML69323 60069373 gggggggg g))i
BRASS GML69324 (0069374 gggggggj g))é

PRICE LIST € PZ 20,50 PZ 196,50 PZ 225,90

PEZZI SPECIALI OUTDOOR
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMELANBHBIE U3LENNA . 45 3124

L L P

PROFILI PROFILI PROFILI
IN FERRO ACCIAIO OTTONE

60073600 1x100 G01198600,5%80 G0119861 0,5%80
PZ 65,90 60119862 1x80  G0119863 1x80

60073601 2x100
PZ71,90 PZ 43,50 PZ 43,50

N

ELEMENTO AD “L” ELEMENTO AD “L” GRADONE BORDO GRADONE BECCO CIVETTA
80x32x4 80x32x4 ARROTONDATO 80x40
80x40

R11 8,5 MM 20 MM 20 MM 20 MM
ALUMINUM (0069400 60069410 60069420 (0069430
IRON (0069402 60069412 60069422 (0069432
GREEN 60069403 60069413 (0069423 (0069433
PRICE LIST € PZ 102,90 PZ 209,90 PZ 135,50 PZ 135,50

N [N

ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO
ARROTONDATO (KIT DX/SX) CIVETTA (KIT DX/SX)
240x30 240x30
20 MM 20 MM
(0069440 (0069450
(0069442 (0069452
60069443 (0069453
PZ 316,90 PZ 316,90

CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTVIKWN . 7= @45

WINZ e K

V3

|

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN

CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCU®OUKALIMA MO CTAHIAPTAM . AR B4R A4 2

«

R10-R11

R10 GRUPPO A (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR)
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42

ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60

BCRAW.D. > 0,40
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36

BCRAW.D. > 0,40

IMBALLI

PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YTTAKOBKA . 8%

FORMATO
SIZE

120x280

120x120

60x120

80x80

80x80 R11 8,5MM

80x80 R11 20 MM

DECORO 20x120

BATTISCOPA 5,5x120

GRADONE 120x32x4

GRADONE ANGOLARE 120x32x4

ELEMENTO AD “L” 80x32x4 8,5 MM

ELEMENTO AD “L” 80x32x4 OUTDOOR
GRADONE BORDO ARROTONDATO 120x30 OUTDOOR
GRADONE BECCO DI CIVETTA 120x30 OUTDOOR

ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 240x30 OUTDOOR

ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 240x30 OUTDOOR
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80

PTV FOUR 6 W.D. > 0,36

SPESSORE
THICKNESS

8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5 mm
20 mm
8,5 mm
8,5 mm
8,5mm
8,5mm
8,5mm
20 mm
20 mm
20 mm
20 mm

20 mm

pz/scat.
pcs/box

2
2

mq/scat.
sqm/boxt

6,720
2,880
1,440
1,280
1,280
0,640
1,200
7,20ml
2,40ml

1,60ml
1,60ml
1,60ml
1,60ml

6,00 ml
4,80 ml

kg/scat.

kg/box

103,00
57,60
29,52
24,50
24,50
28,75
24,16

7,92
22,85
11,42
10,00
14,00
29,00
29,00
25,00
25,00

2,10

3,00

scat./pal
box/pal

18
18
26
40
40
45
48

mq/pal
sqm/pal

120,96
51,84
37,44
51,20
51,20
28,80
57,60

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE

LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALUVECA K YMAKOBKE 1 BECY, MOANEXAT USMEHEH/AM

SRRNE8EXNMIEFREEK

kg/pal

1854,00
1036,80
767,00
980,00
980,00
1293,75
1159,68

INDUSTRIAL

101

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



WHITE

SAND

GREY

ANTRACITE

D.SIGN

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

6 FORMATI . SIZES
100x100 . 40”x40”
80x80 . 32”x32”
40x80 . 16”x32”
60x120 . 24”x48”
60x60 . 24”x24”
30x60 . 12”x24

INDUSTRIAL

103

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

D.SIGN

UNIQUE

INDUSTRIAL

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN

MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

WHITE SAND GREY ANTRACITE
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

100x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80 100x100 80x80 100x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80 80x80 WOOD

R11 R11 R11 20 MM R11 R11 20 MM JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

WHITE (0074000 (0074020 (0074030 (0074040 (0074050 (0074270 (0074090 60074250 (0074100 GREY (0074002 (0074022 (0074032 (0074042 (0074052 60074272 (0074092 (0074102

SAND (0074001 (0074021 (0074031 (0074041 (0074051 60074271 (0074091 (0074251 G0074101 SAND (0074003 (0074023 (0074033 (0074043 (0074053 (0074273 (0074093 (0074103

TECHNICAL
PRICE LIST € F 58,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90 F 62,50 F 82,90 PRICE LIST € F 58,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90 F 82,90 INFORMATION
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D S I G N EI MARBLE
o LA MARMOTECA
l—
wn UNIQUE
>
a
z
DECORO TEXTURE 20x120 (mix 3 soggett) F 70,50 wawvroor 3D tech MOSAICI E PEZZ] SPEGIALI . \ STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CTIELIMANbHBIE V3BENA . 453134
ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE
% / AMBOISE

ESEDRA 2.0
MOSAICO T36 BATTISCOPA GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI
30x30 MOLATO 120x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAI0 OTTONE
120x32x4
8x60 ‘ 8x80 ‘ 8x100 @ @ @ INDUSTRIAL
60074170 SX 60073600 1x100  GO119860 0,5x80  GO119861 0,5x80 OXIDE
WHITE 60074120 GML74050 GML74020 GML74003 60074150 (0074160 DX PZ 65,90 00119862 1430 GO119863 130 .
G0074171SX  G0073601 2x100
20x120 WHITE 20x120 GREY SAND G0074121 GML74051 GML74021 GML74002 G0074151 60074161 DX PZ 71,90 PZ 43,50 PZ 43,50 MAKE
60074080 60074082 60072172 SX
GREY 60074122 GML74052 GML74022  GML74000 60074152 G0074162 DX NATIVE
60074173 SX MOOD
ANTRACITE 60074123 GML74053 GML74023 GML74001 60074153 (0074163 DX
WALK
PRICE LIST € PZ 16,90 PZ9,90  PZ1250  PZ14,90 PZ 196,50 PZ 225,90
DECORO FILIGRANA PZ 221,50 WALL/FLOOR WOOD
PEZZI SPECIALI OUTDOOR JUST CODE
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMELIMANBHBIE U3NENUA . 45 5125145 e
JUST LIFE
JUST COLOR
% % % % ; ; JUST VENICE
] ] JUST MIX
ELEMENTOAD “”  ELEMENTOAD “L”  ELEMENTOAD“L”  GRADONE BORDO GRADONE ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO
80x32x4 100x32x4 80x32x4 ARROTONDATO BECCO CIVETTA ARROTONDATO CIVETTA
80x40 80x40 (KIT DX/SX) 160x40 (KIT DX/SX) 160x40
R11 8,5 MM R11 8,5 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM DECOR & WALL
60x120 DECORO CEMENTO GREY GIOIA
60074112 WHITE 60074180 60074260 60074190 60074210 60074220 60074230 60074240 CHROME
SAND 60074181 60074261 60074191 60074211 60074221 60074231 60074241
GREY 60074182 60074192 60074212 60074222 60074232 60074242
ANTRACITE 60074183 60074193 60074213 60074223 60074233 60074243 OUTDOOR
STONE
PRICE LIST € PZ 102,90 PZ 133,50 PZ 209,90 PZ 135,50 PZ 135,50 PZ 316,90 PZ 316,90

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION
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D S I G N MARBLE
| |
LA MARMOTECA
UNIQUE
CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKM . 7= 544 &
ORIGINI
p— CONCEPT STONE
ONZE
&3
bl w‘ N M 7 % % 3D teCh BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411 UGL
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KIACCUGUKALIAA O CTAHIAPTAM . 3BT 43 2
INDUSTRIAL
QU
OXIDE
R10-R11
D-SIGN
R10 GRUPPO A (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR)
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42 MAKE
ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 NATIVE
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
MOOD
WALK
IMBALLI . PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YIAKOBKA . a3
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL — woobD
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL
JUST CODE
100x100 8,5mm 2 2,000 39,60 2% 48,00 950,40 JUST NATURE
80x80 8,5mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00 JUST LIFE
40x80 8,5 mm 4 1,280 25,20 27 34,56 680,61 JUST COLOR
60x120 8,5 mm 2 1,440 29,52 26 37,44 767,52 JUST VENICE
60X60 8,5mm 3 1,080 21,25 40 43,20 850,00 e
30x60 8,5mm 7 1,260 24,62 40 50,40 985,00
DECORO 20120 8,5 mm 5 1,200 24,16 48 57,60 1159,68
DECORO 60x120 8,5 mm 2 1,440 29,52 DECOR & WALL
MOSAICO 30x30 8,5mm 4 0,360 9,20 GIOIA
BATTISCOPA 8x100 8,5mm 4 4,00 ml 6,80 CHROME
BATTISCOPA 8x80 8,5 mm 10 8,00 ml 15,00
BATTISCOPA 8x60 8,5 mm 10 6,00 ml 11,70
OUTDOOR
GRADONE 120x32x4 8,5 mm 2 2,40 ml 22,85
GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5 mm 1 11,42 STONE
ELEMENTO AD "L" 80x32x4 OUTDOOR 8,5 mm 2 1,60 ml 10,00 LISl SULE, el el
80x80 OUTDOOR 20 mm 1 0,640 28,75 45 28,80 1293,75 SNISHAT SIeh= = Lol
ELEMENTO AD "L" 80x32x4 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 20,00 TG
GRADONE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00 .
GRADONE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00 NATIVE - MOOD - D.SIGN
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 160x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
WOOD
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 160x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1100 - 2x100 6 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YITAKOBKE 1 BECY, OANEXAT U3MEHEHWAM TECHNICAL
SO XNHRARREN INFORMATION
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CORDA

ASH

BIANCO

GRIGIO CORTEN

ANTRACITE CORTEN

NERO CORTEN

MAKE

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

7 FORMATI . SIZES
100x100 . 40”x40”
50x100 . 20”x40”
80x80 . 32”x32”
40x80 . 16"x32”
60x120 . 24”x48”
60x60 . 24"x24”
30x60 . 12”x24

INDUSTRIAL

m

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE
D-SIGN

MAKE

NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOD
JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

MAKE

UNIQUE

INDUSTRIAL

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE
D-SIGN

MAKE

NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

ASH GRIGIO CORTEN ANTRACITE CORTEN NERO CORTEN
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

100x100 50x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80 100x100 50x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80 WOOD

R11 R11 R11 R11 JUST CODE - JUST LIFE

20 MM 20 MM JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

ASH (0073042 (0073032 60073022 60073012 60073222 60073212 60073202 G0073102  G0073052 ANTRACITE CORTEN G0073044 G0073034 60073024 60073014 (0073224 60073214 (0073204 (0073104 | G0073054

GRIGIO CORTEN (0073045 (0073035 (0073025 (0073015 (0073225 (0073215 (0073205 60073105  G0073055 NERO CORTEN (0073043 60073033 60073023 (0073013 (0073223 (0073213 (0073203 (0073053

TECHNICAL

INFORMATION
PRICE LIST € F 58,50 F 60,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90 F 82,90 PRICE LIST € F 58,50 F 60,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90 F 82,90

14 15



MAKE

INDUSTRIAL

CEMENTINE MIX F 80,90 EN 14441/G BIA

20x20 CEMENTINE MIX 20x20 CEMENTINE MIX CORTEN
(0073000 (0073001
MOSAICI E PEZZI SPECIALI

MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMELIMANbHBIE U3OENNA . 4% F1%E 45

¥ o o\

MOSAICO T36 MOSAICO BATTISCOPA GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI
33,3x33,3 ESAGONI MIX MOLATO 120x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAIO OTTONE
23,5x29,7 120x32x4
I I 8x60 ‘ 8x80 ‘ 8x100 ) ] ]
(0073120 SX  G0073600 1x100 GO1198600,5x80 GO119861 0,5x80
BIANCO 60073250 (0073260 GML73210  GML73020  GML73040 60073110 60073130 DX PZ6590 60119862180 GO119863 1%80
60073121 SX  G0073601 2x100
CORDA (0073251 GML73211  GML73021  GML73041 60073111 60073131 DX PZ71.90 PZ 43,50 PZ 43,50
ASH (0073252 GML73212  GML73022  GML73042 60073112 ggg;g} gg g§
100x100 50x100 80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 80x80
NERO (0073123 SX
b CORTEN (0073253 GML73213  GML73023  GML73043 60073113 60073133 DX
ANTRACITE (0073124 SX
CORTEN (0073254 GML73214  GML73024  GML73044 60073114 60073134 DX
GRIGIO (0073255 GML73215  GML73025  GML73045 60073115 60075125 SX
BIANCO (0073040 (0073030 60073020 60073010 (0073220 60073210 60073200 CORTEN 60073135 DX
CORDA (0073041 (0073031 (0073021 60073011 60073221 60073211 (0073201 60073101
PRICE LIST € PZ 18,90 PZ 53,90 PZ 9,90 PZ 12,50 PZ 14,90 PZ 196,50 PZ 225,90
PRICE LIST € F 58,50 F 60,50 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 39,90 F 48,90

16 7




18

MAKE

PEZZI SPECIALI OUTDOOR

SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMELMANBHBIE USOENUA . 45 FI2E 4

P S

\

\

CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTVIKN . = 4% &

&[N

4

V3 V4
ANTRACITE
NERO

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/Bla UGL
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCU®UKALA MO CTAHIAPTAM . #R B4R 4> 3

«

ELEMENTO ELEMENTO GRADONE GRADONE ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO
AD “L” AD “L” ARROTONDATO BECCO CIVETTA ARROTONDATO (KIT DX/SX)  CIVETTA (KIT DX/SX)
80x32x4 80x32x4 80x40 80x40 160x40 160x40
R11 8,5 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM
CORDA G0073141
ASH (0073142 (0073232 (0073322 (0073332 (0073342 60073352
NERO CORTEN (0073233 (0073323 (0073333 (0073343 60073353
ANTRACITE CORTEN G0073144 (0073234 (0073334 (0073334 (0073344 60073354
GRIGIO CORTEN (0073145 (0073235 (0073325 (0073335 (0073345 60073355
PRICE LIST € PZ 102,90 PZ 209,90 PZ 135,50 PZ 135,50 PZ 316,90 PZ 316,90
IMBALLI . PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YMAKOBKA . ©24%
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KG/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL
100x100 8,5mm 2 2,000 38,50 24 48,00 924,00
50x100 8,5mm 4 2,000 38,50 24 48,00 924,00
80x80 8,5mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00
40x80 8,5mm 4 1,280 25,20 27 34,56 680,61
60x120 8,5mm 2 1,440 29,52 26 37,44 767,52
60x60 8,5mm 3 1,080 21,25 40 43,20 850,00
30x60 8,5mm 7 1,260 22,46 40 50,40 898,56
20x20 8,5mm 25 1,000 19,80 42 42,00 831,60
CEMENTINE MIX 20x20 8,5mm 25 1,000 19,80 42 42,00 831,60
MOSAICO T36 33,3x33,3 8,5mm 4 0,443 9,60
MOSAICO ESAGONI MIX 23,5x29,7 8,5mm 4 9,00
BATTISCOPA 8x60 8,5mm 10 6,00 ml 18,40
BATTISCOPA 8x80 8,5mm 10 8,00 ml 12,00
BATTISCOPA 8x100 8,5mm 4 4,00 ml 7,36
ELEMENTO AD “L” 80x32x4 OUTDOOR 8,5mm 2 1,60 ml 14,00
GRADONE 120x32x4 8,5mm 2 2,40 ml 22,85
ANGOLARE GRADONE 120x32x4 8,5mm 1 11,42
80x80 20 mm 1 0,640 28,75 45 28,80 1293,75
ELEMENTO AD “L” 80x32x4 - OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 20,00
GRADONE TORELLO 80x32 - OUTDOOR 20 mm 2 20,00
GRADONE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00
GRADONE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 6 6,00 ml 2,10
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHbIE, OTHOCALLUMECA K YMAKOBKE 1 BECY, NOANEXAT USMEHEHUAM

SR NEEEXOBIER

BEREN

R10-R11

R10 GRUPPO A (INDOOR)

DCOF > 0,42

ASTM C1028 > 0,60

BCRAW.D. > 0,40

PTV FOUR 6 W.D. > 0,36

R11 GRUPPO C (OUTDOOR)

DCOF > 0,42

ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36

WALL: BIANCO 40x80

INDUSTRIAL

19

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE
D-SIGN

MAKE

NATIVE
MOOD

WALK

WOOoD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



SAND

MUD

SILVER

CONCRETE

NATIVE

GRES FINE PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULLBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

5 FORMATI . SIZES
80x180 . 32"x72”
80x80 . 32”x32”
40x80 . 16”x32”
60x120 . 24”x48”
60x60 . 24”x24”

INDUSTRIAL

121

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

NATIVE

UNIQUE

INDUSTRIAL

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

SAND MUD SILVER CONCRETE
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

80x180 80x80 40x80 60x120 60x60 80x80 80x180 80x80 40x80 60x120 60x60 80x80 WOOD

R11 R11 R11 R11 JUST CODE - JUST LIFE
8,5 MM 20 MM 8,5 MM 20 MM

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
SAND (0056770 (0056700 (0056710 (0056660 (0055650 (0056690 60056790 SILVER (0056771 (0056701 (0056711 60056661 (0055651 (0056691 (0056791
MUD (0056772 60056702 (0056712 (0056662 (0055652 (0056692 (0056792 CONCRETE 60056773 (0056703 60056713 (0056663 60055653 60056693 60056793

TECHNICAL
PRICE LIST € F 74,90 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 48,90 F 82,90 PRICE LIST € F 74,90 F 45,50 F 44,50 F 52,90 F 39,90 F 48,90 F 82,90 INFORMATION
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NATIVE ) MARBLE
<
o LA MARMOTECA
l—
» UNIQUE
>
o
2
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMIELIMANIbHBIE USLENVIA . 45324 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKI . 7= @ 5
ORIGINI
5
37,5 cm ! W‘ N ; 927 ﬁ ;%g {é& CONCEPT STONE
V3 BURLINGTON STONE
AMBOISE
8 CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/Bla UGL ESEDRA 2.0
3 CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNACCU®OUKALIAA 1O CTAHIAPTAM . AR3EARAE 45
& INDUSTRIAL
MOSAICO T6 30x30 GRADONE 120x32x4
1. 2. R10-R11 OXIDE
R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO B (OUTDOOR) D-SIGN
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42
ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60 MAKE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 NATIVE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMIELIMANbHBIE USHENVA . 4531554
MOOD
WALK
WOOD
MOSAICO T6 BATTISCOPA GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI JUST CODE
30x30 MOLATO 120x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAI0 OTTONE
8 120x32x4 o o o IMBALLI JUST NATURE
8x60 ‘ 880 PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YTAKOBKA . &2
JUST LIFE
60056640 DX  G0073600 1x100 GO119860 0,580 GO119861 0,5x80
SAND 60056780 GMLS55650 GML56700 60056630 60056645 SX PZ 65,90 60119862 1x60  GO119863 160 FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KG/PAL JUST COLOR
0056642 DX G0073601 2K100 SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL
JUST VENICE
MUD 60056782 GML55652 GML56702 60056632 0056647 Sx 577190 P2 4350 PZ 43,50
80x180 8,5 mm 2 2,880 58,50 20 57,60 1170,00
SIVER 60056781 GML55651 GML56701 60056631 ggggggié [s)>)§ JUST MiX
80x80 TEXTURE 8,5mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00
60056643 DX
CONCRETE 60056783 GML55653 GML56703 60056633 (0056643 SX 40%80 8.5 mm . 1.280 25,20 »7 34,56 680,61
60x120 8,5 mm 2 1,440 29,52 26 37,44 767,52 DECOR & WALL
PRICE LIST € PZ 34,50 PZ 9,90 PZ 12,50 PZ 196,50 PZ 225,90
60X60 8,5mm 3 1,080 20,21 40 43,20 808,40 GIOIA
MOSAICO T6 30x30 8,5 mm 4 9,20 CHROME
PEZ21 SPECIALI OUTDOOR BATTISCOPA MOLATO 8x60 8,5 mm 10 6,00 ml 18,40
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CIELIMANGHBIE U3LENVA . 45515845 BATTISCOPA MOLATO 8x80 8,5 mm 10 8,00 ml 15,00 SR ER
GRADONE 120x32x4 8,5 mm 2 2,40 ml 22,85
GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5 mm 1 11,42 STONE
% % % % “; U; ELEMENTO “L” 80x32x4 OUTDOOR 8,5mm 2 1,60 ml 14,00 ORIGINI - BURLINGTON STONE
80x80 OUTDOOR 20 mm 1 0,640 28,75 45 28,80 1293,75 SNISHAT SIeh= = Lol
ELEMENTO “L” ELEMENTO “L” GRADONE GRADONE ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO ELEMENTO AD “L” 80x32x4 OUTDOOR 20 mm 2 1.60mi 20,00 INDUSTRIAL
80x32x4 80x32x4 ARROTONDATO BECCO CIVETTA ARROTONDATO CIVETTA (KIT DX/SX) GRADONE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm ) 160 mi 29,00 OXIDE - MAKE
80x40 80x40 (KIT DX/SX) 16040 160x40
R11 85 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM GRADONE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 2 1,60 ml 29,00 NATIVE - MOOD - D.SIGN
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 80x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
SAND 60056760 60056670 60055600 60055610 (60055620 60055630 WOOoD
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 80x40 OUTDOOR 20 mm 1 25,00
JUST CODE - JUST LIFE
MUD 60056762 60056672 60055601 60055612 60055622 (60055632 PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 . 6,00 mi 210
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
SIVER 60056761 60056671 60055602 60055611 (60055621 60055631 PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00
CONCRETE 60056763 60056673 60055603 60055613 (60055623 60055633 | DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . JAHHBIE, OTHOCALUMECA K YIAKOBKE 1 BECY, IORAEXAT M3MEHEHVAM TECHNICAL
PRICE LIST € PZ 102,90 PZ 209,90 PZ 135,50 PZ 135,50 PZ 316,90 PZ 316,90 Sa%EMESE XNEIETEEER INFORMATION
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1

W

SALT

CLAY

ASH

CANVAS

TAN

RUST

MOOD

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

SPESSORE . THICKNESS
8,5 MM

2 FORMATI . SIZES
80x80 . 32"x32”
40x80 . 16”x32”

INDUSTRIAL

127

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

MOOD

UNIQUE

INDUSTRIAL

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

SALT CLAY ASH RUST
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

80x80 40x80 80x80 80x80 40x80 80x80 WOOD

R11 R11 JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
SALT (0054810 (0054800 (0054890 ASH (0054815 (0054805

CLAY 60054813 60054803 60054893 RUST 60054814 60054804 (60054894
TECHNICAL
PRICE LIST € F 45,50 F 44,50 F 48,90 PRICE LIST € F 45,50 F 44,50 F 48,90 INFORMATION
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130

MOOD

CANVAS

CANVAS
TAN

PRICE LIST €

80x80

(0054811
(0054812

F 45,50

TAN

40x80

(0054801
(0054802

F 44,50

80x80
R11

(0054892

F 48,90

MOSAICI E PEZZI SPECIALI

SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMIELAIIbHBIE U3LENNA . 455131

MOSAICO MURETTO T24 33,3x33,3

1.

MOSAICO T36 33,3x33,3
2.

MOSAICO
MURETTO T24
33,3x33,3
SALT 60055190
CLAY 60055193
ASH 60055195
CANVAS 60055191
TAN (0055192
RUST (0055194

PRICE LIST € PZ 26,90

MOSAICO
T36
33,3x33,3

(0055120
(0055123
(0055125
(0055121
(0055122

60055124

PZ 19,90

GRADONE 80x32x4

BATTISCOPA
MOLATO
8x80

GML54810

GML54813

GML54815

GML54811

GML54812

GML54814

Pz 12,50

GRADONE
80x32x4

(0055150

(0055153

60055155

60055151

60055152

60055154

PZ 128,50

GRADONE
ANGOLARE
80x32x4

60055160 DX
60055170 SX

(0055163 DX
60055173 SX

(0055165 DX
60055175 SX

60055161 DX
60055171 SX

(0055162 DX
60055172 SX

(0055164 DX
(0055174 SX

PZ 157,90

ELEMENTO “L”
80x32x4
R11

(0055180

(0055183

(0055185

(0055181

(0055182

(0055184

PZ 102,90

PROFILI PROFILI PROFILI
IN FERRO ACCIAIO OTTONE

(0073600 1x100 G0119860 0,5x80 GO119861 0,5x80
PZ 65,90 (0119862 1x80  GO119863 1x80

(0073601 2x100
Pz 71,90 PZ 43,50 PZ 43,50

(0119860 0,5x80 G0119861 0,5%80
(0119862 1x80  G0O119863 1x80

Pz 38,10 Pz 38,10

INDUSTRIAL

131

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

MOOD

UNIQUE
CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . =G4 =

ORIGINI

CONCEPT STONE

VW (NF Y B (=

V2 BURLINGTON STONE
AMBOISE
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla ESEDRA 2.0
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KIACCUGUKALIAA O CTAHIAPTAM . R3EAR 4325
¢ INDUSTRIAL
R10-R11 OXIDE
R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR) D-SIGN
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42
ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60 MAKE
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40
NATIVE
MOOD
WALK
WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE
JUST MIX
DECOR & WALL
GIOIA
CHROME
IMBALLI
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VITAKOBKA . 3 2%
OUTDOOR
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT, KG/SCAT SCAT./PAL MQ/PAL —
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL STONE
80x80 8,5 mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00 LISl SULE, el el
40x80 8,5 mm 4 1,280 25,20 27 34,56 680,40 SNISHAT SIeh= = Lol
MOSAICI 33,3x33,3 8,5 mm 4 9,60 INDUSTRIAL
GRADONE 80x32x4 8,5mm 2 1,60 ml 14,00 NATIVE - MOOD - D.SIGN
GRADONE ANGOLARE 80x32x4 8,5mm 1 7,00
WOOD
ELEMENTO “L” 80x32x4 OUTDOOR 8,5mm 2 1,60 ml 14,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 2x100 4 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YITAKOBKE 1 BECY, OANEXAT U3MEHEHWAM TECHNICAL
SO XNHRARREN INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

WALK

UNIQUE

INDUSTRIAL

STONE
ORIGINI
CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE
GRES FINE PORCELLANATO MASSA COLORATA ESEDRA 2.0
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

BIANCO

SUPERFICIE . SURFACE INDUSTRIAL
NATURAL R10 OXIDE
D-SIGN
SPESSORE . THICKNESS MAKE
8,5MM NATIVE

MOOD
3 FORMATI . SIZES WALK

80x80 . 32”x32”
40x80 . 16"x32”
60x120 . 24”x48” WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

GRIGIO CHIARO

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

GRIGIO MEDIO

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

BEIGE
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WALK

F—— g —
‘. - . » 1

“%

4
. -

- Y P -

BIANCO BEIGE
80x80 40x80 60x120

BIANCO 60041205 60041225 60041415
BEIGE 60041200 60041220 60041410
PRICE LIST € F 45,50 F 44,50 F 52,90

GRIGIO CHIARO GRIGIO MEDIO
80x80 40x80 60x120
GRIGIO CHIARO (0041204 (0041224 (0041414
GRIGIO MEDIO (0041202 (0041222 (0041416
PRICE LIST € F 45,50 F 44,50 F 52,90

INDUSTRIAL

137

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOoD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



138

WALK

DECORO VINTAGE PZ 116,50 WALL
40x80 VINTAGE BIANCO 40x80 VINTAGE GRIGIO CHIARO

(0041355 (0041354

40x80 VINTAGE BEIGE 40x80 VINTAGE GRIGIO MEDIO

(0041350 (0041352

DECORO NUOVOANTICO PZ 85,90 WALL

20x80 NUOVOANTICO BIANCO
(60041342

20x80 NUOVOANTICO BEIGE
(0041340

20x80 NUOVOANTICO GRIGIO CHIARO
(0041341

MOSAICO T20 DECORATO PZ 59,50 WALL
33,3x33,3 BEIGE/GOLD 33,3x33,3 GRIGIO/SILVER
(0041300 (0041301

33,3x33,3 BIANCO/SILVER

(0041302

MOSAICO T36 DECORATO PZ 37,90 WALL
33,3x33,3 BIANCO 33,3x33,3 GRIGIO MEDIO
60041325 60041322

33,3x33,3 BEIGE

60041320

WALL: MOSAICO T36 DECORATO BEIGE 33,3x33,3

INDUSTRIAL

139




WALK 2 MARBLE
o LA MARMOTECA
|_
() UNIQUE
=)
fa)
2
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CTIELANGHBIE USAENMNA . 45 5124 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKW . F= i i
ORIGINI
CONCEPT STONE
IUNDE BEE
L w‘ N M 2 :% {::% BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCUOVKALIA MO CTAHAAPTAM . AR4E AR A4 3
MOSAICO T36 33,3x33,3 MOSAICO T20 33,3x33,3 GRADONE 120x32x4
: ) 5 % INDUSTRIAL
R10 OXIDE
— / R10 GRUPPO B AL
= DCOF > 0,42
1 , = % v / ./ ASTM 1028 > 0,60 MIAKE
- = s = 3. BCRA W.D. > 0,40 NATIVE
MOSAICOT36  MOSAICOT20  BATTISCOPA GRADINO ELEMENTO “L” GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI Moop
33,3x33,3 33,3x33,3 MOLATO MOLATO 30x15%3,5 120x32x4 IN FERRO ACCIAIO OTTONE WALK
8x80 40x40
(a8 (M) ™) (M)
G0073600 1x100 GO119860 0,530 GO119861 0,5x80
BIANCO 60041315 60041295 60041405 60041375 60041385 60041455 7 6590 0119962 1480 GOV119863 180 WOoOoD
60073601 2x100
GRIGIO CHIARO 60041314 60041294 60041404 60041374 60041384 60041454 PZ71.90 P7 43,50 P2 43,50 JUST CODE
GRIGIO MEDIO 60041312 60041292 60041402 60041372 60041382 60041452 JUST NATURE
JUST LIFE
BEIGE 60041310 60041290 60041400 60041370 60041380 60041450
JUST COLOR
PRICE LIST € PZ 18,90 PZ 35,50 PZ 12,50 PZ 32,90 PZ 27,90 PZ 196,50 JUST VENICE
JUST MIX
IMBALLI
A
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VTAKOBKA . ‘G5 DECOR & WALL
GIOIA
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KG/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL CHROME
60x120 8,5 mm 2 1,440 29,52 26 37,44 767,82
80x80 8,5 mm 2 1,280 24,50 40 51,20 980,00
OUTDOOR
40x80 8,5 mm 4 1,280 25,20 27 34,56 680,61
MOSAICI 33,3x33,3 8,5 mm 4 0,443 9,60 STONE
DECORO NUOVOANTICO 20x80 8,5 mm 4 15,56 ORIGINI = BURLINGTON STONE
DECORO VINTAGE 40x80 8,5 mm 2 15,56 CONCEPT STONE - AMBOISE
BATTISCOPA 8x60 8,5 mm 10 6,00 ml 11,70 INDUSTRIAL
BATTISCOPA 8x80 8,5 mm 10 8,00 ml 15,00 OXIDE - MAKE
GRADINO MOLATO 40x40 8,5 mm 4 1,60 ml 15,00 NATIVE - MOOD - D.SIGN
ELEMENTO "L" 30x15x3,5 OUTDOOR 8,5 mm 4 1,20 ml 5,60
WOOD
GRADONE 120x32x4 8,5 mm 2 2,40 ml 22,85
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . IAHHBIE, OTHOCALLVECA K YIAKOBKE 1 BECY, IORAEXAT U3MEHEHVAM TECHNICAL

SORNESFRNBIEIREREL FLOOR: GRIGIO CHIARO 80x80 INFORMATION
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD

JUST CODE

JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

142




MIELE

SAND

BEIGE

ROVERE

GREIGE

WHITE

DARK

JUST CODE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

3 FORMATI . SIZES
26,5x180 . 10"2"x72”
30x120 . 12"x48"
20x120 . 8"x48"

WOOoD

145

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD

JUST CODE

JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL

OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOD
JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

JUST CODE

WOOD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOoD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

SAND BEIGE ROVERE CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

26,5x180 20x120 20x120 30x120 26,5x180 20x120 20x120 WOOD

R11 R1120 MM R11 JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

MIELE (0075005 (0075025 (0075095 60075115 BEIGE 60075001 60075021

SAND (0075000 (0075020 ROVERE (0075007 (0075027 (0075097

TECHNICAL
PRICE LIST € F 71,50 F 44,90 F 52,90 F 85,90 PRICE LIST € F 71,50 F 44,90 F 52,90 INFORMATION

148 149



MARBLE

LA MARMOTECA

JUST CODE

WOOoD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD

JUST CODE

JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

WHITE gREIGE dark CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

26,5x180 20x120 20x120 30x120 WOOoD

R11 R11 20 MM 26,5x180 20x120 JUST CODE - JUST LIFE
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
WHITE 60075006 60075026

GREIGE 60075004 60075024 60075094 60075114 DARK 60075002 60075022
TECHNICAL
PRICE LIST € F 71,50 F 44,90 F 52,90 F 85,90 PRICE LIST € F 71,50 F 44,90 INFORMATION
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JUST CODE = Ll s
o
(@) LA MARMOTECA
= UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CTIELIMANbHBIE USHENNA . 45515545 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKN . 7= Gt 25
ORIGINI
- WNF R B
= (13
/ ./ / L V7 m BURLINGTON STONE
% AMBOISE
ESEDRA 2.0
DIAPASON BATTISCOPA MOLATO GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
25,2%25,4 6x120 120x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAIQ OTTONE CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
120x32x4 CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNACCH®VKALWA MO CTAHOAPTAM . AR4RAR/E 43 25
(m] (m] (m] < INDUSTRIAL
[ SN
60075085 SX (0073600 1x100  GO119860 0,580  GO119861 0,5x80
MIELE 60075050 (CALDO) GML75025 60075065 0075075 DX b7 65,90 b R A —— OXIDE
60075080 SX 60073601 2x100 R10 GRUPPO A (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR) D-SIGN
SAND GML75020 60075060 60075070 DX PZ71,90 PZ 43,50 PZ 43,50 DCOF > 0,42 DCOF > 0,42 ke
60075081 SX ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60
BEIGE GML75021 60075061 0072071 D BCRAWD. > 0.40 BCRAWLD. > 0.40 ATIVE
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
60075084 SX : :
GREIGE GML75024 60075064 £0072074 X MOOD
60075086 SX WALK
WHITE 60075052 (WHITE/DARK) GML75026 0075066 007076 D
60075087 SX
ROVERE (0075051 (FREDDO) GML75027 60075067 C0072077 DX
60075082 SX WOOD
DARK GML75022 60075062 0075079 D
JUST CODE
PRICE LIST € PZ 26,50 PZ 20,50 PZ 196,50 PZ 225,90 JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE
PEZZI SPECIALI OUTDOOR IMBALLI JUST MIX
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMIELIMATIGHBIE USLENVA . 4532545 PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VIIAKOBKA . &
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL KG/PAL DEEl e L
GIOIA
; 26,5x180 8,5 mm 3 1,431 30,60 42 60,10 1285,20
|\ CHROME
20120 8,5 mm 5 1,200 2416 48 57,60 1159,68
ELEMENTO “L” ELEMENTO “L” GRADONE BORDO GRADONE BECCO CIVETTA ~ ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO 20x120 OUTDOOR 8,5mm 5 1,200 24,16 48 57,60 1159,68
120x32x4 120x30x4 ARROTONDATO 120x30 ARROTONDATO (KIT DX/SX)  CIVETTA (KIT DX/SX)
120x30 240x30 240x30 MOSAICO DIAPASON 25,2x25,4 8,5 mm 4 9,60 o U T D o o R
R11 85 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM 20 MM BATTISCOPA 6x120 6.5 mm 6 o 1200
STONE
MIELE 60075105 60075125 60075145 60075155 60075165 0075175 GRADONE 120x32x4 8,5mm 2 2,40 ml 22,85
ORIGINI - BURLINGTON STONE
GREIGE 60075104 60075124 60075144 60075154 60075164 60075174 GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5 mm ! .42
ELEMENTO “L” 120x32x4 8,5 mm 2 2,40 ml 22,85 CONCEPT STONE - AMBOISE
PRICE LIST € PZ 142,50 PZ 241,50 PZ 155,50 PZ 155,50 PZ 364,50 PZ 364,50 30x120 OUTDOOR - VERSIONE 4 20 mm 1 0,360 16 64 25,92 1024,00 INDUSTRIAL
ELEMENTO “L” 120x30x4 OUTDOOR 20 mm 2 2,40 ml
GRADONE BORDO ARROTONDATO 120x30 OUTDOOR 20 mm 2 32,00 OXIDE = MAKE
GRADONE BECCO DI CIVETTA 120x30 OUTDOOR 20 mm 2 32,00 NATIVE - MOOD - D.SIGN
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 240x30 OUTDOOR 20 mm 1 32,00 WooD
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 240x30 OUTDOOR 20 mm 2 32,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00
| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PES| POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . IAHHBIE, OTHOCALLVECA K YIAKOBKE Y BECY, IORNEXAT U3MEHEHIAM TECHNICAL
EasMERE X BIETTREREN INFORMATION
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SBIANCATO NOCE SCURO BEIGE SCURO BEIGE MEDIO BEIGE CHIARO

GRIGIO

JUST NATURE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

SPESSORE . THICKNESS
8,5 MM

2 FORMATI . SIZES
30x120 . 12"x48"
20x120 . 8"x48"

WOOoD

155

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOD
JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION




MARBLE

LA MARMOTECA

JUST NATURE

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: GRIGIO 20x120 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

JUST NATURE

WOOD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE
JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE
BEIGE CHIARO BEIGE MEDIO BEIGE SCURO NOCE SCURO CONGERT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

30x120 20x120 20x120 30x120 20x120 20x120 WOOD

R11 R11 JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

BEIGE CHIARO (0052002 (0052012 BEIGE SCURO (0052003 (0052013 (0052133

BEIGE MEDIO (0052006 (0052016 (0052136 NOCE SCURO (0052005 (0052015

TECHNICAL
PRICE LIST € F 49,90 F 44,90 F 52,90 PRICE LIST € F 49,90 F 44,90 F 52,90 INFORMATION
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JUST NATURE o MARBLE
o LA MARMOTECA
= UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMIELMANbHBIE M3NEMVA . 4551
ORIGINI
CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
MOSAICO LISTELLATO T12 30x60 MOSAICO LISTELLATO T18 30x30 GRADONE 120x32x4
. ) . INDUSTRIAL
OXIDE
D-SIGN
/ MAKE
% / , NATIVE
1. 2. 1,
MOOD
MOS. LISTELLATO  MOS. LISTELLATO  BATTISCOPAMOLATO  GRADONE  GRADONEANGOLARE  PROFILI PROFILI PROFILI WALK
Ti2 Ti8 7120 120x32x4 120432x4 IN FERRO ACCIAID OTTONE
30460 30x30
(& (& (M] (m] (m]
G0052112DX  GOO73600 1x100 GOT19BG005E0 GO119861 0,5%80 woob
BEIGE CHIARO 60052092 60052082 GML52002 60052102 PR Do IEISe0 Gosee 0o oo
G0052116 DX GOO73601 2100
BEIGE MEDIO 60052096 60052086 GML52006 60052106 PR sy 674350 674350 ST NATURE
60052113 DX
JUST LIFE
BEIGE SCURO 60052093 60052083 GML52003 60052103 o
JUST COLOR
NOCE SCURO 60052095 60052085 GML52005 60052105 ggggg} 122 g;((
JUST VENICE
60052110 DX
SBIANCATO 60052090 60052080 GML52000 60052100 e JUST I
60052111 DX
GRIGIO 60052091 60052081 GML52001 60052101 AL
PRICE LIST € PZ 44,90 PZ 34,50 PZ 20,50 PZ 196,50 PZ 225,90 OO L
GIOIA
CHROME
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE
SBIANCGATO GRIGIO CONCEPT STONE - AMBOISE
INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE
NATIVE - MOOD - D.SIGN
30x120 20x120 20x120 WooD
R11 JUST CODE - JUST LIFE
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
SBIANCATO 60052000 60052010 60052130
Grigio 60052001 60052011
TECHNICAL
PRICE LIST € F 49,90 F 44,90 F 52,90 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

JUST NATURE

UNIQUE
CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKN . 7= G4 &
ORIGINI
CONCEPT STONE
VWNPE EEE
L u BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCU®GUKALIMA MO CTAHOAPTAM . 1R4BAR 4> 2
INDUSTRIAL
\\‘
OXIDE
R10-R11
D-SIGN
R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR)
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42 MAKE
ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 NATIVE
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
MOOD
WALK
WOOoD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE
JUST MIX
DECOR & WALL
GIOIA
CHROME
IMBALLI
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YNAKOBKA . 228
OUTDOOR
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KG/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL STONE
30x120 8,5 mm 3 1,080 20,28 36 38,88 730,08 ORIGINI - BURLINGTON STONE
20120 8,5mm 5 1,200 24,16 48 57,60 1159,68 CONCEPT STONE - AMBOISE
MOSAICO T12 30x60 8,5 mm 4 0,720 9,20 INDUSTRIAL
MOSAICO T18 30x30 8,5 mm 4 0,360 9,20 OXIDE - MAKE
BATTISCOPA 7x120 8,5 mm 4 4,80 ml 8,40 NATIVE - MOOD - D.SIGN
GRADONE 120x32x4 8,5 mm 2 2,40 ml 22,85
WOOoD
GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5mm 1 1,20 ml 11,42
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YNAKOBKE 1 BECY, MOANIEXAT USMEHEHUAM

SORNESFRNBIEITREREL

TECHNICAL
INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

JUST LIFE

WOOoD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

shiancato

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA ESEDRA 2.0
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

grigio

2 SUPERFICI . SURFACES INDUSTRIAL
NATURAL R10 OXIDE
OUTDOOR R11 D-SIGN
MAKE
SPESSORE . THICKNESS e
8,5 MM MOOD

beige muschio

WALK
FORMATO . SIZE

16x100 . 6”x40”
WOOD
JUST CODE

JUST NATURE

beige chiaro

JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

beige biondo

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

beige scuro

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

noce rosso

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

noce scuro
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168

BEIGE CHIARO BEIGE BIONDO
16x100 16x100
R11
BEIGE CHIARO 60050103
BEIGE BIONDO 60050105 60050135
PRICELIST € F 40,50 F 42,50

BEIGE SCURO BEIGE MUSCHIO
16x100 16x100
R11
BEIGE SCURO (0050106 (0050136
BEIGE (0050104 (0050134
PRICE LIST € F 40,50 F 42,50

WOOD

169




170

NOCE ROSSO NOCE SCURO
16x100 16x100
R11
NOCE ROSSO 60050107 60050137
NOCE SCURO 60050108
PRICELIST € F 40,50 F 42,50

SBIANCATO GRIGIO
16x100 16x100
R11
SBIANCATO (0050100
GRIGIO (0050101 60050131
PRICE LIST € F 40,50 F 42,50

WOOD

m




JUST LIFE o MARBLE
o
(@) LA MARMOTECA
; UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CTIELIMANbHBIE USHENNA . 45515545 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKN . 7= Gt 25
ORIGINI
VW (NF Y (]
O
LJ M BURLINGTON STONE
V3
AMBOISE
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla ESERRAZS
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
fRADONE 100x32x4 CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNACCH®VKALINA MO CTAHIAPTAM . AR 4B AR HE 43 3
\\\ INDUSTRIAL
R10-R11 OXIDE
R10 GRUPPO A (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR) D-SIGN
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42
% ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60 MAKE
1. BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 NATIVE
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
BATTISCOPA MOLATO GRADONE GRADONE ANGOLARE ~ ELEMENTO “L” PROFILI PROFILI PROFILI MOOD
8x100 100x32x4 100x32x4 100x32x4 IN FERRO ACCIAIO OTTONE
R11 @ @ @ WALK
60050163 DX 60073600 1x100 GO119860 0,5x80 GO119861 0,5%80
BEIGE CHIARO GML50103 (0050153 60050173 SX PZ6590  GO119862 1x80  GO119863 1x80
(0050165 DX 60073601 2x100
BEIGE BIONDO GML50105 60050155 20050172 S 577190 PZ 4350 P7 4350 WOoOoD
60050166 DX JUST CODE
BEIGE SCURO GML50106 60050156 40050176 5 60050186
60050164 DX JUST NATURE
BEIGE MUSCHIO GML50104 60050154 0050174 S 60050184 P
60050167 DX
NOCE ROSSO GML50107 60050157 0050177 X 60050187 JUST COLOR
G0050168 DX JUST VENICE
NOCE SCURO GML50108 60050158 00050178 SX
60050160 DX JUST MIX
SBIANCATO GML50100 60050150 20050170 S
GRIGIO GML50101 60050151 ggggg}g} [s)i 60050181
DECOR & WALL
PRICE LIST € PZ 14,90 PZ 162,90 PZ 191,90 PZ 133,50 ke
CHROME
OUTDOOR
IMBALLI
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VITAKOBKA . 35 STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL —
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL CONCEPT STONE - AMBOISE
16x100 8,5 mm 7 1,120 21,20 64 71,68 1356,80 RS
BATTISCOPA 8x100 8,5 mm 4 4,00 ml 7,36 OXIDE - MAKE
GRADONE 100x32x4 8,5 mm 2 2,00 ml 18,00 NATIVE - MOOD - b.SIGN
GRADONE ANGOLARE 100x32x4 8,5 mm 1 9,00
WOOD
ELEMENTO “L” 100x32x4 OUTDOOR 8,5 mm 2 16,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 210
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00
| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . IAHHBIE, OTHOCALLVECA K YIAKOBKE 1 BECY, IORAEXAT U3MEHEHVAM TECHNICAL
SasMEEE X NEIETRAER FLOOR: BEIGE CHIARO 16x100 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

JUST COLOR

WOOoD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

ALMOND

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE

AMBOISE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA ESEDRA 2.0
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

SUPERFICIE . SURFACE INDUSTRIAL

NATURAL R10 OXIDE

D-SIGN
SPESSORE . THICKNESS MAKE

8,5 MM NATIVE

MOOD
FORMATO . SIZE WALK

20x120 . 8"x48”

HONEY

BROWN

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

WHITE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

GREY

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL

OXIDE - MAKE

BLACK

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

BLUE
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MARBLE

LA MARMOTECA

JUST COLOR

WOOD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

WHITE grey black BLUE CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

20x120 20x120 JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

WHITE (0058600 BLACK 60058605

GREY (0058606 BLUE 60058604

TECHNICAL
PRICE LIST € F 44,90 PRICE LIST € F 44,90 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

JUST COLOR

WOOD

UNIQUE

STONE

[
ORIGINI
CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
INDUSTRIAL
OXIDE
D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD
WALK
WOOD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME
OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

ALMOND HONEY BROWN CONCEPT STONE - AMBOISE
INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE
NATIVE - MOOD - D.SIGN
20x120 20x120 WOOD
JUST CODE - JUST LIFE
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
ALMOND (60058601 BROWN 60058603
HONEY (60058602

TECHNICAL
PRICE LIST € F 44,90 PRICE LIST € F 44,90 INFORMATION
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JUST COLOR

DECORI
DECORS . DECORATIONS . VERZIERUNGEN . DECORACIONES . YKPALLEHWA . 24f5  F 52,50

20x120 20x120
CHEVRON MIX WARM CHEVRON MIX COLD
60058611 G0058610

MOSAICI E PEZZI SPECIALI

MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMELANbHBIE U3MENNA . #5251

CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTVIKN . = 4%

«INFIY i

V4

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla

CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN

CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCU®OUKALA MO CTAHIAPTAM . #R B4R 43 3¢

«

R10

R10 GRUPPO A

ANSI A137.1.2012 - DCOF > 0.42
ASTM C1028 - W.D > 0.60

BCRA - W.D. > 0.40

BS 7976.2.2002 FOUR S - W.D. > 0.36

GRADONE 120x32x4
1.
BATTISCOPA MOLATO GRADONE GRADONE ANGOLARE PROFILI PROFILI PROFILI
6x120 120x32x4 120x32x4 IN FERRO ACCIAIO OTTONE
(M] (m] (M]
WHITE 6ML58600 60058640 COR0SK PeEnm  Goirosiny G198 a0
ALMOND GML58601 60058641 gggggggl [s)>)§ 600367011;51 00 PZ 4350
HONEY GML58602 (50058642 gggggggz g))é
BROWN GML58603 G0058643 gggggggg g))g
GREY GML58606 G0058646 gggggggg g))é
BLACK GML58605 G0058645 gggggggg [S);((
BLUE GML58604 G0058644 gggggggj g))g
PRICE LIST € PZ 20,50 PZ 196,50 PZ 225,90

IMBALLI

PACKING . CONDITIONNEMENT .

VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YITAKOBKA . 224

FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL
20x120 8,5mm 6 1,44 28,80 40
BATTISCOPA MOLATO 6x120 8,5mm 6 7,20 ml 12,00

GRADONE 120x32x4 8,5mm 2 2,40 ml 22,84

GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5mm 1 11,45

PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 2,10

PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

MQ/PAL
SQM/PAL

57,60

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE

LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . [JAHHBIE, OTHOCALUVECA K YMAKOBKE 1 BECY, MOANEXAT USMEHEH/AM

SUENEEARNMIETTREREXR

KG/PAL

1.679

WOOD

181

MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE
D-SIGN
MAKE
NATIVE
MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL

OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



GRIGIO CHIARO Rovere SCURO Rovere CHIARO BEIGE SCURO BEIGE CHIARO

GRIGIO SCURO

JUST VENICE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

SPESSORE . THICKNESS
8,5 MM

2 FORMATI . SIZES
26,5x180 . 10"2"x72"
16x100 . 6"x40"

WOOoD

183

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

JUST VENICE

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: ROVERE CHIARO 16x100 INFORMATION

184




JUST VENICE

WOOD

BEIGE CHIARO BEIGE SCURO ROVERE CHIARO ROVERE SCURO
26,5x180 16x100 16x100 26,5x180 16x100 16x100
R11 R11
BEIGE CHIARO (0051100 (0051200 (0051210 ROVERE CHIARO (0051101 (0051201 60051211
BEIGE SCURO (0051102 (0051202 (0051212 ROVERE SCURO (0051103 (0051203
PRICE LIST € F 71,50 F 40,50 F 42,50 PRICE LIST € F 71,50 F 40,50 F 42,50
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188

JUST VENICE

GRIGIO CHIARO

GRIGIO CHIARO
GRIGIO SCURO

PRICE LIST €

26,5x180

(0051104
(0051105

F 71,50

GRIGIO SCURO

16x100

G0051204
(0051205

F 40,50

MOSAICI E PEZZI SPECIALI
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CMELANBHBIE U3LENVA . 45 F1%E 45

MOSAICO LISTELLATO 26,5x26,5 MOSAICO INTRECCIO 26,5x26,5 GRADONE 120x32x4
1. 2 3.
NSNS
S — % '
1. PR — 3.
MOSAICO MOSAICO  BATTISCOPA GRADONE GRADONE ELEMENTO'  PROFILI PROFILI PROFILI
LISTELLATO  INTRECCIO MOLATO 120x32x4 ANGOLARE 100x32x4 INFERRO  ACCIAID OTTONE
26,5%26,5  26,5x26,5 8x100 120x32x4 R11
(m] (M] (m]
BEIGE CHIARO G051180  GOO51190 GML51200 60051150 ggggmg o 51260 G"“@“g’;’g}g 100 G&]J . 3362201'%%0 68311 19 gggésoiiﬁio
BEIGE SCURO G0051182  GOO51192 GML51202 60051152 ggggmg g))é 51262 900267‘)11’92(’]“00 b7 4350 074350
ROVERE CHIARO  G0051181 60051191 GML51201 60051151 e 51261
ROVERE SCURO 60051183 60051193 GML51203 60051153 ggggmg 2;((
GRIGIO CHIARO G0051184  GOO51194 GML51204 coost1sa oo OrY
GRIGIO SCURO 60051185 60051195 GML51205 60051155 ggggmg o
PRICE LIST € P 28,50 PZ 28,50 PZ 14,90 PZ 196,50 PZ 225,90 PZ 133,50

WOOD

189

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

JUST VENICE

UNIQUE
CARATTERISTICHE STONE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPVUCTUKM . =S &
ORIGINI
CONCEPT STONE
VWINT Y ]
L) V3 m BURLINGTON STONE
BEIGE SCURO AMBOISE
ROVERE SCURO
ESEDRA 2.0
CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNACCUOUKALIMA 110 CTAHIAPTAM . #R4BAT A 43 3¢ INDUSTRIAL
OXIDE
QU
D-SIGN
R10-R11
MAKE
R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO B (OUTDOOR)
DCOF > 0,42 DCOF > 0,42 NATIVE
ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 MOOD
PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
WALK
WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE
JUST MIX
DECOR & WALL
GIOIA
IMBALLI EHERME
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . VITAKOBKA . 4
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL KG/PAL OUTDOOR
26,5x180 8,5 mm 3 1,431 30,60 2 60,10 1285,20 STONE
16x100 8,5 mm 7 1120 21,20 64 71,68 1356,80 ORIGINI - BURLINGTON STONE
BATTISCOPA MOLATO 8x100 8,5 mm 4 4,00 ml 7.36 CONCEPT STONE - AMBOISE
GRADONE 120x32x4 8,5 mm 2 22,85 INDUSTRIAL
GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5 mm 1 11,42 OXIDE - MAKE
ELEMENTO “L” 100x32x4 OUTDOOR 8,5 mm 2 16,00 NATIVE - MOOD - b.SIGN
MOSAICO LISTELLATO 26,5%26,5 8,5 mm 4 6,70
WOOD
MOSAICO INTRECCIO 26,5%26,5 8,5 mm 4 9,20
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 ml 210
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,580 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . AHHBIE, OTHOCALLMECA K YNAKOBKE 1 BECY, MOLANIEXAT USMEHEHUAM

SoRNESFRNBIEIEREL

TECHNICAL
INFORMATION

190




BIANCO

GRIGIO

MIELE

BROWN

JUST MIX

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES
NATURAL R10
OUTDOOR R11

2 SPESSORI . THICKNESSES
8,5-20 MM

3 FORMATI . SIZES
26,5x180 . 10"2"x72”
30x120 . 12"x48"
20x120 . 8"x48"

WOOoD

193

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL

OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

JUST MIX

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

FLOOR: BIANCO 20x120 INFORMATION

194




MARBLE

LA MARMOTECA

JUST MIX

WOOD

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE

BURLINGTON STONE

AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL

OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOoD

JUST CODE

JUST NATURE

JUST LIFE

JUST COLOR

JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

. . *
bianco grlGIO miele brown CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

26,5x180 30x120 20x120 20x120 30x120 26,5x180 30x120 20x120 20x120 30x120 WOOD

R11 R1120 MM R11 R11 20 MM JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

BIANCO (0075540 (0075510 (0075500 (0075610 (0075520 MIELE 60075541 60075511 60075501 60075611 (0075521

GRIGIO (0075542 (0075512 (0075502 (0075612 (0075522 BROWN 60075543 (0075513 (0075503 60075613 (0075523

TECHNICAL
PRICE LIST € F 71,50 F 49,90 F 44,90 F 52,90 F 85,90 PRICE LIST € F 71,50 F 49,90 F 44,90 F 52,90 F 85,90 INFORMATION

196 197



JUST MIX o MARBLE
o
o LA MARMOTECA
= UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI CARATTERISTICHE STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE . PIEZAS ESPECIALES . CTIELMANbHBIE M3ENVA . 443134 CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTVKY . 7= Stk o
ORIGINI
CONCEPT STONE
- VWNFY KR % e
/ / . BURLINGTON STONE
V3 V4
— / / BROVN AMBOISE
ESEDRA 2.0
DIAPASON BATTISCOPA MOLATO GRADONE GRADONE PROFILI PROFILI PROFILI CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla
25,2%25,4 6x120 120x32x4 ANGOLARE IN FERRO ACCIAIO OTTONE CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
@ 120x32x4 @ @ @ CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCU®GUKALIVA MO CTAHOAPTAM . iR 4R HE 42
INDUSTRIAL
60075600 SX G0073600 1x100  GO1198600,5x80  GO119861 0,5x80 \‘
BIANCO 60075561 (FREDDO) GML75500 60075580 0075290 DX P2 65.90 0119862 1280 50119863 1180 = OXIDE
60075602 SX 60073601 2x100 D-SIGN
GRIGIO GML75502 60075582 60075592 DX PZ 71,90 PZ 43,50 PZ 43,50 R10 GRUPPO B (INDOOR) R11 GRUPPO C (OUTDOOR)
60075601 SX DCOF > 0,42 DCOF > 0,42 MAKE
MIELE 60075560 (CALDO) GML75501 60075581 0075291 DX ASTM C1028 > 0,60 ASTM C1028 > 0,60
BCRAW.D. > 0,40 BCRAW.D. > 0,40 NATIVE
60075603 SX PTV FOUR 6 W.D. > 0,36 PTV FOUR 6 W.D. > 0,36
BROWN GML75503 60075583 60075593 DX MOOD
WALK
PRICELIST € PZ26,50 PZ20,50 PZ 196,50 PZ 225,90 + IL COLORE BROWN E CARATTERIZZATO DA FORTE STONALIZZAZIONE, SI CONSIGLIA DI SCEGLIERE DA PIU SCATOLE CONTEMPORANEAMENTE E DI POSARE UNA PORZIONE DI MATERIALE A SECCO
PER GARANTIRE LA VARIABILITA E CASUALITA DELLA SUPERFICIE FINITA. « THE BROWN COLOUR HAS A STRONG GRAPHIC VARIATION, WE RECOMMEND TO CHOOSE FEW PIECES AT THE SAME TIME
FROM DIFFERENT BOXES AND TO LAY THEM DRY FIRST IN ORDER TO GRANT THE CORRECT VARIABILITY AND RANDOMNESS AS AN END RESULT. » LE COLORIS BROWN EST UN PRODUIT FORT NUANCE.
NOUS CONSEILLONS, AU MOMENT DE LA POSE, DE SORTIR LES CARREAUX DE PLUSIEURS BOITES EN MEME TEMPS ET DE POSER UNE PORTION DE SOL AVANT ENCOLLAGE POUR GARANTIR LA VARIABILITE
ET CAUSALITE DE LA SURFACE POSEE. o DAS BROWN ZEICHNET SICH DURCH EIN STARKES FARBSPIEL AUS, ES IST EMPFEHLENSWERT, AUS MEHREREN KARTONS GLEICHZEITIG ZU WAHLEN UND EINEN TEIL WooD
DES MATERIALS OHNE KLEBSTOFF ZU VERLEGEN, UM DIE VARIABILITAT UND ZUFALLIGKEIT DER FERTIGEN OBERFLACHE ZU GEWAHRLEISTEN. » EL COLOR MARRGN ES UN PRODUCTO MUY DESTINALIZADO,
NOSOTROS RECOMENDAMOS DE ELEGIR ALGUNAS PIEZAS DE DIFERENTES CAJAS AL MISMO TIEMPO Y DE COLOCARLE ANTE DE PEGAR PARA ASEGURAR LA VARIABILIDAD Y CASUALIDAD DEL RESULTADO JUST CODE
FINAL. » BROWN MPOAYKT C CIbHbIMY LIBETOBBIMY M3MEHEHVAMM, AR OMTUMANBHOM YKIATKY HEOBXOMUMO CMELLMBATb MATKY 13 PA3HBIX KOPOBOK V1 CAEATb MPOBHYIO VKATKY HA CYXYIO
4TOBbI TAPAHTUPOBATb BOSbLLYIO BAPUABMIIbBHOCTb MOBEPXHOCTW.e SEHie ik & E B RIBAMIAM IR - AT REHMFH S EERBENE - BNERMNES N SEHFFEEMEFESL JUST NATURE
TH—ES °
) JUST LIFE
JUST COLOR
PEZZI SPECIALI OUTDOOR IMBALLI JUST VENICE
SPECIAL TRIMS . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE PIEZAS ESPECIALES . CMELIMANIbHBIE VBAEMNA . 45 B2E 1 PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YIAKOBKA . ‘G
JUST MIX
FORMATO SPESSORE PZ/SCAT. MQ/SCAT. KG/SCAT. SCAT./PAL MQ/PAL KG/PAL
SIZE THICKNESS PCS/BOX SQM/BOXT KG/BOX BOX/PAL SQM/PAL
% % N 26,5x180 8,5mm 3 1431 30,60 42 60,10 1285,20 DECOR & WALL
30x120 8,5 mm 3 1,080 20,28 36 38.88 730,08 GIOIA
ELEMENTO AD “L” ELEMENTO AD “L” GRADONE BORDO GRADONE BECCO CIVETTA  ANGOLARE BORDO ANGOLARE BECCO 20x120 8,5 mm 5 1,200 24.16 48 57,60 1159,68 CHROME
120x32x4 120x30x4 ARROTONDATO 120x30 ARROTONDATO (KIT DX/SX)  CIVETTA (KIT DX/SX)
120x30 240x30 240x30 MOSAICO DIAPASON 25,2x25,4 8,5 mm 4 9,60
R11 8,5 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM R11 20 MM
BATTISCOPA 6x120 8,5 mm 6 7,20 ml 12,00
OUTDOOR
BIANCO 75620 75630 75650 75660 75670 75530 GRADONE 120x32x4 8.5mm 2 240 ml 22,85
STONE
GRIGIO 75622 75632 75652 75662 75672 75532 GRADONE ANGOLARE 120x32x4 8,5mm 1 11,42
ELEMENTO AD *L” 120x34x4 OUTDOOR 8,5 mm 2 240 ml 22,85 ORIGINI = BURLINGTON STONE
MIELE 75621 75631 75651 75661 75671 75531 _
30x120 OUTDOOR 20 mm 1 0,360 16,00 64 23,04 1024,00 CONCEPT STONE - AMBOISE
BROWN 75623 75633 75653 75663 75673 75533 ELEMENTO “L” 120x30x4 OUTDOOR 20 mm 2 32,00 INDUSTRIAL
GRADONE BORDO ARROTONDATO 120x30 OUTDOOR 20 mm 2 32,00 OXIDE - MAKE
PRICE LIST € PZ 142,50 PZ 241,50 PZ 155,50 PZ 155,50 PZ 364,50 PZ 364,50
GRADONE BECCO DI CIVETTA 120x30 OUTDOOR 20 mm 2 32,00 NATIVE - MOOD - D.SIGN
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 240x30 OUTDOOR 20 mm 1 32,00
WOOD
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 240x30 OUTDOOR 20 mm 1 32,00
JUST CODE - JUST LIFE
PROFILI METALLO 1x100 - 2x100 4 6,00 mi 2,10
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
PROFILI METALLO 0,5x80 - 1x80 6 4,80 ml 3,00

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . IAHHBIE, OTHOCALUVECA K YMAKOBKE 1 BECY, MOANEXAT USMEHEHAM

SRRNE8EXNMIEFREER

TECHNICAL
INFORMATION
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION

200




CENERE BOSCO SALVIA OCEANO CIELO CORTECCIA CIPRIA BEIGE LATTE

GRAFITE

LILLIUM QUADRA SCANDI GOCCE BRITT MARTINICA PRIMAVERA BOUQUET

POMPEI

GIOIA

PASTA BIANCA DA RIVESTIMENTO
WHITE BODY WALL TILES

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

10 TINTA UNITA . SOLID COLORS
9 PATTERNS

SUPERFICIE NATURALE . NATURAL SURFACE

SPESSORE . THICKNESS
7 MM

FORMATO . SIZE
60x120 . 24"x48”

DECOR & WALL

203

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

GIOIA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL

WALL: LILIUM 60x120 . CENERE 60x120 | FLOOR: MAKE BIANCO 100x100 INFORMATION
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

DECOR & WALL

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
WALL: BRIT 60x120 . CIPRIA 60x120 | FLOOR: OXIDE STEEL 120x120 INFORMATION
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MARBLE

LA MARMOTECA

GIOIA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

DECOR & WALL

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

CIPRIA CORTECCIA CIELO CIELO

. . WOOD

LATTE BEIGE SALVIA BOSCO JUST CODE

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

JUST NATURE
JUST LIFE

JUST COLOR
JUST VENICE

o JUST MIX

¢ DECOR & WALL

GIOIA

GRAFITE CENERE
CHROME

OUTDOOR

12
60x120 STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CIPRIA 0008235 CONCEPT STONE - AMBOISE
CIELO 0008233

INDUSTRIAL
LATTE 0008228

CORTECCIA 0009647 OXIDE - MAKE

OCEANO 0008234 NATIVE - MOOD - D.SIGN

BEIGE 0008230 WOOD

SALVIA 0008232 JUST CODE - JUST LIFE

GRAFITE 0009649 JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
CENERE 0009646

BOSCO 0009648

TECHNICAL
PRICE LIST € F 80,50 WALL: LATTE 60x120 . BOSCO 60x120 . BEIGE 60x120 | FLOOR: NATIVE SAND 60x120 INFORMATION

208 209



210

GIOIA

BOUQUET

60x120
BOUQUET RETT 0010526
PRIMAVERA RETT 0010527
PRICE LIST € F 106,90

PRIMAVERA

MARTINICA

60x120
MARTINICA RETT 0009655
BRIT RETT 0009656
PRICELIST € F 106,90

BRITT

Articoli a soggetto unico per posa in continuita grafica.

La ripresa tra le diverse piastrelle & contenuta entro una tolleranza massima di 3mm
Articles with a single graphic pattern for continuous laying.

Items with a graphic clearance among the different slabs ranging within 3mm

DECOR & WALL

21
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GIOIA

GOCCE

60x120
GOCCE RETT 0009654
SCANDI RETT 0009653
PRICE LIST € F 106,90

SCANDI

Articoli con sviluppo grafico a 4 soggetti per posa random.
Articles with 4 graphic patterns for random laying.

QUADRA Articoli con sviluppo grafico a 4 soggetti per posa random.
Articles with 4 graphic patterns for random laying.

60x120
QUADRA RETT 0009652
PRICE LIST € F 106,90

DECOR & WALL

213




GIOIA

DECOR & WALL

LILLIUM Articoli con sviluppo grafico a 6 soggetti per posa random. POMPEI Articoli con sviluppo grafico a 6 soggetti per posa random.
Articles with 6 graphic patterns for random laying. Articles with 6 graphic patterns for random laying.
60x120 60x120
LILLIUM RETT 0009651 POMPEI RETT 0009650
PRICE LIST € F 106,90 PRICE LIST € F 106,90

214 215
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GIOIA

CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES . HAUPTEIGENSCHAFTEN . CARACTERISTICAS . XAPAKTEPUCTUKN . 7= fh4% &=

W (N] 7]

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla DECORI - EN14411/L Blll FONDI
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KNTACCU®OUKALIVA MO CTAHOAPTAM . 1R B4R 4725

IMBALLI
PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YMAKOBKA . 28&

FORMATO SPESSORE pz/scat. mq/scat. kg/scat. scat./pal ma/pal
SIZE THICKNESS pcs/box sqm/boxt kg/box box/pal sqm/pal
60x120 7 mm 2 1,440 20,00 40 57,60

60x120

(BOUQUET, PRIMAVERA, MARTINICA, BRITT, 7 mm 2 1,440 20,00 32 46,08

GOCCE, SCANDI, QUADRA)

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND
LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YNAKOBKE 1 BECY, MOAJIEXAT USMEHEHUAM

SORNESFRNBIEIREREL

kg/pal

800,00

820,00

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL

GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



MARBLE

LA MARMOTECA

CHROME

UNIQUE

STONE

ORIGINI

DECOR & WALL

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE

AMBOISE

GRES FINE PORCELLANATO A MASSA COLORATA ESEDRA 2.0
COLORBODY FINE PORCELAIN STONEWARE

2 SUPERFICI . SURFACES INDUSTRIAL

SOFT OXIDE
LUX D-SIGN

MAKE
SPESSORE . THICKNESS NATIVE
6 MM MOOD

WALK
FORMATO . SIZE

120x280 . 48”"x110”
WOOD

JUST CODE

BLACK

JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

120x280 120x280 WOOoD

LUX SOFT JUST CODE - JUST LIFE
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
BIANCO PF60008639 PF60008044

NERO PF60008638

TECHNICAL
PRICE LIST € F 134,90 F 114,50 INFORMATION

WHITE
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION
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OUTDOOR

8,5MM - 20 MM

FLOOR ORIGINI: GRIS ROYAL 80x80 OUTDOOR 20MM

ORIGINI

AGE STONE GRIS ROYAL

20MM 20MM

80x80 32"x32" G0073550 F 82,90 80x80 32"x32" G0073554 F 82,90
8,5MM

80x80 32"x32" G0073704 F 48,90

CRUX GREY \Z BOLGHERI
8,5MM 8,5MM
80x80 32"x32" G0073701 F 48,90 80x80 32"x32" G0073703 F 48,90

BURLINGTON STONE

PEARL CREAM
8,5MM 8,5MM
60x120 24"x48" G0055440 F 54,50 60x120 24"x48" G0055441 F 54,50

w
2
o
[
EN 14411 Bla UGL @
a
== JoN
V3 V4 R11
RN
CRUX WHITE V3
8,5MM
80x80 32"x32" G0073702 F 48,90
EN 14411 Bla UGL
L=HICN
V2 R11
ROCK GRAPHITE
8,5MM 8,5MM
60x120 24"x48" G0055442 F 54,50 60x120 24"x48" G0055443 F 54,50
223

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION



L
OUTDOOR 5 zomm e MARBLE
8 LA MARMOTECA
(7))
CONCEPT STONE e 14411108
S
V2 V3 RN
STONE
ORIGINI
CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE
ESEDRA 2.0
INDUSTRIAL
GRIGIO V2 ANTRACITE V3 SABBIA V2 BRUNO MEDIO V2
OXIDE
20MM 20MM 20MM 20MM
80x80 32"x32" G0054123 F 82,90 80x80 32"x32" G0054125 F 82,90 80x80 32"x32" G0054122 F 82,90 80x80 32"x32" G0054124 F 82,90 D-SIGN
8,5MM 8,5MM 8,5MM 8,5MM MAKE
80x80 32"x32" G0054463 F 48,90 80x80 32'x32" G0054465 F 48,90 80x80 32"x32" G0054462 F 48,90 80x80 32"x32" G0054464 F 48,90
40x80 16"x32" G0054473 F 47,90 40x80 16"x32" G0054475 F 47,90 40x80 16"x32" G0054472 F 47,90 40x80 16"x32" G0054474 F 47,90 NATIVE
MOOD
WALK
WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
GRIGIO DECORATO ANTRACITE DECORATO JUST VENICE
20MM 20MM JUST MIX
(MIX 3 SOGGETTI) (MIX 3 SOGGETTI)
80x80 32"x32" G0054133 F 99,50 80x80 32"x32" G0054135 F 99,50
DECOR & WALL
EN 14411 Bla UGL Gl
a
AMBOISE . I
V4 RN
OUTDOOR
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE
CONCEPT STONE - AMBOISE
INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE
NATIVE - MOOD - D.SIGN
CALCE CEMENTO POLVERE FANGO
20MM 20MM 20MM 20MM woob
80x80 G0074603 F 82,90 80x80 G0074602 F 82,90 80x80 G0074600 F 82,90 80x80 G0074601 F 82,90 JUST CODE - JUST LIFE
8,5MM 8,5MM 8,5MM 8,5MM : )
100x100 G0074743 F 62,50 100x100 GO074742 F 62,50 100x100 G0074740 F 62,50 100x100 GO074741 F 62,50 JUST NATURE - JUST VENICE = JUST MIX
80x80 G0074593 F 48,90 80x80 G0074592 F 48,90 80x80 G0074590 F 48,90 80x80 G0074591 F 48,90
*KIT G0074773 F 70,50 *KIT G0074772 F 70,50 *KIT G0074770 F 70,50 *KIT G0074771 F 70,50
TECHNICAL
*KIT 80x80 . 32"x32" - 40x80 . 16"x32" - 40x40 . 16"x16" AMBOISE: FANGO OUTDOOR 80x80 20MM INFORMATION
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OUTDOOR

8,5MM - 20 MM

OXIDE: GREEN 80x80 R11 - 20MM

OXIDE

ALUMINIUM

20MM
80x80 32"x32" G0069350 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0069340 F 54,50

MAKE

ASH

20MM
80x80 32"x32" G0073052 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0073102 F 48,90

NERO CORTEN

20MM
80x80 32"x32" (0073053 F 82,90

V3

V4

IRON

20MM
80x80 32"x32" G0069352 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0069342 F 54,50

GRIGIO CORTEN
20MM

80x80 32"x32" G0073055 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0073105 F 48,90

CORDA

8,5MM
80x80 32"x32" G0073101 F 48,90

V3

V3

EN 14411/G Bla .

GREEN

20MM
80x80 32"x32" G0069353 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" 69343 F 54,50

EN 14411 Bla UGL

ANTRACITE CORTEN V4

20MM
80x80 32"x32" G0073054 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0073104 F 48,90

V3

V2

V4

d

R11

R11

INDUSTRIAL

227
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OUTDOOR s5um-20mm

NATIVE

.- ; "‘
SAND
20MM
80x80 32"x32" G0056790 F 82,90
8,5MM

80x80 32"x32" G0056690 F 48,90

MOOD

SALT

8,5MM
80x80 32"x32" G0054890 F 48,90

D.SIGN

WHITE

20MM
80x80 32"x32" G0074100 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0074090 F 48,90
100x100 40"x40" G0074250 F 62,50

MUD

20MM
80x80 32"x32" G0056792 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0056692 F 48,90

CLAY

8,5MM
80x80 32"x32" G0054893 F 48,90

V2 R11

SAND

20MM
80x80 32"x32" G0074101 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0074091 F 48,90
100x100 40"x40" G0074251 F 62,50

SILVER

20MM
80x80 32"x32" GO056791 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0056691 F 48,90

TAN

8,5MM
80x80 32"x32" G0054892 F 48,90

GREY

20MM
80x80 32"x32" G0O074102 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0074092 F 48,90

//,

EN 14411 Bla UGL .

V2 R11

CONCRETE

20MM
80x80 32"x32" G0056793 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0056693 F 48,90

EN 14411/G Bla
L-EfCN

V3 R11

RUST

8,5MM
80x80 32"x32" G0054894 F 48,90

EN 14411 Bla UGL
L-EJEN

ANTRACITE

20MM
80x80 32"x32" G0O074103 F 82,90

8,5MM
80x80 32"x32" G0074093 F 48,90

FLOOR NATIVE: SILVER 80x80 OUTDOOR 20MM . GRADONE TORELLO 20MM 80x32 . GRADONE 80x32x4

INDUSTRIAL

229

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WOOoD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION
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OUTDOOR

8,5MM - 20 MM

JUST CODE: GREIGE 30x120 OUTDOOR 20MM

JUST CODE

MIELE

20MM
30x120 12"x48" G0075115 F 85,90

8,5MM
20x120 8"x48" G0075095 F 52,90

JUST LIFE

BEIGE BIONDO

8,5MM
16x100 6"x40" GO050135 F 42,50

GRIGIO

8,5MM
16x100 6"x40" G0050131 F 42,50

GREIGE

20MM
30x120 12"x48" G0075114 F 85,90

8,5MM
20x120 8"x48" G0075094 F 52,90

BEIGE SCURO

8,5MM
16x100 6"x40" GO050136 F 42,50

MUSCHIO

8,5MM
16x100 6"x40" G0050134 F 42,50

NOCE ROSSO

8,5MM
16x100 6"x40" G0050137 F 42,50

EN 14411/G Bla ﬁ

V2

EN 14411/G Bla ﬁ

V3

//,

e

WOOD

231

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

TECHNICAL
INFORMATION
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OUTDOOR 8,5MM - 20 MM

JUST NATURE

BEIGE MEDIO

8,5MM
20x120 8"x48" (0052136 F 52,90

JUST VENICE

BEIGE CHIARO

8,5MM
16x100 6"x40" G0051210 F 42,50

JUST MIX

BIANCO

20MM
30x120 12"x48" G0075520 F 85,90

8,5MM
20x120 8"x48" G0075610 F 52,90

BEIGE SCURO

8,5MM
20x120 8"x48" G0052133 F 52,90

BEIGE SCURO

8,5MM
16x100 6"x40" G0051212 F 42,50

GRIGIO

20MM
30x120 12"x48" G0075522 F 85,90

8,5MM
20x120 8"x48" G0075612 F 52,90

SBIANCATO

8,5MM
20x120 8"x48" G0052130 F 52,90

ROVERE CHIARO

8,5MM
16x100 6"x40" G0051211 F 42,50

MIELE

20MM
30x120 12"x48" G0075521 F 85,90

8,5MM
20x120 8"x48" G0075611 F 52,90

EN 14411/G Bla . g
V3

R11

EN 14411/G Bla .
——
V3

R11

EN 14411/G Bla
aef
V2

R11

BROWN

20MM
30x120 12"x48" G0075523 F 85,90

8,5MM
20x120 a

JUST MIX: MIELE 20x120 OUTDOOR 8,5MM . MIELE 30x120 OUTDOOR 20MM

WOOD
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OUTDOOR ss5um-20um MARBLE

LA MARMOTECA

UNIQUE
MOSAICI E PEZZI SPECIALI ) OUTDOOR 20MM OUTDOOR 8,5MM STONE
MOSAICS AND PIECES SPECIALES . PIECES SPECIALES . SONDERSTUCKE
PIEZAS ESPECIALES . CTIELIMANIbHBIE M3OENNA . 453134 ORIGINI
% % CONCEPT STONE
ELEMENTO —_— —_— BURLINGTON STONE
ADL GRADONE bordo arrotondato GRADONE becco civetta angolare bordo arrotondato (kit DX/Sx) angolare becco civetta (kit DX/Sx) ELEMENTO AD “L” AMBOISE
PZ 209,90 PZ 241,50 PZ 135,50 PZ 155,50 PZ 135,50 PZ 155,50 PZ 316,90 PZ 364,50 PZ 316,90 PZ 364,50 PZ 102,90 PZ 133,50 PZ 142,50 CeEDRA 2.0
80x32x4 120x32x4 80x40 120x30 80x40 120x30 160x40 240x30 160x40 240x30 80x32x4 100x32x4 120x32x4
Amboise CALCE 60074683 60074703 60074713 60074723 60074733 60074673 60074753
R CEMENTO 60074682 60074702 60074712 60074722 60074732 60074672 60074752
POLVERE 60074680 60074700 60074710 60074720 60074730 60074670 60074750 INDUSTRIAL
B NGO 60074681 60074701 60074711 60074721 60074731 60074671 60074751 OXIDE
D.sign = WHITE 60074190 60074210 60074220 60074230 60074240 60074180 60074260 besian
Bl s 60074191 60074211 60074221 60074231 60074241 60074181 60074261
B GReY 60074192 60074212 60074222 60074232 60074242 60074182 MAKE
@S  ANTRACITE 60074193 60074213 60074223 60074233 60074243 60074183 T
Concept Stone B qicio 60054083 60053903 60053913 60053923 60053933
B  ANTRACITE 60054085 60053905 60053915 60053925 60053935 MeoD
[ sABBIA 60054082 60053902 60053912 60053922 60053932 WALK
B  BRUNO MEDIO 60054084 60053904 60053914 60053924 60053934
Native | SAND 60056670 60055600 60055610 60055620 60055630 60056760
Bl v 60056672 60055602 60055612 60055622 60055632 60056762
e siver 60056671 60055601 60055611 60055621 60055631 60056761 WOOD
B  CONCRETE 60056673 60055603 60055613 60055623 60055633 60056763 JUST CODE
Make | CORDA 60073141
[ EEN) 60073232 60073322 60073332 60073342 60073352 60073142 JUST NATURE
@ RO CORTEN 60073233 60073323 60073333 60073343 60073353 JUST LIFE
B  ANTRACITE CORTEN 60073234 60073324 60073334 60073344 60073354 60073144
@  rigio CORTEN 60073235 60073325 60073335 60073345 60073355 60073145 NS eIl
Origini @ GRISROYAL 60073764 60073864 60073874 60073884 60073894 60073744 JUST VENICE
B  AGESTONE 60073760 60073860 60073870 60073880 60073890 JUST M
CRUX WHITE 60073742
I CRUX GREY 60073741
" BOLGHERI 60073743
Just Code Ol MELE 60075125 60075145 60075155 60075165 60075175 60075105 DECOR & WALL
B GREIGE 60075124 60075144 60075154 60075164 60075174 60075104
Just Mix £ BIANCO 60075630 60075650 60075660 60075670 60075530 60075620 GloA
Bl GRGio 60075632 60075652 60075662 60075672 60075532 60075622 CHROME
B MIELE 60075631 60075651 60075661 60075671 60075531 60075621
B srownN 60075633 60075653 60075663 60075673 60075533 60075623
Burlington Stone pearl 60055490
CREAM 60055491 WL
B ok 60055492 STONE
B  GRAPHITE 60055493
Mood pr 0055150 ORIGINI - BURLINGTON STONE
BN oy 60055183 CONCEPT STONE - AMBOISE
B 60055182
[ 60055184 INDUSTRIAL
Just Life [ beige biondo X IDEMMAKE
B beige scuro 60050186
R beige muschio 60050184 NATIVE - MOOD - D.SIGN
B oce rosso 60050187
o 60050181 asn
JUST CODE - JUST LIFE
JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
DISPONIBILI SU RICHIESTA ULTERIORI PEZZI SPECIALI . ADDITIONAL SPECIAL PIEGES AVAILABLE ON REQUEST
PIECES SPECIALES SUPPLEMENTAIRES SUR COMMANDE . WEITERE SONDERTEILE AUF ANFRAGE MOGLICH
DISPONIBLES BAJO PEDIDO OTRAS PIEZAS ESPECIALES . IPYTVE CTIELIMATIbHBIE TOBAPBI JOCTYMHbI MO 3ATPOCY TECHNICAL
TRIBE RIR B AR R INFORMATION
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OUTDOOR ss5um-20mm

CLASSIFICAZIONE SECONDO LE NORME EN 14411/G Bla - EN14411 Bla UGL
CLASSIFICATION IN THE ACCORDANCE WITH . CLASSIFICATION SELON LES NORMES . EINSTUFUNG NACH DEN NORMEN
CLASIFICACION SEGUN LAS NORMAS . KTACCH®UKALINA MO CTAHLAPTAM . 1RBAR M4 2

IMBALLI

PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES . YAKOBKA . E4%

FORMATO
SIZE

20mMm

80x80 - 20MM

ELEMENTO L 80x32x4 20MM

GRADONE BORDO ARROTONDATO 40x80 20MM
GRADONE BECCO DI CIVETTA 40x80 20MM
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 40x160 20MM
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 40x160 20MM
FONDO 30x120 - 20MM

ELEMENTO L 120x30x4 20MM

GRADONE BORDO ARROTONDATO 120x30 20MM
GRADONE BECCO DI CIVETTA 120x30 20MM
ANGOLARE BORDO ARROTONDATO 240x30 20MM
ANGOLARE BECCO DI CIVETTA 240x30 20MM

FORMATO
SIZE

8.5Mm

80x80

40x80

60x120

16x100

20x120

ELEMENTO L 80x32x4
ELEMENTO L 100x32x4
ELEMENTO L 12x32x4

PZ/SCAT.
PCS/BOX

PZ/SCAT.
PCS/BOX

MQ/SCAT.
SQM/BOXT

0,640
1,60 ml
1,60 ml
1,60 ml

0,720
2,40 ml
2,40 ml
1,20 ml

MQ/SCAT.
SQM/BOXT

1,280
1,280
1,440
1,120
1,200
1,60 ml
2,00ml
2,40 ml

KG/SCAT.
KG/BOX

28,75
20,00
29,00
29,00
25,00
25,00
30,84
32,00
32,00
32,00
32,00
32,00

KG/SCAT.
KG/BOX

24,50
25,20
29,52
21,20
24,16
14,00
16,00
18,00

SCAT./PAL
BOX/PAL

45

36

SCAT./PAL
BOX/PAL

40
27
26
64
48

MQ/PAL
SQM/PAL

28,80

25,92

MQ/PAL
SQM/PAL

51,20
34,56
37,44
71,68
57,60

| DATI RELATIVI A IMBALLAGGI E PESI POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI . INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE

LES DONNEES CONCERNANT EMBALLAGE ET POIDS SONT SUJETTES A VARIATIONS . DIE ANGABEN UBER VERPACKUNGEN UND GEWICHTE SIND NICHT BINDEND

LOS DATOS RELACIONADOS CON EL EMBALAJE Y LOS PESOS PUEDEN ESTAR SUJETOS A CAMBIOS . JAHHBIE, OTHOCALLMECA K YNAKOBKE 1 BECY, MOANIEXAT USMEHEHUAM

SORNEEEXNMIEREREY

KG/PAL

1293,75

1110,24

KG/PAL

980,00
690,61
767,52
1356,80
1159,68

FLOOR: JUST MIX MIELE 30x120 OUTDOOR 20MM

237

MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE
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Pavimenti per esterno

Soluzioni di

posa

OUTDOOR LAYING SOLUTIONS . POSSIBILITES DE MONTAGE POUR SOL D’EXTERIEUR
VERLEGESYSTEME FUR TERRASSENPLATTEN . SOLUCIONES DE COLOCACION PARA SUELO EXTERIOR
BAPVAHTbI 171 HAPYXXHOW YKNALKV MONA . P4t R SEMb iR F =

20MM™ - 8,5MM

POSA A COLLA
SU MASSETTO

LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE

POSE A COLLE TRADITIONNELLE

TRADITIONELLE VERLEGUNG AUF ESTRICH
COLOCACION CON COLA SOBRE SOLERa
YKNAIKA HA CTAXKY C CTONb30BAHVEM KNEA
EHTE L AR

20MMm

POSA A SECCO
SU GHIAIA O SABBIA

INSTALLATION ON GRAVEL OR SAND

POSE A SEC SUR LE GRAVIER ET LE SABLE
TROCKENE VERLEGUNG AUF KIES UND SAND
COLOCACION EN SECO SOBRE GRAVILLA
NMPAMAA YKNALKA HA TANIbKY 1 MECOK
ERARSFETH

20Mm

POSA A SECCO
SU ERBA

DRY LAYING ON GRASS

POSE A SEC SUR HERBE

TROCKENE VERLEGUNG AUF GRAS
COLOCACION EN SECO SOBRE HIERBA
MPAMAA YKNALIKA HATPABY

R T

20Mm

POSA
SOPRAELEVATA

LAYING AS RAISED PAVING

POSE SURELEVEE

TROCKENE VERLEGUNG AUF STUTZEN
COLOCACION SOBREELEVADA
YKNADKA ®ATNBLLINONOB

REH
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Resistenza e sicurezza

INSTRUCTION FOR RAISED LAYING . INSTRUCTIONS POUR LA POSE SURELEVEE . HINWEISUNGEN FUR DIE VERLEGUNG AUF HOHLRAUMBODEN RESISTENCIA Y SEGURIDAD .

CONMPOTYUBIEHVE W BE3ONACHOCTb . i B R &%

EEEEER

EREEER EEEEN
GIARDINI TERRAZZE
GARDENS PATIOS AND TERRACE
GARTEN TERRASSEN
JARDINS TERRASSES
JARDINES TERRAZAS
CADbI TEPPACHI
®HE am

EE s BN
ARREDO BAR
URBANO E RISTORANTI
STREET FURNISHING BARS AND RESTAURANTS
STADTMOBILIAR BARS UND RESTAURANTS
AMEUBLEMENT URBAIN BARS ET RESTAURANTS
EL MOBILARIO URBANO BARES Y RESTAURANTES
TOPO[CKOE XO3ANCTBO BAPbI 1 PECTOPAHbI

BhRE BERET

PISCINE
E ZONE BALNEARI

SWIMMING-POOLS AND BATHING AREAS
SCHWIMMBECKEN UND STRANDZONEN
PISCINES ET ZONES BALNEAIRES
PISCINAS Y AREAS DE BANO

BACCEMHbI 1 30HbI KYMAHUA
kit R i kiR

| vantaggi di un pavimento sopraelevato

THE ADVANTAGES OF A RAISED FLOOR . LES AVANTAGES D’UN DALLAGE SURELEVE . VORTEILE VON DOPPELBODEN
LAS VENTAJAS DE UN PAVIMENTO SOBREELEVADO . MPEVMYLLECTBA GAJIbLUMONOB . & 22tk AL &

« Risolve i problemi di livellamento.

- Permette l'alloggiamento di impianti elettrici e tubazioni.

- Facile da ispezionare.

- Immediato drenaggio dell'acqua piovana.

- Resistenza alla dilatazione termica.

- Migliora I'isolamento termico e acustico.

- || sistema si assembla senza collanti.

« Riduce sensibilmente i tempi e i costi dell'opera.

- Riutilizzabile e sostituibile.

- L'assenza della base in massetto determina la riduzione del carico.

- Solves levelling problems.

- Allows space to house electrical systems and
piping.

- Easy to inspect.

« Immediate drainage of rain water.

- Resistance to thermal expansion.

- Improves heating and sound insulation.

- The system is assembled without adhesives.

- Significantly reduces installation time and costs.

- Reusable and replaceable.
« The absence of a screed reduces the load.

- Elle résout les problémes de livellement.

- Elle permet l'intégration de circuits électriques
et de conduites.

- Facile ainspecter.

- Drainage immédiat de I'eau de pluie.

- Résistance a la dilatation thermique.

- Meilleure isolation thermique et acoustique.

- On assemble le systéme sans colles.

- Réduit sensiblement les temps et les colts de
I'ouvrage.

- Réutilisable et remplagable.

- L'absence de la chape de base détermine la
réduction de la charge.

« Beseitigung von Nivellierungsproblemen.

« Méglichkeit zur Unterbringung von
Elektroanlagen und Rohrleitungen.

. Einfache Uberprifung.

- Unverzlgliche Drainage des Regenwassers.

- Bestandigkeit gegen Warmedehnung.

- Verbesserung der thermischen und akustischen
Isolierung.

« Verlegung des Systems ohne Kleber.

« Merkliche Verminderung der Verlegezeiten und
- kosten.

- Wiederverwend- und auswechselbar.

« Verminderung der Last aufgrund der
Abwesenheit des Untergrunds aus Estrich.

- Resuelve los problemas de nivelacion.

- Permite pasar la instalacién eléctricay
las tuberias.

- Fécil de inspeccionar.

- Drenaje inmediato del agua de lluvia.

- Resistencia a la dilatacién térmica.

« Mejora el aislamiento térmico y acustico.
- El sistema se ensambla sin adhesivos.

« Reduce considerablemente el tiempo y el
coste de la obra.

- Reutilizable y sustituible.

- La ausencia de la solera de soporte determina
la reduccién de la carga.

- PewaioT npo6nembl NnaHnpoBKU.

- [Mo3BonsioT pasmelleHne
3/1eKTPOMNPOBOAKY 11 TPY6OMNPOBOAa.

« Nlerkuni focTyn ANg NpoBepKu.

+ MrHOBEHHbI peHax CTOYHbIX BOA.

+ CTONKOCTb K TEMNOBOMY PaCLUNPEHMIO.

« YnyulleHHble TepMOn30nsaLns 1
3BYKOM30NALNS.

- Cuctema yctaHaBnmBaeTcs 6e3
NCMONb30BaHNA KIeALLNX BELLECTB.

+ 3HaYNTENbHOE CHUXEHNE CTOUMOCTI 1N
CPOKOB BbIMOJIHEHNA pa60T.

+ BO3MOXHOCTb MOBTOPHOrO NCMONb30BaHUS
1 3aMeHbl.

- OTCcyTCTBME CTAXKM ONpeaenseT
CHUIXEHIE Harpy3aKu.

« BRI IEIRE ©

s AR PRSRFEE -

c HTRE -

- BREDEERRIZK ©

- TFARZAK -

- ERAMBERR

c RRGEFHETIEATAR -

« EAKRBED T TIERSEFMA -
- ATE AR

- RESAERE  SEARAD -

SR i RN

e$+

Rtk

Istruzioni per la posa sopraelevata 2omm

INSTRUCTION FOR RAISED LAYING . INSTRUCTIONS POUR LA POSE SURELEVEE . HINWEISUNGEN FUR DIE VERLEGUNG AUF HOHLRAUMBODEN

INSTRUCCIONES PARA COLOCACION ELEVADA . IHCTPYKLIMA MO NOAHATUIO KNALKW . 127+ $#1%15 5

— |

& D

SR

SOPRAELEVATO FINO A2 CM

5 SUPPORTI - 34 PZ/MQ

RAISED TIL < 2 CM SOBREEVELADO HASTA 2 CM
5 SUPPORTS 3+4 PZ/SQM 5 SOPORTES - 3 + 4 PZ/M?

SURELEVEE JUSQU'A <2 CM  TMOLBEM 102 CM
5 SUPPORTS 3+4 PZ/MQ 5 OrMOP - 3+4 LT/KB.M.

HOHLRAUMBODEN < 2 CM “EEEX
5 STELZER 3+4 PZ/MQ 50T - 3EAH/FHK

CARATTERISTICHE TECNICHE DI SUPPORTO

NS
€ 3
& W &

SOPRAELEVATO 2-10 CM
9 SUPPORTI - 6+7 PZ/MQ
RAISED 2+10 CM SOBREELEVADO 2 - 10 CM
9 SUPPORTS 67 PZ/SQM 9 SOPORTES - 6 + 7 PZ/M?

SURELEVEE 210 CM MOOBEM 2 -10 CM
9 SUPPORTS 6+7 PZ/MQ 9 OrMOP - 6+7 LLT/KB.M.

HOHLRAUMBODEN 2=10 CM  $452-10[E¥
9 STELZER 6+7 PZ/MQ INFHE - 6E7H/ TR K

G——&
R\ faae A
é 20MM E
@é/ NS=Y \&E
E——&
O—&—&

POSA
SOPRAELEVATA
RAISED PEDESTAL SYSTEM
POSE SUR PLOTS

TROCKENE VERLEGUNG AUF STELZ

COLOCACION SOBREELEVADA

YKNADKA GANBLUMONOB
REH

PHYSICAL PROPERTIES OF THE TILE’S BODY . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU CORP DU CARREAU . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES SCHERBENS
CARACTERISTICAS TECNICAS DE SOPORTE . JOMONHUTENbHBIE TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKY . 28R R 4514

GRES PORCELLANATO NORMA
PORCELAIN STANDARD
GRES CERAME NORME
FEINSTEINZEUG NORM

GRES PORCELANICO NORMA
KEPAMOTPAHUT CTAHOAPT
AR R
Lunghezza e larghezza UNIEN ISO
Lenght and width / Longeur et largeur 10545/2

Lénge und Breite / Longitud y anchura
OnvHa v wnpnHa / KESRE

]S_rlla_eisore - UNIEN ISO
ickness /Epaisseur

Stérke / Espesor 1054572
Tonwuva/ BE

Rettilineita spigoli UNI EN ISO
Warpages of edges / Réctitude des arétes

Geradheit der Kanten / Rectitud de lados 1054572
TMpAMonuHeitHocTb pebep / MEIE % &

Ortogonalita UNIEN ISO
Wedging / Ortogonalité

Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad 1054572
OpToroHanbHocTs / EE B

Planarita UNIEN ISO
Flatness / Planéité

Planitét / Planitud 1054572
MnockocTHocTs / &

Assorbimento % d’acqua UNIEN ISO
Water absorption / Absorption d’eau % 10545/3

Wasseraufnahme % / Absorcion % de agua
Bogonornowetue B % / kIR =

Resistenza alla flessione UNIEN ISO
Bending strength / Résistance a la flexion

Biegezugfestigkeit / Resistencia a la flexion 10545/4
MpoyHocTs npy uarube / #7338 E

Dilatazione termica lineare tra 20° e 100 °C UNI EN ISO
Linear thermal expansion between 20° and 100 °C 10545/8
Dilatation thermique linéaire entre 20° et 100 °C

Lineare Wérmeausdehnung zwischen 20° und 100 °C

Dilatacion térmica lineal entre 20° y 100°C

TIHeHoe TennoBoe paclumperue ot 20° 4o 100 °C

720" £100° CZEMLIERB K

Resistenza al gelo UNI EN ISO
Frost resistance / Résistance au gel

Frostbesténdigkeit / Resistencia a a helada 10545/12
MoposocToikocTs / B it

Resistenza alla flessione UNI EN ISO

Bending strength / Résistance a la flexion
Biegezugfestigkeit / Resistencia a la flexion 10545/4
MpouHocTs npu narube / 1738 &

Resistenza all'abrasione profonda UNI EN ISO
Resistance to deep abrasion / Résistance a I'abrasione profonde 10545/6
Tiefenabried / Resistencia a la abrasion profunda

Conpotusnexve rmy6okomy uctupanmio / it E

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
VALUES REQUIRED BY THE STANDARD
VALEUR PRESCRIPTE PAR LES NORMES
NORMVORGABE

VALOR PRESCRITO POR LAS NORMAS
MOKA3ATE/b, YCTAHOBJIEHHbIN CTAHOAPTOM
REAEE

+0,6% (max = 2mm)

(UNIEN 14411 BIA)

+ 5% (max = 0,5mm)

+0,5% (max = 1,5mm)

+0,5% (max = 2mm)

+0,5% (max = 2mm)

< 0,5%

> 35 N/mm?

Richiesta

Request / Demande
Verlangt / Solicitud
3anpocuts / EK

<175 mm?

VALORE GARDENIA ORCHIDEA
GARDENIA ORCHIDEA VALUES
VALEUR GARDENIA ORCHIDEA
GARDENIA ORCHIDEA WERTE
VALOR GARDENIA ORCHIDEA

MOKA3ATE/Ib GARDENIA ORCHIDEA

GARDENIA ORCHIDEATE
+0,6% (max = 2mm)

+ 5% (max = 0,5mm)

+0,5% (max = 1,5mm)

+0,5% (max = 2mm)

+ 0,5% (max = 2mm)

< 0,5%

> 35 N/mm?

<9 (MK-1)

Nessuna alterazione

No alteration / Aucune altération

Keine Verénderung / Ninguna alteracion
Hukakux namexennn / Z BT,

Nessuna alterazione

No alteration / Aucune altération

Keine Verénderung / Ninguna alteracion
Hukakux nameHeHnih / g B =4

<175 mm?
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Ecosostenibilita e Certificazioni
Eco-Sustainability and Certifications

ECO-BODY

Limpegno concreto di Gardenia in termini di sostenibilita continua anche grazie agli esclusivi impasti
ECO0-BODY, contenenti un 40% minimo di materie prime di qualita recuperate da lavorazioni esterne ed interne,
utilizzati per diverse collezioni contenute in questo catalogo.

Il valore di questa percentuale & garantito da Bureau Veritas, che certifica 'impasto ECO-BODY.

Tale caratteristica consente ai nostri prodotti di contribuire al calcolo dei crediti utili ai fini della certificazione
LEED degli edifici.

E’ possibile scaricare I’elenco completo dei prodotti ECO-BODY nell’area download del sito Gardenia.

Gardenia’s concrete commitment to sustainability continues thanks to the exclusive ECO-BODY mixes, containing
a minimum of 40% of high quality raw materials, recovered from external and internal processing, used for several
collections in this catalogue.

The value of this percentage is guaranteed by Bureau Veritas, which certifies the ECO-BODY mixture.

This feature allows our products to be included in the calculation of credits for the LEED building certification.

You can download the complete list of ECOBODY products in the download area on the Gardenia website.

PROGRAMMA GPP / GPP Program

Gardenia aderisce al programma GPP (buone prassi fitosanitarie) per la spedizione di piastrelle in ceramica
verso gli USA.

Gardenia adheres to GPP program (Good phytosanitary practices) in the shipment of ceramic tiles to the USA

MARCATURA CE / CE Mark
Per i suoi prodotti, Gardenia ha provveduto ad assolvere agli obblighi derivanti dalla Marcatura CE.
For his products Gardenia has provided to fulfill the obligations deriving from the CE marking.

MARCATURA CGCC / CCC Mark
Gardenia ha ottenuto la certificazione CCC per I'esportazione di piastrelle verso il mercato Cinese.
Gardenia obtained the CCC certification for the export of tiles to Chinese market.

MARCHIO SQM / SQM Mark

Gardenia ha ottenuto la certificazione di qualita SQM.
Per approfondimenti consultare il sito Gardenia.
Gardenia obtained the SQM quality certification.

For further information consult the Gardenia website.

Guida alla consultazione
Consultation guide

80x80
BIANCO 41205
BEIGE 41200
PRICE LIST € F 38,50
NOME ARTICOLO CODICE ARTICOLO CATEGORIA PREZZ0:
Article name Article code F= prezzo espresso in Euro da
calcolarsi al mq
PZ= prezzo espresso
FORMATO In euro da calcolarsi al Pezzo
Size

Pricing categories:
F= price in euro per Square meter
Pz= price in euro per Unit

Certificazione di
Prodotto

BUREAU VERITAS
Certification

RECYCLED

THIS PRODUCT IS
LEED ACCORDANT

C€

TSR A 2

=i, =d

Vi V2 V3 v4

CON QUESTO TERMINE SI VUOLE INDICARE IL GRADO
(V1,V2,V3, V4) DI VARIAZIONE CROMATICA

FRA PIASTRELLA E PIASTRELLA RACCHIUSO IN OGNI
SCATOLA DI PRODOTTO MARCHIATO.

This symbol (V1,V2, V3, V4) classifies the chromatic
shade variation among pieces of tile in one box of the
collection.

Mit den Abkurzungen (V1, V2, V3, V4) will man den
Farbabweichungsgrad unter den Fliesen jeden Kartons
von der Kollection weisen.

Con los matices (V1,V2, V3, V4) indique un grado
de variaccion en los colores y en las superficies de la
colleccion.

TepmuH yKa3biBaeT Ha cTeneHb (V1, V2, V3, V4)

OTKJIOHEHWA LiBETa KEPaMUYECKON NANTKM B KaX0M
KOpOOKe M3AEeNMiA Noj 3HAKOM.

XMARTERNEERPERZEMNERET
LR (V1, V2, V3, v4) ,

Le principali informazioni

Main informations

LE PRINCIPALI INFORMAZIONI SUI REQUISITI TECNICI DELLE PARETI E DEI PAVIMENTI PIASTRELLATI.

Il carattere estetico della ceramica ¢ il criterio sicuramente pill importante per formulare una preferenza nei confronti di una linea di piastrelle Gardenia Orchidea; ma spesso non
basta. Possiamo offrirvi una vasta scelta di piastrelle dalle caratteristiche tecniche diversificate, per adattarsi al meglio ad ogni particolare destinazione d’uso, e per assecondare

tutte le vostre esigenze.

La piastrella &, di per sé, un materiale molto resistente ai vari tipi di sollecitazione. Ma si deve comunque scegliere la piastrellatura pit adatta al tipo di superfice da rivestire, seguendo

alcune semplici indicazioni tecniche.

La prima distinzione a cui fare attenzione riguarda il posizionamento della piastrella, che pud essere da esterno o da utilizzare solo all'interno di un’abitazione. Puo altresi essere
progettata da collocarsi solo a parete come rivestimento piuttosto che come pavimento, e quindi studiata per essere sottoposta al peso dei mobili, agli urti e all’usura dovuta al

calpestio.

Per maggiore chiarezza, in questo catalogo, ogni prodotto sara accompagnato da un simbolo che ne consiglia uno o pit specifici utilizzi.

MAIN INFORMATION ON THE TECHNICAL REQUIREMENTS OF FLOOR TILES

The aesthetic quality of ceramic tile is the most important criterion when choosing a
line of Gardenia Orchidea tiles, but often it is not enough. We can offer you an enormous
range of tiles with diversified technical characteristics to provide the perfect solution
for any application and to meet all your requirements. Tiles are inherently resistant to
various kinds of stress. Nonetheless, the most suitable tiling for the type of surface must
be chosen according to a few simple technical guidelines. The first aspect that must be
taken into consideration is the position of the tile, which may be outdoors or for use solely
inside a house. Likewise, a tile may be intended for use solely as a wall covering rather
than for use on a floor and therefore not designed to withstand the weight of furniture or
the shock and wear of foot traffic. For more clearness, each product in this catalogue is
accompanied by a symbol recommending one or more specific applications.

DIE WICHTIGSTEN INFORMATIONEN ZU DEN TECHNISCHEN ANFORDERUNGEN AN
GEFLIESTE WANDE UND FUSSBODEN

Sicher spielt die Optik der Keramik eine herausragende, wenn nicht sogar die
wichtigste Rolle bei der Auswahl einer Fliesenlinie Gardenia Orchidea. Dies allein reicht
allerdings oft nicht aus. Wir kénnen lhnen eine breitgefdcherte Auswahl an Fliesen mit
unterschiedlichen technischen Merkmalen anbieten. Auf dieser Grundlage kann eine
perfekte Anpassung an die Besonderheiten des jeweiligen Verwendungsbereichs erfolgen
und lhre Bediirfnisse werden rundum befriedigt. Die Fliese ist von Natur aus ein sehr
widerstandsféhiges Material, das den unterschiedlichsten Beanspruchungen stand hélt.
Dennoch muss jeweils die richtige Fliese fiir die zu fliesende Oberfliche ausgewéhlit
werden. Dabei sollten einige einfache technische Angaben befolgt werden. Allem voran
muss auf den Bestimmungsort der Fliese geachtet werden. Entsprechend unterscheidet
man AuBen- und Innenraumfliesen sowie Wand- und Bodenfliesen. Bei letzteren muss
beispielsweise das Gewicht der Mobel mit beriicksichtigt werden. AuBerdem miissen
sie stoBfest und auch bei starker Beanspruchungen verschleiBsicher sein. Der Klarheit
halber ist in diesem Katalog jedes Produkt mit einem Symbol, das eine oder mehrere
spezifischen Anwendungen empfiehlt.

OCHOBHAA MH®OPMALIMA O TEXHUYECKIX TPEBOBAHNAX K CTEHAM 1 NONAM,
OBMLOBAHHBIM MINTKOM

OCTETUYECKUIA XapaKTep Kepamuku - 3TO, HECOMHEHHO, CaMblii BaXHblid KpuTepuit AnA
(hOpMMPOBaHNA MPEANOYTEHNA B OTHOWeEHWN nuHM nnutku Gardenia Orchidea, Ho uHoraa
3TOT0 HeAoCTaTo4HO. Mol MOXEM MPEeAnOXUTb BaM LWMPOKWIA BbIGOP MAMTKM C PasnuyHbIMK
TEXHUYECKMI  XapaKTepucTKaMi, YToBbI Myulle MpUCrocOGUTECA K YCNOBMAM KOHEYHOrO
MPUMEHEHNA 1 YAOBNETBOPUTL BCE Baww TpeBoBaHuA. MnuTka cama no cebe — 3TO 04eHb
YCTOMYMBLIA MaTepuan K BO3AEACTBUAM pasnuyHbIX Harpy3ok. Ho B nobom cnyyae cnepyet
BbIOWpaTh MAMTKY, Haubonee NOAXOAALYI ANA TUMA MOBEPXHOCTW, KOTOPYIO MpeacTouT
0bnuLeBaTh, CneayA HEKOTOPbIM MPOCTHIM TEXHMYECKUM YKasaHnAM. [lepsoe oTnuume, Ha
KOTOpOE CrieayeT 06paTUTh BHUMAHUE, KacaeTCA pasmMeLleHnA NAUTKM, KOTOPOe MOXET ObiTb
HapyXHbIM NGO TOMBKO ANA WCTIONb30BAHUA BHYTPM MOMELEHUA. MNuTKa MOXET Takxe
MpenHa3Ha4aTbCA ANA UCTIONb30BAHNA B KA4ECTBE HACTEHHON OBIMLIOBKIA, UM e ANIA NOKPbITUA
nona, v, CeLoBaTeNbHO, B 3TOM Cyyae 13y4aeTcA, YTo6bl NoABEPrHYTLCA Becy Mebeny, yaapam,
W3HALLMBAHMIO MO MPUYMHE ABIKEHNA. [INA Hambomblueil ACHOCTI B 9TOM KaTanore Kaxasli
npopyKT ByneT COMPOBOXAATLCA CUMBOIOM, KOTOPbIA PEKOMEHAYET OpH unu Gonee Tvnos
CIeLManBHOro MPUMEHEHNA.

LES PRINCIPALES INFORMATIONS SUR LES STANDARDS TECHNIQUES DES CARRELAGES
DE SOL

Le caractere esthétique de la céramique constitue le critére essentiel, le plus important
pour formuler une préférence a I'égard d’une ligne de carreaux Gardenia Orchidea;
souvent toutefois, ce critére ne suffit pas. Aussi nous sommes en mesure de vous
proposer un vaste choix de carreaux aux caractéristiques techniques les plus diverses
pour répondre au mieux au type d’utilisation prévue ainsi qu’a vos besoins propres. Le
carreau est en soi un matériel qui offre une grande résistance aux sollicitations les plus
diverses. Il est néanmoins nécessaire de choisir le carrelage le mieux adapté au type
de surface a revétir en respectant quelques simples recommandations techniques. La
premiére distinction a faire concerne le lieu ol le carreau sera posé, qui peut étre a
I’extérieur ou a utiliser exclusivement a I'intérieur d’'une habitation. Il peut également
étre congu pour le revétement mural plutét que pour le revétement de sol et donc étudié
pour supporter le poids de meubles et pour résister aux chocs et a I'usure induite par
le cheminement. En vue de donner clarté, dans le présent catalogue, chaque produit
est accompagné d’un symbole pour conseiller une ou plusieurs utilisations spécifiques.

LAS INFORMACIONES PRINCIPALES ACERCA DE LOS REQUISITOS TECNICOS DE LOS
PAVIMENTOS REVESTIDOS CON AZULEJOS

El caracter estético de la ceramica es el criterio principal, probablemente el mas
importante, a la hora de decidirse por una linea de azulejos Gardenia Orchidea; pero
a menudo no es suficiente. Ponemos a su disposicion una amplia gama de azulejos de
diferentes caracteristicas técnicas, que se adaptan para lo mejor a cada uso especifico
y que responden a todas sus necesidades. El azulejo es, por si mismo, un material
muy resistente a los diferentes tipos de estimulos. Pero debe escogerse el azulejo mas
adecuado para el tipo de superficie que debe revestirse, siguiendo algunas sencillas
indicaciones técnicas. La primera consideracion a la que debemos prestar atencion esta
relacionada con la colocacion del azulejo que puede estar estudiado para el exterior o
el interior de la vivienda, o bien estar disefiado para colocarse s6lo en la pared como
revestimiento mas que como pavimento, y por lo tanto, para ser sometido al peso de los
muebles, a los golpes y al desgaste producido por el trafico. Para mayor claridad, en este
catalogo cada producto se acompafiara por un simbolo que aconseja uno 0 mas usos
especificos del producto.
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Le principali informazioni Main informations 5 WARBLE
- LA MARMOTECA
LES PRINCIPALES INFORMATIONS - DIE WICHTIGSTEN INFORMATIONEN - LAS INFORMACIONES PRINCIPALES E
OCHOBHAR MHOOPMALIA O TEXHINYECKIX TPEBOBAHWAX K CTEHAM W TIONIAM, OB/MLIOBAHHBIM MANTKON - % F HiRE IH B At iR M RERMEBRE s UNIQUE
o
o
TH
PAVIMENTO RIVESTIMENTO POSA CONSIGLIATA CON FUGA RETTIFICATO RACCOMANDAZIONI GENERALI. = STONE
. Floor tile w‘ Wall tile )EM; Suggested laying with joint z Rectified E' necessario dedicare molta attenzione sia alla posa che alla pulizia dei materiali. Tutti i pezzi speciali richiedono molta cautela nella posa e un adeguato trattamento, |
® sl Revétement mural 7 pose conseillée avec joint Rectifié essendo spesso realizzati con tecniche produttive sofisticate che ne arricchiscono I'effetto estetico. Per mantenere nel tempo la bellezza e le caratteristiche del prodotto < ORIGINI
Boden Wand Verlegung mit Fuge empfohlen Rektifiziert ceramico, Gardenia si raccomanda di non utilizzare mai strumenti o detergenti abrasivi che contengano acidi e/o solventi, ma semplicemente acqua e sapone neutro. 9 CONCEPT STONE
Piso Revestimiento pared Colocacion aconsejada con junta Rectificado . I metalli preziosi utilizzati su questi decori (oro, argento, rame, lustri) hanno caratteristiche particolari: =
Monbl Obnuuoska PekomenyeTca yknajaka co Weom PeKTUCMLIPOBAHHbIi! - Instabilita del punto colore (tonalita variabile) I BURLINGTON STONE
HigE i R BERET FEinT pace o - 3]
- Probabile ossidazione a contatto dell’aria e/o dell’umidita w AMBOISE
- Delicatezza della superficie =
POSA: Utilizzare stucchi cementizi a grana fine, senza parti grossolane abrasive (per esempio “glitter”) ESEDRA 2.0
Ripulire lo stucco A FRESCO utilizzando una spugna morbida ed avendo cura di risciacquarla spesso con acqua pulita.
RESISTENTE AL " RESISTENTE AGLI SBALZI MISCELARE | PEZZI DURANTE LA POSA, PRELEVANDOLI DA SCATOLE
GELO {/l\z TERMICI DIFFERENTI £
% Frost resistant é_ Thermal shock resistant Tiles have to be taken from different boxes and mixed while laying GENERAL GUIDELINES. RECOMMANDATIONS GENERALES. Ll sl
Résistant au gel Résistant aux écarts thermiques Mélanger les carreaux au moment de la pose, en les prélevant de différentes boites Particular care is necessary for both the installation and cleaning of these materials. Il est indispensable de poser et de nettoyer les produits avec beaucoup de soin. Toutes OXIDE
Frostbesténdig Temperaturwechselbestindigkeit Die Fliesen aus mehreren Kartons entnehmen und vor der Verlegung mischen All special trims require particular care during installation and adequate treatments, les pieces spéciales exigent une pose extrémement soignée et un traitement adéquat,
aes'sm”c'a.a' hielo Resistencia a [as variaciones termicas Mezclar las baldosas ceramicas sacandolas desde distintas cajas antes que colocarlas as they are often manufactured using sophisticated processes to enhance their  car leur fabrication repose souvent sur des techniques de production sophistiquées qui D-SIGN
0P030YCTONYMBIA YCTONYMBLIA K TEpMOyAapam Mpy yknaake B3ATb MAUTKN U3 pa3HbiX KOPOOOK ANA NONy4eHIA PABHOMEPHOrO pesynbTara . . ; , e . o
% TR AR TR, SR E S EIE & M B appearance. To preserve the beauty and qualities of Gardenia ceramic products over accentuent I'effet esthétique. Pour garder longtemps la beauté et les caractéristiques e
time, never use abrasive products or detergents containing acids and/or solvents and du revétement en céramique, Gardenia vous conseille de ne jamais utiliser des produits
only wash with water and neutral soap. ou des nettoyants abrasifs & base d’acides et/ou de solvants, mais simplement de le NATIVE
The precious metals used on these decors (gold, silver, copper, lustres) have particular ~ N€t{0yer @ I'eau et au savon neutre.
PRODOTTI CON PEZZI NON MODULARI DA POSARE IN DIAGONALE —= 3D teCh featureg:. . . Les méjtz_iw_( préciqux_ utilisés sur ces décorations (or, argent, cuivre, paillettes) ont des el
ﬁ Products with non-modular pieces which have to be laid diagonally - Instability of the point of colour (variable tone) - caractéristiques distinctes : WALK
Produits avec pigces non-modulaires & poser en diagonal 6 MM . Posgble oxidation in contact with the air and/or humidity . huances variables
Produkte mit nicht-modul Stuecke nur fuer Schraegverlegung empfehit 9 MM  Delicacy of the surface . ) ) - probable oxydation (contact avec I'air et / ou de I‘humidité)
Productos con piezas non modulares para posa en diagonal CO_LLOCATION: Use fine-grained cement grout, without abrasive coarse parts (i.e. - Surface délicate
TPOBYKTEI C HEMORYbHEIMU JIEMEHTaNM ATA YKNAZKIA 10 AUATOHATM 2MM “glitter”) , , , , INSTALLATION: Utiliser un matériel 2 base de ciment a grains fins pour les joints, pas
&H AT EENES 20MM Immediately clean the grout using a soft sponge taking care to rinse often with clean de piéces grossiéres abrasives (par exemple, «paillettes») WOOD
water. Nettoyer les joints tout de suite aprés la pose (ciment frais) en utilisant une éponge JUST CODE
douce et en prenant soin de souvent la rincée a I'eau propre.
JUST NATURE
METALLO DECORO INCOLLATO SU RETE LAPPATO JUST LIFE
IVI Metal Mesh-mounted decors I A | Semi-polished ALLGEMEINE HINWEISE. RECOMENDACIONES GENERALES.
Métal Décor collé sur filet Semi-Poli . . . . . . - JUST COLOR
Metall Dekor auf Netz geklebt Anpoliert Angaben muss sowohl auf die Verlegung als auch auf die Reinigung bzw. Pflege Debera prestarse mucha atencion tanto a la colocacion como a la limpieza de los
Metal Decoro enmallado Semi-pulido der Materialien geachtet werden. Alle Formteile sind mit besonderer Vorsicht zu materiales. Todas las piezas especiales necesitan mucha cautela en la colocacion, JUST VENICE
Metann KneeHblit seKop Ha ceTke MonynonMpoBaHHIA verlegen und einer angemessenen Behandlung zu unterziehen, da sie hdufig mit asi como un tratamiento adecuado, al haber sido realizadas a menudo con técnicas
4 HEISTER LR Im 1 oo hoch entwickelten Produktionstechniken realisiert werden, welche deren dsthetische sofisticadas de produccion que enriquecen su efecto estético. Para conseguir mantener JUST MIX
Wirkung verstarken. Um die Schénheit und die Merkmale des Keramikprodukts auf la belleza y las caracteristicas del producto ceramico a lo largo del tiempo, Gardenia
lange Zeit beizubehalten, empfiehlt Gardenia niemals scheuernde Utensilien oder les ruega que no utilicen nunca instrumentos o detergentes abrasivos que contengan
Reinigungsmittel zu verwenden, die Sduren und/oder Losungsmittel enthalten, sondern acidos y/o disolventes.
ausschlieBlich Wasser und neutrale Seife. DECOR & WALL
Recomendamos seguir escrupulosamente todo lo expuesto arriba, ya que, de lo
Wir weisen darauf hin, die oben aufgefiinrten Anweisungen genau zu befolgen, contrario, Gardenia declina toda responsabilidad en caso de contestacion. GIOIA
andernfalls tragt die Firma Gardenia bei eventuellen Beanstandungen keine Haftung. Los metales valiosos utilizados sobre estas decoraciones (oro, plata, cobre, lustres) CHROME
RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO: | VALORI INDICATI NEL PRESENTE CATALOGO SONO RIFERITI A TEST ESEGUITI A CAMPIONE CHE POSSONO SUBIRE VARIAZIONI NEI Die kostbaren Metalle auf diesen Dekorationen (Gold, Silber, Kupfer, Liister) haben tienen caracteristicas especiales:
\‘ DIVERSI LOTTI PRODUTTIVI. S| RACCOMANDA AL MOMENTO DELL’ORDINE DI INDICARE A GARDENIA ORCHIDEA S.PA. LUTILIZZO A CUI IL PRODOTTO SARA DESTINATO unterschiedliche Eigenschaften: - Inestabilidad del punto color (tonalidad variable)
(=== AFFINCHE L’AZIENDA POSSA VERIFICARE LEFFETTIVA CORRISPONDENZA DEL GRADO DI ANTISDRUCCIOLO NECESSARIO CON QUELLO DEL MATERIALE OGGETTO DI - Der Farbpunkt Instabilitat (veranderlich Farbttne) - Probable oxidacion a contacto con el aire y/o la humedad
FORNITURA. - Wahrscheinliche Oxidation in Luft und / oder Feuchtigkeitskontakt - Delicadeza de la superficie OUTDOOR
Slip resistance: the values indicated in this catalogue refer to tests carried out on samples that may vary from one production batch to another. We recommend that you inform - Feine Oberflache R ) ) ) C_OLOCAEIO,N: U"tlllzar estucos de yeso de grano fino, sin partes asperas abrasivas (por
us of the use to which the product will be put at the time the order is placed so that Gardenia Orchidea S.p.A can make sure that the non-slip characteristics of the materials VERLEGUN? Verwenden Sie feinkornigen Zementkitte, ohne abschleifenden Grobenteile  ejemplo “Glitter”) § _ STONE
supplied correspond to the actual requirements. (23 ,,_Ghtter. ). _ _ o _ Limpiar el estuco A FBESCO utilizando una esponja suave y procurando arrastrar I
Reinigen Sie den Kitt bevor seinem kompletten Abtrocken mit einem weichen Schwamm, amenudo con agua limpia. ORIGINI - BURLINGTON STONE
Résistance au glissement : les valeurs indiquées au présent catalogue se rapportent & des tests exécutés par échantillonnage susceptibles de subir des variations dans les den oft mit sauberem Wasser gespiilt werden soll.
différents lots de production. Il est recommandé lors de la commande d’indiquer a Gardenia Orchidea S.p.A. 'utilisation, a laquelle le produit sera destiné, afin que I'entreprise CONCEPT STONE - AMBOISE
puisse vérifier la correspondance effective du degré antidérapant nécessaire a celui de la matiere faisant I'objet de la fourniture.
Rutschfestigkeit: Die in diesem Katalog aufgefiihrten Werte beziehen sich auf Tests an Proben, die Variationen hinsichtlich der verschiedenen Produktionschargen aufweisen OBLLVE PEKOMEHAALIM Ay INDUSTRIAL
konnen. Es wird empfohlen, bei der Bestellung bei Gardenia Orchidea S.p.A. anzugeben, welcher Einsatz fiir das Produkt vorgesehen ist, damit die Firma die effektive ' s 2L T e ek b ] b 3 47 i T S N o
Rutschfestigkeit des besteliten Materials prifen kann. Ocoboe BHAMaHHe KaK YKTGAKe, TaKk W OJMCTKE MATEpHaTOB. Bee CreuaHble M3Renus TpeGyioT FEHILANE = 1 14 B 6 7 jF B, TR KRG EEI\:_E B xﬁﬁ\%ﬁ.\ﬁ‘]/ﬁ_ OXIDE - MAKE
BOMbLLUO/ OCTOPOXHOCTW NMpU YKNagKe M COOTBETCTBYIOLYID 06paboTky, MOCKOMbKY 3a4acTyio FRASF R KGR ENSG R, ANERER TR BREEI D, FiT
Resistencia a resbalar: los valores indicados en el presente catélogo se refieren a pruebas realizadas con muestreo que pueden acusar variaciones en los diferentes lotes de OHIl BLIMONHEHb! C MPUMEHEHUEM YTOHUEHHOI MPOM3BOMICTBEHHON TeXHKY, KoTopas oforauaer i Y AMIE, AR ERIFMEE T HAVEW NS S, Gardenia ZINTFAAE NATIVE - MOOD - D.SIGN
produccion. En el momento de realizar el pedido, se recomienda indicar a Gardenia Orchidea S.p.A. el tipo de uso al cual se destinara el producto, de modo que la empresa amemqecwg aébd{em. YT06bl COXaHITL BO BpEMEHM KpacoTy 1 xgpaKTepmclew Kepami4eckoro ERATESSME/SHBEFNEMEE LR, mRERKIFHE,
ifi i i i i i i ini NPOAYKTa, araenia pekomeHayeT HuKorga He WCMonb30BaTb aAOPa3nBHbIE WHCTPYMEHTHI WK ey s - e f
verlflvque la correcta correspondencia entre el grado de antideslizamiento requerido con el del material a suministrar. oﬁm%mnm, oropee lzonepx;y iy Jil/mnm oacrsomon, 2 nganOBaTbcﬂ ToEzKo SRl =ENE Ej;j:,: %%%%tﬁ PR (4 R, 40, 124 T E S ERa WOOoD
YCTONUMBOCTb K CKOMBXEHMIO: 3HAYEHIS, IPUBEAEHHbIE B JAHHOM KaTasiore, OTHOCSTCS K MCTbITaHISIM, MPOBEAEHHbIM Ha 0bpasLie. [JaHHble 3Ha4eHMsi MOryT BapbpOBaTLCS B PasHblx HEITPaNbHBIM MbLSIOM. ’ ?jg?‘:ﬁg ( %%Eg:ﬂ@i) sy JUST CODE - JUST LIFE
MPOM3BELEHHbIX NapTAX. B MOMEHT 3akasa peKoMerayeM yKasaTe 9arden|a Orchidea S.p.A. 1CTIONb30BaHIE, st KOTOPOrO NPeAHa3HaYaeTCst U3[enve, ¢ TeM, YTobbl KOMNaHus Morna [paroterHsie MeTambl, Koropse UGOTLSyIOTGA [T MOVGBOCTEA [SKOPATBHSX SMENHTOS . géf % ﬁigu_:iesz SHEBITIRER
MpOBEPUTL (haKT4ECKOE COOTBETCTBYE HEOOXOMMON CTEMEHN YCTONUMBOCTI K CKONBXEHUIO MaTepuana, SBNSIOLLErocs npeamMeToM NoCcTaskit. (301070,CePEBPOMeLlb, METAAMBNPOBaHHbI 67CK), MEIOT CrIeLaNbHbIE XapaKTEpHCTKHE: Sk | inﬁfj RS kR B AR, TR EAR BTG (5N Ek S 4E ) JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
Biig: Eﬂﬂiﬁfﬁ’]@fﬂ_ﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ’mﬂﬁ AE#MARSHEEAN. FAEEREITENESMIMERT, ZEBRMImAER~R, WEL & :gg;ﬂ:g:m"cﬁgﬁx"n”pm - B ERI RS T E AR ES R K IVD B EL &%
BROARTR G 8 5 FT R R0 B R BEE AL e o |
VKHaAKa: 1ICMIONb30BATh 3aTUPKM Ha LIEMEHTHO 0OCHOBE, 6e3 KpYMHbIX YacTuL, (HanpuMe| , 3aTUPKK C
6neckom «gliter»). CMbITb 3aTl/|ppKy Bo:oﬁ, roka He 3acTbina, Mc%mﬁyﬂ Mnrk% ry6?<y. B?)p,a ,qozxma TECHNICAL
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Caratteristiche tecniche
Technical characteristics

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE

EN 14411 Bla UGL

CARATTERISTICHE TECNICHE
PHYSICAL PROPERTIES

‘g’ Assorbimento d’acqua
Water absorption

Resistenza alla flessione
Bending strength

Sforzo di rottura
Breakage resistence

! Resistenza all’abrasione superficiale

Abrasion resistance

@y Resistenza allabrasione profonda
Abrasion deep resistance

P/\N Durezza (Scala Mohs)
w Hardness (Mohs scale)

Coefficiente di dilatazione termica

ér-) lineare
¥ Coefficient of linear thermal expansion

Resistenza agli shalzi termici
Thermal shock resistance

Resistenza al gelo
Frost resistance

— Resistenza all’attacco chimico’
Chemical resistance '

[~ |
Resistenza alle macchie
Stain resistance

ol Resistenza dei colori alla luce
,.3 Color resistance to light

Resistenza allo scivolamento
ABC ambienti bagnati o umidi
Slip resistance in wet location

Resistenza allo scivolamento '
A . . 1
Slip resistance

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction

1 Escluso i prodotti lappati / Polished products are excluded
* Mohs > 5 Superficie Lappata / Polished surface

248

NORME
NORMS

1SO 10545-3

1SO 10545-4

1SO 10545-7

IS0 10545-6

(EN 101)

1S0 10545-8

1SO 10545-9

IS0 10545-12

1SO 10545-13

1SO 10545-14

DIN 51094

DIN 51097

DIN 51130

DCOF (section 9.6
ANSIA 137.1.2012)

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
REQUIRED STANDARDS

<0,5%

Spessore / Thickness12-20 mm Spessore / Thickness 6,5 mm

Sforzo di rottura > 35 N/mm?

Modulo di rottura > 1300 N Modulo di rottura > 700 N

Breaking resistence > 35 N/mm? Breaking resistence > 32 N/mm?

Module of ropture > 1300 N Module of ropture > 700 N

Minimum ISO 3
1SO 3 min

Minore di 175 mm?
(Volume asportato - Volume removed )

> 6*

< 9x10¢°C"

Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni
apprezzabili della superficie
No sample must show breaks or evident alterations of the surface

Metodica di prova disponibile
Testing method available

Classe 3 min
Minimum class 3

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
No noticeable color change

Da12°a18°-A
Da18°a24°-B
>24°-C

6° <« <10°=R9
10° < «x <19° =R10
19° < x < 27° =R11
27° < o <35° =R12
o« > 35°=R13

> 0,42 WET

Sforzo di rottura > 32 N/mm?

VALORE GARDENIA
GARDENIA VALUES

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Campioni inalterati in brillantezza
e colore
No change in brightness or color

Conforme
Comply with

Valore fornito a richiesta
Value supplied on demand

> 0,42 WET
(Naturale / Matte)

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE

EN 14411/G Bla

CARATTERISTICHE TECNICHE
PHYSICAL PROPERTIES

Assorbimento d’acqua
Water absorption

Resistenza alla flessione
Bending strength

Sforzo di rottura
Breakage resistence

Resistenza all’abrasione superficiale
Abrasion resistance

Durezza (Scala Mohs)
Hardness (Mohs scale)

-
a
L
2
»

A Coefficiente di dilatazione termica
<> lineare
v Coefficient of linear thermal expansion

Resistenza agli shalzi termici
Thermal shock resistance

Resistenza al gelo
Frost resistance

—m  Resistenza all’attacco chimico’
alammn  Chemical resistance '

Resistenza alle macchie
Stain resistance

5"‘% Resistenza dei colori alla luce
Tes® Color resistance to light

Resistenza allo scivolamento
ambienti bagnati o umidi
Slip resistance in wet location

ABC

Resistenza allo scivolamento '
Slip resistance '

?

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction

' Escluso i prodotti lappati / Polished products are excluded
* Mohs > 5 Superficie Lappata / Polished surface

NORME
NORMS

1SO 10545-3

IS0 10545-4

IS0 10545-7

(EN 101)

IS0 10545-8

IS0 10545-9

IS0 10545-12

IS0 10545-13

IS0 10545-14

DIN 51094

DIN 51097

DIN 51130

DCOF (section 9.6
ANSIA 137.1.2012)

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
REQUIRED STANDARDS

<0,5%

Spessore / Thickness12-20 mm Spessore / Thickness 6,5 mm

Sforzo di rottura > 35 N/mm?

Modulo di rottura > 1300 N Modulo di rottura > 700 N

Breaking resistence > 35 N/mm? Breaking resistence > 32 N/mm?

Module of ropture > 1300 N Module of ropture > 700 N

Minimum ISO 3
1SO 3 min

> 6*

< 9x10°%°C"

Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni
apprezzabili della superficie
No sample must show breaks or evident alterations of the surface

Metodica di prova disponibile
Testing method available

Classe 3 min
Minimum class 3

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
No noticeable color change

Da12°a18°-A
Da18°a24°-B
>24°-C

6° <o« <10°=R9
10° < x <19°=R10
19° < & < 27° =R11
27° < x <35°=R12
o« >35°=R13

> 0,42 WET

Sforzo di rottura > 32 N/mm?

VALORE GARDENIA
GARDENIA VALUES

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Conforme
Comply with

Campioni inalterati in brillantezza
e colore
No change in brightness or color

Conforme
Comply with

Valore fornito a richiesta
Value supplied on demand

> 0,42 WET
(Naturale / Matte)
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Caratteristiche tecniche 5 MARBLE
o
. . . = LA MARMOTECA
Technical characteristics <
UNIQUE
=
24
o
TR
BICOTTURA / DOUBLE FIRING FTONOMINALE | FINITURA | SPESSORE | FTO REALE IMBALLO PZ/SCAT | MQ/SCAT. | K&/M: | KG/SCAT. | SCAT/IMB | PZTOTALI | MQTOTALI | KG/IMB. | KGTOTALI | PREZZOIMB. | DIMENSIONI IMBALLO = STONE
EN 14411/K BIll GL NOMINAL SIZE FINISH THICKNESS | WORK SIZE PACKING PCS/BOX | PCS/BOX | KG/M? KG/BOX BOX/PACK. | PCSTOTAL | SOMTOTAL | KG/PACKING | KGTOTAL | PACKING PRICE | PACKING SIZES |
mm mm <L ORIGINI
(6]
120x280 Rett 6 mm 1194x2800 Cassa/Crate - - 14,5 - - 20 67,2 95 1.070,00 | € 150,00 m P. 144 E CONCEPT STONE
CARATTERISTICHE TECNICHE NORME VALORE PRESCRITTO DALLE NORME VALORE GARDENIA L"_Izgl T
PHYSICAL PRO PERTIES NORMS REQUIRED STANDARDS GARDENIA VALUES : o BURLINGTON STONE
Cavalletto - - 14,5 - - 36 120,96 120 1.874,00 | €200,00 P. 1475
L AMBOISE
‘qg’ Assorbimento d’acqua Conforme Rack/T-frame Lo =
I Wi::rrabsor tion ! 15010545-3 >10% Comply with A7 ESEDRA 2.0
P Py Cavalletto - - 185 |- - 36 12096 | 140 1.894,00 | € 295,00 P. 161
Container/A-frame L. 288
&  Resistenza alla flessione S0 10545-4 Media 15 N/mm? con spessore > 7,5 mm Conforme H.75
*"f Bending strength In average 15 N/mm? with thickness > 7,5 mm Comply with 20x20 Rett 8,5 198,0x198,0 | Pallet 25 1,00 20,00 | 20,00 |42 1050 42,00 20 860
30x60 Rett |85 298,0x598,0 | Pallet 7 126 2000 |2520 |40 280 | 5040 |20 1290 INDUSTRIAL
4\  Durezza (Scala Mohs) Conforme 60x60 Rett 8,5 598,0x598,0 Pallet 3 1,08 20,00 |21,60 40 120 43,20 20 953 OXIDE
W' Hardness (Mohs scale) (EN101) 23 Comply with 60x120 Rett |6 596,0x1194,0 | Pallet con tavole | 3 216 |1450 |3132 |27 81 58,32 |20 1.847
60x120 Rett 8,5 596,0x1194,0 | Pallet con tavole 2 1,44 20,00 |28,80 30 60 43,20 20 1.264 D-SIGN
'y m . . o 60x120 Rett 8,5 598,0x1198,0 | Pallet con tavole 2 1,44 20,00 |28,80 40 80 57,60 20 1.679 MAKE
ey Coefficiente di dilatazione termica lineare o, |- o < 9X1075°C" Conforme 120x120 Rett |6 1194,0x1194,0 | Pallet con sponde | 2 288 | 1450 |41,76 |24 48 69,12 |40 2926 | €40,00 : P. 122
¥ Coefficient of linear thermal expansion Comply with L 143 NATIVE
. . . TR H 70 oo
WL Resistenza all'attacco chimico Metodica di prova disponibile Conforme 120x120 Rett |85 1194,0x1194,0 | Pallet con sponde | 2 288  |2000 |5760 |18 36 5184 |40 3026 | €40,00 P.122 leiols
. . IS0 10545-13 (EN 106) = Testing method available ; L 143
b  Chemical resistance Comply with H " WALK
. . Classe 3 min 20x80 Rett 8,5 198,0x798,0 Pallet 6 0,96 20,00 |[19,20 36 216 34,56 20 684
Resistenza alle macchie IS0 10545-14 Minimum class 3 Gonforme 40x80 Rett |85 398,0x798,0 | Pallet 4 128 |20,00 |2560 |27 108 | 3456 |20 905
Stain resistance Comply with
40x80 Rett 10 396,5x795,0 Pallet 3 0,96 22,50 |21,60 28 84 26,88 20 601 WOoOoD
®™2  Resistenza dei colori alla luce Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore Campioni inalterati in brillantezza e colore 80x80 Rett 85 797,25x797,25_| Pallet 2 1,28 2000 2560 |44 88 56,32 20 1462
& & Color resistance to light DIN 51094 No noticeable color change No change in brightness or color 80x80 Rett |85 798,0x798,0 | Pallet 2 128 20,00 |2560 |44 88 5632 |20 1462 JUST CODE
Cet® Lolorresisiance 10 lig 80x80 Rett |10 795,0x795,0 | Pallet 2 1,28 2250 |28,80 |44 88 56,32 |20 1,642 VST NATURE
80x80 Rett 20 798,0x798,0 Pallet 1 0,64 48,00 |30,72 40 40 25,60 20 806
. /| Resistenza al Cavillo * S0 10545-11 Richiesta Conforme 26,5x180 Rett 8,5 264,7x1798,0 | Pallet con gabbia |3 1,43 20,00 |28,60 |42 126 60,06 60 1778 JUST LIFE
Z | Crazing resistance * Demand Comply with 80x180 Rett 8,5 798,0x1798,0 | Pallet con gabbia | 2 2,88 20,00 |57,60 |20 40 57,60 60 3.378 | €60,00 JUST COLOR
80x180 Rett 10 795,0x1795,0 | Pallet con gabbia |2 2,88 22,50 |64,80 18 36 51,84 60 3.419 €60,00
N 50x100 Rett 8,5 498,0x998,0 Pallet con sponde |4 2,00 20,00 |40,00 24 96 48,00 40 1.960 €30,00 P. 103 JUST VENICE
"Metodo applicabile alle sole piastrelle di ceramica non smaltate. Il metodo di prova e I’espressione dei risultati sono uguali a quelli riportati nelle precedenti Norme Europee (EN 102). E stata apportata solo una L. 120
modifica per quanto riguarda il materiale da usare per la calibrazione dello strumento. La procedura di taratura rimane invariata. H 75 JUST MIX
" Method only applicable to unglazed ceramic tiles. The testing method and the expression of results are the same as those indicated in the previous European Standards (EN 102). Only one modification has been made :
regarding the material to be used for the calibration of the instrument. The calibration procedure remains unchanged. 100x100 Rett 8,5 998,0x998,0 Pallet con sponde | 2 2,00 20,00 |40,00 24 48 48,00 40 1.960 €30,00 P. 103
L. 120
2 Escluso i prodotti lappati ed i levigati. H. 75
2 Semi-polished and polished products are excluded. :
16x100 Rett 8,5 158,0x998,0 | Pallet con sponde | 7 1,12 20,00 [22,40 |64 448 71,68 40 1.646 €30,00 P.103 DECOR & WALL
3 Escluso i prodotti lappati, i levigati e tutti quelli non contrassegnati. L. 120
3 Semi-polished, polished and all products not marked are excluded. H.75 GIOIA
4 Certi effetti decorativi su decori e pezzi speciali possono provocare una tendenza al cavillo, quindi si intendono non soggetti alla prescrizione. 20x120 Rett 8,5 198,0x1198,0 | Pallet con tavole | 6 1,44 20,00 | 28,80 |40 240 57,60 20 1.679 P.101 CHROME
4 Certain decorative effects on accents and trim pieces can produce a tendency to craze, so they are not covered by the standard. L. 125
H. 80
30x120 Rett 8,5 298,0x1198,0 | Pallet con tavole 3 1,08 20,00 |21,60 36 108 38,88 20 860
30x120 Rett 20 296,0x1195,5 | Pallet con tavole 1 0,36 45,00 |16,20 64 64 23,04 20 393 OUTDOOR
40x120 Rett 6 397,62x1194 Pallet 4 1,92 14,50 | 27,84 24 96 46,08 20 1.303
STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE
DECOR & WALL
CONCEPT STONE - AMBOISE
F.T0 NOMINALE FINITURA | SPESSORE | F.T0 REALE IMBALLO PZ/SCAT | MQ/SCAT. | KG/M? KG/SCAT. | SCAT./IMB. | PZTOTALI | MQTOTALI | KG/IMB. KGTOTALI | PREZZ0 IMB. DIMENSIONI IMBALLO
NOMINAL SIZE FINISH THICKNESS | WORK SIZE PACKING PCS/BOX | PCS/BOX | KG/M? KG/BOX BOX/PACK. | PCSTOTAL | SOMTOTAL | KG/PACKING | KG TOTAL | PACKING PRICE | PACKING SIZES INDUSTRIAL
mm mm
60x120 Rett 7 596,0x1194,0 | PALLET 2 1,44 14,00 | 20,16 | 40 80 57,60 40 1.201 OXIDE = MAKE
GIOIA NATIVE - MOOD - D.SIGN
Tinte Unite
60x120 DECOR | Rett 7 596,0x1194,0 | PALLET 2 1,44 16,50 | 23,76 32 64 46,08 40 1135
WOOoD
GIOIA
Decori Gres JUST CODE - JUST LIFE
Porcellanato

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
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Avvertenze per l'installazione

Durante la posa in opera, & necessario procedere a una tempestiva ed accurata pulizia con acqua dei residui di colla e stucco, al fine di evitare incrostazioni la cui rimozione
potrebbe rivelarsi difficoltosa. Per questa operazione si raccomanda di non usare mai spugne, detersivi, paste o sostanze abrasive in genere che potrebbero compromettere le
caratteristiche estetiche del prodotto. Qualora si rendesse indispensabile I'utilizzo di detergenti contenenti acidi per I’'asportazione dal pavimento di residui di stucchi e/o colle,
si raccomanda di risciacquare accuratamente con acqua dopo I'applicazione, procedendo quindi ad asciugatura. Di norma, i produttori consigliano di provare i loro detergenti
su una piccola porzione nascosta del pavimento o del rivestimento prima di utilizzarli su tutta la superficie da trattare. Dopo la pulizia, si consiglia un’accurata protezione del
pavimento posato, specie nel caso si tratti di gres porcellanato levigato o lappato. Durante i lavori di posa in opera, & bene proteggere le superfici delle lastre da eventuali

abrasioni.

NOTA BENE. All’atto della posa prelevare piastrelle alternativamente da diverse scatole. Controllare, prima della posa, tonalita, calibro e scelta.

Non si accettano reclami relativi a materiale gia posato.

Per una posa eseguita a regola d’arte é richiesta, in generale, 'osservanza dei seguenti criteri:

1- resistenze adeguate del sottofondo;
2 - rispetto dei tempi di maturazione del massetto;

3 - posain ambienti di sole civili abitazioni. Applicazioni diverse dovranno essere sottoposte a verifica di Gardenia Orchidea;

4 - rispetto degli eventuali giunti strutturali presenti;

5 - realizzazione di giunto elastico perimetrale, per ogni elemento in elevazione, con limitazione delle superfici continue a non oltre 50-60 m? (25-30 m? in presenza di grandi vetrate);

6 - utilizzo di opportuno adesivo di classe C2 (per interno) o C2E (per esterno) secondo EN 12004, utilizzando la tecnica della doppia spalmatura;

7 - utilizzo di idoneo stucco avendo cura di effettuare prove preventive di pulibilita in caso di stuccature a contrasto;

8 - all'atto della posa prelevare piastrelle alternativamente da diverse scatole;
9- controllare, prima della posa, tonalita, calibro e scelta;
10 - posa sfalsata mai oltre i 20 cm.

During laying, wash immediately and thoroughly with water to remove any residue of
adhesive or grout, as if left to harden, these become very difficult to remove. When
washing, never use abrasive sponges, detergents, pastes or other products as these
may compromise the aesthetical characteristics of the product. Where the use of acid
detergents is absolutely necessary to remove adhesive or grout residues from a floor,
rinse thoroughly with water after use and dry. Generally, detergent manufacturers
recommend testing their products on a small concealed portion of the floor or wall tiles
before using over the entire surface. After cleaning we recommend protecting the laid
floor tiles carefully, especially in the case of polished or lapped porcelain stoneware.
During laying, protect the surfaces of the tile installations to prevent abrasion.

N.B. During laying, pick tiles alternately from different boxes. Check that the calibre,
shade and sorting grade are correct before installing. We cannot accept complaints
made after the material has been installed.

To achieve a state-of-the-art installation the following criteria must be observed:

1 - adequate sub-base resistance;

2 - respect of the slab setting times;

3 - installation in residential environments only.Any different applications must be
examined by Gardenia Orchidea;

4 - respect of any existing structural joints;

5 - realization of expansion joint for the perimeter, for all raised elements, with limitation
of continuous surfaces to no more than 50-60 sqm (25-30 sqm in areas containing
large window/glass installations or when used externally);

6 - the use of a suitable C2 (for interior use) or C2E (for external use) adhesive according
to EN12004, applied with the double spread coating technique;

7 - the use of a suitable grout, checked and tested first, in the case of contrasting grout,
and tested in a small area to verify that it can be effectively cleaned away;

8 - during laying, pick tiles alternately from different boxes;

9 - check that the calibre, shade and sorting grade are correct before installing;

10 - Offset laying never beyond 20 cm.

Au cours de la pose, il est indispensable de bien nettoyer rapidement a I’eau les résidus
de colle et de mortier. De cette fagon, vous évitez les incrustations qui pourraient
étre difficiles a enlever. Pour cette opération, nous vous recommandons de ne jamais
utiliser d’éponges, de détergents, de pates ou substances abrasives en général, car
les caractéristiques esthétiques du produit pourraient s’en ressentir. Dans le cas ou
des nettoyants acides seraient indispensables pour enlever les résidus de mortier et/
ou de colle, nous vous recommandons de bien rincer le sol a I'eau aprés I'application
et de le sécher. En régle générale, les fabricants conseillent de tester leurs nettoyants
sur une petite partie cachée du revétement de sol ou de mur, avant de les utiliser sur
I’ensemble de la surface. Aprés le nettoyage, nous vous conseillons de bien protéger
le revétement de sol posé, spécialement s'il est en grés cérame poli ou rodé.. Pendant
les opérations de pose, il est préférable de protéger les surfaces des dalles contre les
abrasions éventuelles.

NOTA BENE. Pour la pose, mélangez les carreaux des différentes boites. Avant la
pose, vérifiez la nuance, le calibre et la qualité. Nous n’admettons aucune réclamation
concernant des produits déja posés.

Il est nécessaire de rappeler qu’afin de garantir une pose dans les régles de I'art, il

faut respecter les critéres suivants:

1 - bonne résistance de la couche de fond;

2 - respect des temps de séchage de la chape de fond;

3 - pose en espaces résidentiels uniquement. Toute application différente devra étre
exposée a Gardenia Orchidea pour vérification;

4 - respect des joints de structure éventuellement présents;

5 - réalisation de joints élastiques périmétrales pour chaque élément en élévation,
avec limitation des surfaces continues non supérieures a 50-60 m? (25-30 m? en
présence de grandes baies vitrées ou de pose en espaces externes);

6 - utilisation d’une colle de la classe C2 (pour emploi a I'intérieur) ou C2E (pour I'emploi
a I'exterieur) conformément a la norme EN 12004, en veillant a en appliquer deux
couches;

7 - utilisation d’un enduit en veillant & effectuer un test préalable pour s’assurer de la
facilité de nettoyage dans le cas ou il serait d’une couleur faisant contraste;

8 - pour la pose, mélangez les carreaux des différentes boites;

9 - avant la pose, vérifiez la nuance, le calibre et la qualité;

10 - Pose décalée jamais de plus de 20 cm.

Installation specifications

INSTRUCTION DE POSE - VERLEGUNGSANWEISUNGEN - ADVERTENCIAS PARA LA COLOCACION - MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU MPU YKNADKE - Z3E &

Wahrend der Verlegung miissen eventuelle Spachtel- und Klebstoffriickstande sofort
und sorgféltig mit Wasser entfernt werden, um Verkrustungen zu vermeiden, die
nur schwer wieder entfernbar sind. Fiir diesen Arbeitsvorgang niemals scheuernde
Schwdmme, Pasten oder sonstige abrasiven Substanzen verwenden, welche
die dsthetischen Merkmale des Produkts beeintrachtigen konnten. Sollte zum
Entfernen von Spachtel- oder Klebstoffriickstanden der Gebrauch von séurehaltigen
Reinigungsmitteln unbedingt notwendig sein, so muss nach deren Anwendung der
FuBboden sorgféltig mit Klarwasser nachgespiilt und dann getrocknet werden. In der
Regel empfehlen die Hersteller, ihre Reinigungsmittel auf kleinen versteckten Flachen
des FuBbodens bzw. der Verkleidung zu testen, bevor sie auf der ganzen Oberflache
verwendet werden. Nach der Reinigung empfehlen wir den verlegten Bodenbelag
sorgféltig abzudecken, besonders, wenn es sich um poliertes und anpoliertes
Feinsteinzeug handelt. Wéhrend der Verlegungsarbeiten die Oberflachen der Platten
vor eventuellem Abrieb schitzen.

HINWEIS. Fiir das Verlegen die Fliesen abwechselnd aus verschiedenen Schachteln
nehmen. Vor der Verlegung, Farbton, WerkmaB und Sortierung kontrollieren.
Reklamationen beziiglich bereits verlegter Materialien werden nicht angenommen.

Fiir eine einwandfreie Verlegung sind folgende MaBstébe zu beachten:

1 - Angemessen widerstandsféhiger Untergrund;

2 - Einhaltung der Estrich-Trockenzeiten;

3-Verlegung nur im Wohnungsbau. Andere Anwendungen miissen von
Gardenia Orchidea gepriift werden;

4 - Beachtung der eventuell vorhandenen Gebéudetrennfugen;

5 - Fertigung von Randbewegungsfugen fir jeden vertikalen Strukturelement mit
Beschréankung der kontinuierlicher Flachen auf nicht mehr als 50-60 m? (25-30 m?
bei vorhandenen groBen Glaswéanden oder bei Verlegung in AuBenbereich);

6 - Verwendung eines geeigneten Klebers der Klasse C2 (flir Innenbereich) oder C2E (fiir
AuBenbereich) nach EN 12004 mit der Doppelaufstrichtechnik;

7 - Verwendung einer geeigneten Fugendichtungsmasse und vorherige Durchfiihrung
von Reinigungsversuchen im Falle kontrastfarbener Verfugungen;

8 - Fiir das Verlegen die Fliesen abwechselnd aus verschiedenen Schachteln nehmen;

9 - Vor der Verlegung, Farbton, WerkmaB und Sortierung kontrollieren;

10 - Versetzte Verlegung nie tiber 20 cm.

Mpn yknagke HeobXogMMO MepeiT K CBOEBPEMEHHOI 1 TLIATENbHON OYNCTKE BOAON
0CTaTKOB Kfes 11 WTYKATYpKA, C Lienbio u3bexarb 06pa3oBaHus Haneta, Ybe yaaneHne
MOXET OKa3aTbCsi 3aTPYAHUTENbHbIM. [Ins 9TON onepauuy pekoMEeHOYeTCcs HUKOoraa He
NCnonb30BaTh ryoKM, YNCTALLME CPECTBA, Nacty unu Apyrve abpasvBHble BELLECTBA,
KOTOpbIE MOTYT WCMOPTUTL 3CTETUYECKNE XapakTepuCTVKN npogykTa. B cnydae, ecnu
HeobXxoaMMo NMpuberHyTb K 1CNONb30BAHINIO YNCTALMX CPEACTB, COREPXaLLyX KICOTbI,
A9 yhaneHus ocTaTkos LUTYKaTypKu /v Knesi, PeKOMEHAYeTCS NOCne UX NpUMEHEHNs
TLLATENbHO CMOMOCHYTb MOBEPXHOCTb BOAOW U fanee neperTin K cylke. Kak npasuno,
MPOV3BOANTENN COBETYIOT ONPo60BaTL X MOIOLLME CPEACTBA HA HEOOMbLLLON HEBIAVMON
4acTV nona U HaCTEHHOro NOKPLITUS Nepef Te, Kak 1CronsL30BaTh UX Ans o6paboTku
BCEl MoBepxHOCTW. locne OYMCTKN peKOMeHayeTcs obecneunTb TLLATeNbHYI0 3aluuTy
YNOXEHHOro nona, 0CO6EHHO, ECAN Peyb MAET O MONYNOAMPOBAHHOM UM NOAMPOBAHHOM
KepamorpaHuTe. Bo Bpems yknagku cneayeT 3alwyTiTb NOBEPXHOCTb NANT OT BO3MOXHBIX
LiapanvH.

MPUMEYAHME. Bo Bpems yknagkiu cnefyeT UCnosb3oBaThb NANTKY U3 pasHbiX KOPOGOK.
lepen yKnagKor NpOKOHTPONMPOBATL TOH, Pa3Mep 1 KauecTBo. Peknamavmu, kacaroLmecs
YK€ YNOXEHHOro Matepuana, He NPUHIMAIoTCS.

[lns MckycHO BbIMOMHEHHON yKknapaky Tpebyetcs cobnopeHne CneaytoLLmx KpUTepues:

1- COOTBETCTBYIOLLAS COMPOTUBNSEMOCTE OCHOBAHMS;

2 - cobntofieHe BPEMEHI CO3PEBaHNS CTSKKY;

3- yKnajiKa ToNbKO B XWNbIX NOMELLEHsIX. VIHOoe NprMeHeH1e AOKHO KOHTPONMPOBATLCS
komnarmelt Gardenia Orchidea;

4 - cobniogeHne BO3MOXHbIX MPUCYTCTBYIOLLMX CTPYKTYPHBIX COBANHEHUI;

5- peann3auns KOMMEHCALMOHHOrO NepUMeTPanbHOMO WBa NS Kax/Aoro NpUnoaHATOro
9M1EMEHTA, C OrpaHNYeHNEM CTTOLHbIX MOBEPXHOCTEN Ha He 6onee yem 50-60 m? (25-30
M? B MpUCYTCTBIUN GOMbLLNX BUTPAXEN);

6- ncnonb3oBaHue NOAXOASLUEro Knesiwero BellecTBa knacca (2 (oS BHYTPEHHero
nenonb3osanus) nnn C2E (nns HapyxHoro ucnons3osaHusy) B cooteeTcTammn ¢ EN 12004,
CNONb3ys TEXHIKY ABOIHOIO HamasblBaHus;

7 - Ncnonb30BaHe MOAXOASALLEN WTYKATypPKW, NPeaBapuTensHO NPOBEAs UCTIbITaHNS No
OYNCTKE B CNy4ae KOHTPACTHOTO OLUTYKaTypUBaHMS;

8 - BO Bpems yknaaKu cneayeT YepefoBaTth NIUTKY U3 PasHbIX KOPOBOK;

9 - IPOKOHTPONMPOBATL NePen YKNaaKol TOH, pasmep 11 Ka4ecTso;

10 - Yknapka B pasHblx YPOBHSAX He npesbilaeT 20 CM.

Durante la colocacion en obra, debera procederse a una limpieza con agua, tempestiva
y esmerada, de los residuos de adhesivo y de relleno de juntas, con el fin de impedir
que se formen incrustaciones, cuya eliminacion podria resultar dificultosa. Para llevar
a cabo esta operacion, se recomienda no usar nunca esponjas, detergentes, pastas
0 sustancias abrasivas en general que pudieran comprometer las caracteristicas
estéticas del producto. En caso de que fuera indispensable el uso de detergentes
que contuvieran écidos para retirar del pavimento residuos de rellenos de juntas y/o
adhesivos, se recomienda aclarar bien con agua tras la aplicacion, procediendo luego a
su secado. Por norma general, los fabricantes aconsejan probar sus detergentes sobre
una pequefia porcion oculta del pavimento o del revestimiento antes de utilizarlos sobre
toda la superficie a tratar. Se aconseja proteger cuidadosamente el pavimento colocado
después de la limpieza, sobre todo si se trata de gres porcelanico pulido o lapeado.
Durante los trabajos de colocacion, conviene proteger las superficies de las losas de
posibles abrasiones.

NOTA BENE. Para la colocacion de las baldosas, sacar éstas alternativamente de
distintas cajas. Controlar, antes de la colocacion, su tonalidad, calibre y calidad. Una
vez colocado el material, no se aceptaran reclamaciones.

Para una perfecta colocacion es necesario tener en cuenta los criterios enumerado

a continuacion:

1 - resistencias adecuadas de la solera;

2 - respeto de los tiempos de fraguado de la solera de soporte;

3 - colocacion en viviendas. Las aplicaciones distintas deberan ser sometidas al control
de Gardenia Orchidea;

4 - respeto de las posibles juntas estructurales presentes;

5 - realizacion de una junta elastica perimétrica, para cada elemento elevado, con
limitacion de las superficies continuas a un maximo de 50-60 m? (25-30 m? en
presencia de grandes ventanales o para el exterior);

6 - utilizacion de un sellador adecuado de clase C2 (para el interior) o C2E (para el
exterior) de conformidad con EN 12004, empleando la técnica del doble encolado;

7 - utilizacion de un sellador adecuado, procurando realizar pruebas de limpieza previas
en caso de rejuntados a contraste;

8 - para la colocacion de las baldosas, sacar éstas alternativamente de distintas cajas;

9 - controlar, antes de la colocacion, su tonalidad, calibre y calidad;

10 - Colocacion a matajuntas sin superar nunca los 20 cm.
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Avvertenze per l'installazione di prodotti rettificati Installation notes for rectified tiles 5
. o LA MARMOTECA
RECOMMANDATIONS POUR LA POSE DE CARRELAGES RECTIFIES - HINWEISE FUR DIE VERLEGUNG REKTIFIZIERTER PRODUKTE <
ADVERTENCIAS PARA LA COLOCACION DE PRODUCTOS RECTIFICADOS - PEKOMEHIALWM MO YKNAOKE PEKTUGULIMPOBAHHOW MPOAYKLNN - EEif = R R E L& s UNIQUE
o
o
TR
Il prodotto rettificato consente anche di ottenere una superficie in cui la giunzione fra una lastra e I'altra & appena percettibile. 0K Viste le caratteristiche del prodotto, nel caso di posa sfalsata si consiglia di non eccedere nella sfalsatutura di oltre 1/3 della lunghezza della mattonella. E STONE
Lelevata durezza e ortogonalita del materiale impongono pero alcune importanti avvertenze durante le operazioni di posa. Due to the particular product characteristics, if a staggered layout is chosen, the tiles should not extend beyond the adjacent ones by more than 1/3 of the :tl ORIGINI
length of the tile. o
Rectified products also enable to obtain surfaces where joints are hardly perceptible. Le produit rectifié permet d’obtenir une surface dont les joints entre les carreaux sont o] 173 s . ) . , ) A - CONCEPT STONE
The hight hardness of this material and the perfect orthogonality of the tiles demand the a peine perceptibles. La grande dureté du materiél et la parfaite orthogonalité imposent I Pour la pose & coupe de pierre, il est conseille de ne pas decaler les carreaux de plus de 1/3 de la longueur en raison de leurs caracteristiques. =
adoption of some important precautions during the laying operations. toutefois le respect d’un certain nombre d’avertissement lors de la pose. Aufgrund der Eigenschaften des Produkts wird im Fall eines versetzten Verlegemusters empfohlen, beim Versetzen 1/3 der Fliesenldnge nicht zu iiberschreiten. 2:) BURLINGTON STONE
. ) . Vistas las caracteristicas del producto, en caso de colocacion escalonada, se aconseja no exceder en el escalonamiento mas de 1/3 de la longitud de la L AMBOISE
Mit rektifizieren Produkien lassen sich Oberflachen mit kaum sichtbaren El producto rectificado permite también obtener una superficie en la que la union entre baldosa. -
Verbindungsstellen zwischen einer und der anderen Platte erzielen. Die hohe Hérte und una losa y otra es apenas perceptible. La elevada dureza y ortogonalidad del material B ESEDRA 2.0
Rechtwinkligkeit des Materials zwingen jedoch dazu, bei der Verlegung einige wichtige imponen algunas advertencias importantes durante los procesos de colocacion. Y4uTbIBaA XapaKTePUCTUKIN MPOAYKTA, B Cly4ae CMELIeHHON YKNajkin PEKOMEHAYETCA He MPeBblluaTh ChieleHe Ha PaccToRHUe, npesbiwaioliee 1/3 AnuHb!
Hinweise zu beachten. Tk,
HFEREFENER, EXHEEIN, BNSETESTHRKEN=0Z—.
PeKTUMUMPOBaHHbIA NPOYKT NO3BONAET TAKXe MONYYMT MOBEPXHOCTb, e OB MeX/y EBihFEmi S RERSHZEANREENNEEL. B2 MRNSEENE INDUSTRIAL
MANTaMK NOYTI He 3ameTeH. ToBbIeHHaR MPOYHOCTb 11 OPTOTOHANbHOCTL MaTepuana AEKERIMIE—LEEES,
MPEANUCLIBAIOT, TEM HE MEHEee, HeKOTOPbIE BaXHbIE Mepbl MPeA0oCTOPOXHOCTU BO BpeMA OXIDE
YKNafKu.
NO Per una posa a regola d’arte si raccomanda I'uso dei distanziatori autolivellanti. D-SIGN
\ / For perfect results, we recommend that you use self-levelling spacers when laying the tiles. MAKE
172 Pour une pose selon les régles de I'art, I'utilisation des écarteurs autonivelants est préconisée. NATIVE
Verificare la perfetta pulizia e planarita del sottofondo su Evitare gli urti durante I'applicazione del prodotto, per non Fiir eine Verlegung nach den Regeln der Kunst empfehlen wir die Verwendung von selbstnivellierenden Distanzstiicken.
cui andra posato il prodotto. provocare la scheggiatura degli spigoli superiori della B . ) - ) MOoD
piastrella. Para una colocacion segun reglas del buen arte se recomienda utilizar separadores autonivelantes.
Check that the surface on which the tiles will be installed is I y WALK
absolutely flat and clean. S\ Take care not to knock tiles during laying, as this may chip their A NpaBUNbHON YKNa[KWN PEKOMEHAYETCA 1CMONb30BaHNE CaMOBbIPABHUBAIOLUMXCA PACTOPHbIX 3NIEMEHTOB.
. . L - top edges. o B SR TR o
Vérifier la parfaite propreté et planarité de la sous-couche et ee_  _°°. P edg ENREBENEARTE
sur laquelle le produit sera posé. ceo_ _°°%- Lors de la pose, éviter d’entrechoquer les carreaux aufin de ne
les ébrécher 4 la h " P _ WOOD
Priifen, dass der Estrich, auf dem die Platten verlegt werden, pas les ebrécher & la hauter des arétes supérieures
perfekt sauber und ebenflachig ist.v Beim Auflegen der Platten StoBe vermeiden, damit die oberen JUST CODE

Plattenkanten nicht splittern. Esempio di sistema a cono: consigliato per pavimenti e Esempio di sistema a tiranti: consigliato per pavimenti e
Comprobar que Ia solera sobre la que se coloca el producto, ) rivestimenti con superficie naturale (non adatto a prodotti rivestimenti lappati, levigati e con superficie lucida. JUST NATURE
sea perfectamente limpia y plana. Evite los golpes durante la colocacion del producto, para no lappati, levigati /o lucidi in genere).
causar el astillado de los cantos superiores del azulgjo. ' Example of a strap system: recommended for floor and wall JUST LIFE
OBecrieTb aGCONIOTHYIO YUCTOTY U POBHOCTL OCHOBAHHA, Ha § Example of a tile levelling wedge system: Recommended tiles that are lapped, polished and that have a glossy surface.
KOTOpOE ByIeT YNOXeH NPOLYKT. W36eraiiTe ynapoB BO BpeMA yKNaaku NposyKTa, 4ToBbl He BbI3BaTb for floor and wall tiles with a natural surface (unsuitable for : o e & trant » . JUST COLOR
. - . CKO BEPXHVX YTOMKOB MANTKIA. . xemple d’un systéme a tirants : conseillé pour sols e
REFHEERNERRTEETE. N Py - ) products that are lapped, polished and/or that fiave glossy revétements rodés, polis et avec surface brillante. LUSIRVENICE
EFRF R REE NRSHER LENHHE. surfaces in general) P

RETTIFICATO Es wird ein Fugenabstand empfohlen, der es der Fugenmasse erlaubt den Untergrund zu erreichen (mind. 2 mm). Die Verwendung von speziellen Fugenmassen
o fiir das installierte Material ist notwendig (z.B. Feinsteinzeug: Wasseraufnahme < 0,1%), die mit einer minimalen Fuge installiert werden (den Hersteller der

Fugenmasse konsultieren).
© 4 AN\

Exemple d’un systtme a cone : conseillé pour sols et
revétements avec surface naturelle (non indiqué pour des
produits rodés, polis et/ou brillants en général).

MOMMPOBAHHBIX, WAN(OBAHHBIX WUNK BNECTAWMX M3[enuid B
Lienom).

GRS TR BATIR, BARENER LM

Beispiel fir das System mit Zugstreben: Empfohlen fiir
gelappte, geschliffene und auf Hochglanz polierte Boden und
Wandverkleidungen.

Ejemplo de sistema con tirantes: se aconseja para suelos y

E consigliata una dimensione della fuga tale da permettere allo stucco di raggiungere il sottofondo (2mm minimo). E necessario I'utilizzo di stucchi Beispiel fiir das Konus-System: Empfohlen fir Boden und - - . I DECOR & WALL
ONOO.RMALE specifici per il materiale installato (ad es., gres porcellanato: assorbimento acqua < 0,1%) installati con fuga minima (consultare le aziende produttrici Wandverkleidungen mit natiirlicher Oberfléche (nicht geeignet revestimientos pulidos, cepillados y con superficie brillante. -
O di stucchi). fir gelappte, geschliffene und/oder auf Hochglanz polierte MpuMep CUCTEMbI C PACTAXKAMU: PEKOMEHIyeTcA Ans
N We recommend a joint size that will allow the grout to reach the sub-base (minimum 2 mm). The grout must be specifically intended for the material to be Produkds im Algemainer). ;Ig%ioia:xx'blf%qmawHblx UM BTIECTALIX MIOBSPXHOCTeH EHERME
ol laid (for example, porcelain stoneware: water absorption < 0.1%) with a minimum gap size (consult the grout manufacturer). Ejemplo de sistema de cono: se aconseja para suelos y pEITHM.
0 ) ) . . . . o ) revestimientos con superficies naturales (no se adapta a FlINFAF R Zg W AT £, £, SEEE i
. Nous recommandons de dimensionner le joint de facon & permetire au mortier d’atteindre le support (2 mm minimum). Il est indispensable d’avoir recours productos pulidos, cepillados y/o brillantes en general). fit.
a des mortiers spécialement adaptés au matériel posé (par ex. : le grés cérame = absorption d’eau < 0,1%) a joints réduits (s’adresser aux fabricants de OUTDOOR
mortiers). Mpumep cuctembl B hOpMe KOHyca: peKoMeHayeTca anA
MOMOB M MOKPLITUA HATypanbHOrO BUAA (HE MOAXOAMT ANA STONE

ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

3 . Se acgnseja maptener una dlmen3|on de la Juntg que permita qug el material gel re!untadolglcance el sustrago 2 mm como m!mmo). Han _de utilizarse ®(TERTFE EHHE=EER) .
0 materiales de rejuntado especificos para el material colocado (por ej. gres porcelnico: absorcion de agua < 0,1%) y aplicarse con junta pequefa (consultar
0 a los fabricantes de materiales de rejuntado). INDUSTRIAL
PekomeHayeTcA Takol pa3vep LWBa, YTOObl MO3BOMMTH LTYKATYpKe AOCTWYb OCHOBAHMA (MUHMMYyM 2 MM). Heobxomumo MCronb3oBaHue cneuuanbHoin OXIDE - MAKE

LITYKATYPKY ANA YIOXEHHOTO MaTepuana (HanpuMep, KepamorpaHuT: BoAoMoroLeHue < 0,1%), HaHECEHHO C MUHUMATbHbIM LBOM (0GPaTUTLCA K KOMMaHUAM-
MPOU3BOANTENAM LITYKATYPKIA).

§i§é&l‘iﬁﬁ‘]ﬁ#ﬁﬂti¢fﬁi}iiﬂﬁ§ﬁ§(Ei‘zmm)o WAFE AR VRGN BERERAZE 01%) MERRKE, FETR/MER (ARRESAR
Eh).

Per ulteriori approfondimenti, http://www.gardenia.it/video/ posa grandi formati.
For further information, http://www.gardenia.it/video/ laying large slabs.

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

En cas d’approfondissements supplémentaires, http://www.gardenia.it/video/ pose de grands formats. JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX

Fiir weitere Informationen, http://www.gardenia.it/video/ Verlegen von groBen Formaten.

Para mayor informacion, http://www.gardenia.it/video/ colocacion de formatos grandes.

[lononHuTenbHyto nHchopmauuio cu. no aapecy http:/www.gardenia.it/video/ yknaaka 60nbLumx ¢opmaros. TECHNICAL
B EAHBHI GG 253 5T MG http://www.gardenia.it/video/. INFORMATION

254 255



256

Le grandi lastre

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER LAPPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE.

Gardenia Orchidea raccomanda I’utilizzo delle grandi lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni in ambito residenziale, commerciale a traffico leggero e comunque in contesti

ove non vi sia passaggio di carichi puntuali pesanti o transito di carrelli a ruote dure.

PRECAUTIONS FOR BIG SLABS APPLICATIONS.

Gardenia Orchidea recommends the use of 6 mm thick large slabs only for residential
settings, commercial premises with light traffic or areas not subject to heavy loads or
the passage of carriages with hard wheels.

SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE.

Gardenia Orchidea empfiehlt die Nutzung groBer Platten mit 6 mm Stérke fiir eine
ausschlieBliche Anwendung in Wohnanlagen, Geschaften mit geringem Verkehr und auf
jeden Fall in Umgebungen, wo keine schwere Fahrzeuge oder Laufwagen mit harten
Rédern regelmaBig durchfahren. .

CNELUMANBHbLIE NPEAOCTOPOXHOCTU ANA YKNAAKW BONbLUNX MINT.
Gardenia Orchidea pekomeHayeT ucnonb3oBaTb Gonbluve hopmaThl TOMWMHOA 6 MM
TOMBKO 1A YACTHBIX XWMbIX NPOEKTOB Wi KOMMEPYECKMUX C HEOOMBLLOW MPOXOANMOCTbIO
11 663 1CNONb30BaHNA TAXENON KONECHON TEXHUKN.

MOVIMENTAZIONE

PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES.

Gardenia Orchidea recommande d’utiliser les grandes plaques en 6 mm d’épaisseur
uniquement pour les applications résidentielles et commerciales a fréquence de
passage réduite, ainsi que dans des contextes non marqués par le passage méme
occasionnel de charges lourdes ou de chariots a roues dures.

PRECAUCIONES ESPECIFICAS PARA LA APLICACIOON DE LAS GRANDES PLACAS.
Gardenia Orchidea aconseja utilizar las placas grandes de 6 mm de espesor so6lo para
aplicaciones residenciales y comerciales de transito ligero pero siempre en contextos
en los que no transiten cargas concentradas o carretillas de ruedas duras.

KEEEEKRBRM ARG X
Gardenia OrchideaARBWXEREET. THERE/NIREAIZETUR T
}fgﬁ;ﬁ%‘lﬁiﬁiﬁ?ﬁ?ﬁﬁﬁ’iﬁ%ﬁiﬁﬁﬁ‘]%iﬁ%F_‘Zﬁiqﬂﬁﬁﬁs%ikgﬁ’ﬂk

Ove possibile si consiglia I'utilizzo di elevatori meccanici per la consegna al piano delle lastre.

La movimentazione al piano puo essere gestita con I’ausilio di un telaio provvisto di ventose per conferire una maggiore stabilita alla lastra.
Eventualmente si possono utilizzare apposite ventose idonee per la movimentazione manuale.

Per spostamenti in ampie superfici & anche possibile utilizzare un carrello per il trasporto delle lastre.

HANDLING

Where possible, mechanical lifting systems should be used for delivering slabs above the
ground floor.

Handling the slabs on the floor can be managed with the aid of a frame fitted with suction
cups to make the slabs more stable.

The appropriate suction cups may be used for manual handling.

For moving the slabs over large surfaces, a forklift can be used.

HANDHABUNG UND TRANSPORT

Wann immer mdglich, empfehlen wir die Verwendung von mechanischen Hebezeugen fiir
das Anheben und die Beférderung der Platten auf die jeweilige Etage.

Das Anheben und die Beforderung auf die Etage kann mit Hilfe eines Rahmens mit
Saugnépfen erfolgen, um so den Platten mehr Stabilitat zu verleihen.

Unter Umstanden konnen auch geeignete Saugheber fiir die manuelle Handhabung
verwendet werden.

Bei groBen Flachen kann auch ein Wagen fiir den Plattentransport verwendet werden.

NEPEMELLEHVE

o BO3MOXHOCTM PEKOMEHAYETCA MPUMEHEHME MEXaHUYECKUX MOLBEMHUKOB ANA
[0CTaBK MIUT Ha 3Taxw.

[Mpu nogbeme NANT Ha 3Taxu AnA 60MbLIei CTabUIBHOCTY MOXHO MCMONb30BaTh pamy C
npucockamu.

[p1 HEOBXOAMMOCTY MOXKHO MCMONb30BATL COOTBETCTBYIOLLME MPUCOCKY /1A NEpEMELLEHIA
MANT BPyYHYIO.

nepemeLLEeHIM Ha BOMbLUOE PACCTOAHNE MOXHO TaKXKe BOCNONb30BATLCA aBTOMOMPY34MKOM
[LNA NEPEBO3KY NANT.

MANUTENTION

Lorsque cela est possible, il est conseillé d’utiliser des monte-charges mécaniques pour
la livraison du carrelage a I'étage.

La manutention a I'étage peut s’effectuer avec un chassis équipé de ventouses pour
assurer une plus grande stabilité de la plaque.

Si nécessaire, il est possible d’utiliser des ventouses spécialement congues pour la
manutention manuelle. Pour les déplacements sur grandes surfaces, il est également
possible d’utiliser un chariot pour le transport des plaques.

TRANSPORTE

Cuando es posible, se recomienda utilizar elevadores mecanicos para llevar las placas a
la planta correspondiente.

El trasporte en la planta puede realizarse con un bastidor dotado de ventosas, para dar
una mayor estabilidad y evitar deformaciones de la placa.

También es posible utilizar ventosas especificas para la manipulacién manual.

Para el desplazamiento en una superficie extensa, también es posible utilizar un carro
para el transporte de placas.

Wiz
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Big slabs
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TAGLIO

Si raccomanda di effettuare le operazioni di taglio sopra ad un piano perfettamente stabile e planare.

Si consiglia I'utilizzo di una guida di taglio provvista di utensile con la punta diamantata.

Per ottenere il taglio, evitando la rottura del materiale, si consiglia I'utilizzo di apposite pinze troncatrici.

E consigliato anche il taglio delle lastre tramite sega a secco oppure ad acqua con disco diamantato.

Per tagli a L o interni alla lastra si raccomanda la realizzazione di fori in corrispondenza dei vertici per evitare che la superficie si danneggi con la lama del flessibile.
Per realizzare fori circolari sulle lastre si raccomanda di utilizzare una fresa diamantata con il diametro desiderato e di bagnare costantemente al superficie.

CUTTING

Cutting operations should be carried out on a perfectly stable, flat surface.

A cutting guide fitted with a diamond tip tool is recommended.

To cut the slab without breaking the material, the appropriate shears should be used.
For L-shaped cuts or cuts inside the slab, holes should be bored at the vertices to
prevent the blade of the cutting disk damaging the surface.

The slabs can also be cut with a dry saw or wet saw with a diamond wheel cutter.

To bore cylindrical holes on the slabs, a diamond cutting tool of the desired diameter
should be used, and the surface should be kept wet constantly.

ZUSCHNITT

Es wird empfohlen, den Zuschnitt auf einer vollkommen ebenen und stabilen
Oberflache vorzunehmen.

Es wird die Verwendung einer Schneidfiihrung mit einem Werkzeug mit Diamantspitze
empfohlen.

Se recomienda utilizar una guia de corte dotada de broca diamantada.

Fiir den Zuschnitt wird die Verwendung einer speziellen Schneidzange empfohlen, um
den Bruch des Materials zu verhindern.

Auch der Zuschnitt der Platten mit einer Sdge mit Nass- oder Trockenlauf oder einer
Diamantsage wird empfohlen.

Fiir L-formige Zuschnitte der Platte wird empfohlen, zunéchst Locher an den
Eckpunkten anzubringen, um zu verhindern, dass die Oberflache durch die Klinge des
Trennschleifers beschédigt wird.

Um zylindrische Bohrungen an der Platte anzubringen, wird die Verwendung einer
Diamantfrase mit dem gewiinschten Durchmesser empfohlen, dabei sollte die
Oberflache konstant mit Wasser benetzt werden.

PE3KA

PekoMeHzyeTCA BBINOMHATL OnepaLyin 06pe3Kit Ha POBHOM 1 YCTOR4MBOI paboyeit
MOBEPXHOCTY.

Mpu 06pe3Ke PeKOMEHAYETCA NONb30BATLCA HANPaBNAIOLLEH, OCHALLEHHON anMasHbIM
pe3akoM.

[lnA 0bpesky, BO M36exaHue packanbiBaHuA NauT, pekoMeHAyeTCA NONb30BaTbCA
creLmansHbIMA 0TPE3HBIMI KneLuami.

Takxe [PekoMeHLyeTCA BbINONHATbL o6pe3Ky NANT CYXUM pe3akoM 1N BNaXKHbIM METOAOM C
11CNI0Nb30BaHUEM aNMa3HOro AvcKa.

Mpy BBINONHEHM hUrypHOIA 06PE3KI UMK BHYTPEHHNX MPOPE3EN, PEKOMEHAYETCA caenaTb
0TBEPCTMA B TOYKAX, COOTBETCTBYIOLVX BEPXHUM YrnaM, BO n3bexaHie NoBpexaeHna
NOBEPXHOCTI NANT rMOKIM Pe3aKoM.

Jll'IH BbINONHEHWA LNNNHAPUYECKUX OTBepCTVII7I B N1Tax, PeKOMeHAyeTCA UCMonb30BaTh
anmasHyto hpeay Tpebyemoro AnameTpa, 00ecreynBan NOCTOAHHOE YBNAXHEHME
MNOBEPXHOCTY.

COUPE

Il est recommandé d’effectuer les opérations de découpe sur un plan de travail
parfaitement stable et plat.

Il est conseillé d’utiliser un guide coupe équipé d’un outil a pointe diamantée.

Pour effectuer la coupe sans briser le matériel, utiliser des cisailles adaptées.

Il est également recommandé de découper les plaques avec une scie de coupe a sec
ou a eau avec disque diamanté.

Pour des coupes a angle droit ou internes, il est recommandé de percer des trous au
droit de la plaque pour éviter d’endommager sa surface avec la lame de 'instrument.
Pour percer des trous circulaires sur les plaques, utiliser une fraise diamantée au
diametre voulu et en humidifier constamment la surface.

CORTE

Se recomienda realizar los cortes sobre una superficie perfectamente estable y plana.

Se recomienda utilizar una guia de corte dotada de broca diamantada. Para realizar
el corte, sin romper el material, es aconsejable utilizar las pinzas cortadoras
correspondientes.

También es aconsejable cortar las placas con una amoladora con disco de diamante
corte seco 0 humedo

Para cortes en L o en el interior de la placa, es recomendable hacer taladros en
correspondencia de los vértices, para evitar que la superficie se dafie con el disco de
la amoladora angular.

Para hacer perforaciones redondas en las placas es aconsejable utilizar una corona
diamantada con el diametro deseado y mojar constantemente la superficie.
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POSA

E fondamentale verificare la planarit3, la differenza massima consentita & di 1 mm ogni 2 metri.

Si raccomanda I'applicazione della colla con doppia spalmatura. La prima, sulla lastra da posare, deve essere parallela al lato corto. Mentre la seconda, nella stessa direzione, deve essere

applicata al massetto.

Per evitare che le lastre si scheggino durante la fase di posa si consiglia I'uso di un apposito dispositivo per 'accostamento delle lastre.E necessario I'utilizzo di sistemi di livellatura per

rendere perfetta la planarita della superficie posata.

Una volta adagiata la lastra, per eliminare completamente eccessi di aria, & necessario effettuare una battitura, manuale o meccanica, con I'apposito frattazzo anti-rimbalzo, procedendo

dal centro verso i lati esterni.

LAYING

It is essential to check warpage; the maximum tolerance permitted is 1 mm every 2
metres.

A double layer of glue is recommended. The first, on the slab to be laid, must be parallel
to the short side, while the second must be applied to the base, and spread in the same
direction.

To avoid the slabs being chipped during laying, an appropriate device should be used
for placing the slabs next to one another.

Levelling systems are recommended to ensure the surface laid is perfectly level.

Once the slab is in position, excess air should be removed completely by tapping it
either manually or mechanically using the appropriate trowel, starting from the centre
and moving out towards the sides.

Il est essentiel de vérifier la planéité, la différence de niveau maximale consentie étant
de 1 mm tous les 2 metres.

VERLEGUNG

Die Anwendung von Kleber mit doppelter Kleberschicht wird empfohlen. Die erste
Klebeschicht wird auf der zu verlegenden Platte aufgetragen und muss parallel zur
kurzen Seite aufgebracht werden. Die zweite Klebeschicht, in derselben Richtung,
muss auf den Estrich aufgetragen werden.

Um ein Absplittern der Platten wéhrend des Verlegens zu verhindern, wird die
Verwendung einer speziellen Vorrichtung fiir den Anschluss der Platten empfohlen.

Die Verwendung von Nivelliersystemen wird empfohlen, um eine perfekte Planheit der
verlegten Oberflache sicherzustellen.

Sobald die Platte abgelegt wurde muss, um iberschiissige Luft austreten zu lassen,
ein Anklopfen erfolgen. Dies kann entweder von Hand oder mechanisch mit einem
Putzbrettchen mit Riickprallschutz erfolgen, dabei muss von der Mitte nach AuBen
vorgegangen werden.

YKNAOKA

Heo6xoaumo npoBepuTb NMaHWeETHOCTb MOBEPXHOCTY: MaKCUManbHbI AOMYCK coctaBnAeT 1
MM Ha Kaxgble 2 MeTpa.

PekomeHzyeTcA BbINOMHATL ABOWHYIO HAMa3Ky KNeA: MepBylo - Ha yKNafblBaeMylo ManTKy
napannenbHo KOpoTKOi CTOPOHE, @ BTOPYHO, B TOM e HanpaBNEeHUM, Ha OCHOBY.

Bo w3bexaHne packanbiBaHuA MAUT BO BpeMA YKNafku PEKOMEHAYETCA MOnb30BaThCA
CreLyanbHbIM YCTPOCTBOM ANA YKNaablBaHUA MnT,

PekomeHpyeTcA MCnonb30BaTh CreUManbHylo CUCTEMY BblpaBHUBAIOLWMX Pacnopok A
obecneyerna naeanbHoi MNOCKO! NOBEPXHOCTH.

Mocne Toro kak nnuTka byaeT ynoxeHa Ha OCHOBY, AIA YAANEHUA MNLLHETO BO3yXa HE0BX0AMMO
nocTy4atb MO MAUTKE CMeUnanbHOM KIAHKOW 6e3 OTCKOKA, PyYHON UMM MEXaHUYeckoid, B
HanpaBJeHUY OT LEHTPA K BHELLHM KpaAM.

POSE

Il est recommandé d’appliquer de la colle a double encollage. Le premier, sur le carreau
a poser, doit étre parallele au c6té court. Le second, effectué dans le méme sens, doit
étre appliqué sur la chape.

Pour éviter que les plaques ne se brisent durant la phase de pose, il est conseillé d’avoir
recours a un dispositif approprié pour les aligner bord a bord.

Utiliser un systeme de nivellement pour garantir une planéité parfaite de la surface
poseée.

Aprés la pose, pour éliminer totalement I'air emprisonné sous le carreau, le frapper,
manuellement ou mécaniquement, avec une taloche anti-rebond prévue a cet effet, en
procédant du centre vers les bords.

Es ist von grundlegender Wichtigkeit, die Planheit sicherzustellen, die Toleranzgrenze
fiir den Hohenunterschied betrdgt 1 mm alle 2 Meter.

COLOCACION

Es fundamental comprobar la planicidad, la diferencia méxima admitida es de 1 mm
cada 2 metros.

Se recomienda la aplicacion del mortero adhesivo por doble encolado. La primera capa
se aplica directamente en la placa de forma paralela al lado corto. Mientras que la
segunda capa, en la misma direccion, se extiende sobre la superficie de colocacion.
Para evitar que las placas se astillen durante las operaciones de colocacion, se
recomienda utilizar un dispositivo especial para acercar las placas.

Se recomienda utilizar sistemas de nivelacion para que la superficie quede
perfectamente plana.

Una vez acomodada la placa, para eliminar por completo el exceso de aire, hay que
golpear la superficie, de forma manual mecanica, con una llana antirrebote, procediendo
del centro hacia los lados.
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Pulizia e manutenzione
Cleaning products

Un pavimento o una parete rivestiti con prodotto ceramico rappresentano sicuramente superfici altamente resistenti all’'usura e alle macchie, la cui durata € comunque soggetta al
modo in cui vengono usate e mantenute. E sufficiente a tal fine osservare alcune semplici precauzioni, dettate principalmente dal buon senso e dalla conoscenza delle caratteristiche
dei materiali.

PRODOTTI PER LA PULIZIA.

Quello che vediamo della superficie piastrellata é costituito da prodotto ceramico e da fughe, di entrambi i quali occorre avere cura. Per la pulizia quotidiana, usare acqua e detergenti
neutri adatti, quali quelli specifici in commercio. Evitare di utilizzare prodotti acidi o aggressivi (ad esempio, quelli che si impiegano per la pulizia e la disincrostazione dei sanitari),
che potrebbero danneggiare i materiali a base di cemento con cui vengono sigillate le fughe e opacizzare la superficie dei materiali lucidi, levigati o lappati.

METODI DI PULIZIA.
Per le operazioni di pulizia, limitare a casi di estrema necessita I'uso di strumenti e/o detergenti abrasivi (quali la paglietta di metallo). Evitarne assolutamente I'uso su piastrelle con
superficie lucida, pili esposte alla visibilita di graffi, scalfitture e opacizzazioni.

SPORCO ABRASIVO. )
Si consiglia di prevenire il pili possibile la presenza sul pavimento di polvere e sabbia trasportati dall’esterno, poiché aumentano I'effetto abrasivo del traffico pedonale. E sufficiente
predisporre uno stuoino all'ingresso dell’abitazione e mantenere il pavimento pit pulito possibile.

PRODOTTI CON SUPERFICIE STRUTTURATA.

Le piastrelle con superficie strutturata, i mosaici e i decori a rilievo presentano eccellenti caratteristiche di sicurezza (resistenza allo scivolamento), ma necessitano di particolare cura
nella pulizia per eliminare accumuli di sporcizia nelle asperita della superficie. Nella pulizia ordinaria si pud utilizzare un normale detergente neutro, avendo pero cura di strofinare in
due direzioni: prima seguendo I'orientamento della struttura, poi procedendo trasversalmente.

Floors or walls tiled with ceramic products are extremely resistant to wear and
stains. However, the effective durability of the surface depends on how it is used and
maintained. To ensure extended durability, simply follow a few basic precautions, based
on common sense and an understanding of the properties of the materials themselves.

Cleaning products. The exposed side of a tiled surface consists of the ceramic product
itself and grout joints. Both components require special care. For everyday cleaning,
use water and appropriate neutral detergents commonly found at supermarkets. Do not
use acid or corrosive products (such as those used to remove limescale from kitchen
and bathroom sanitary-ware). These may damage the cement based materials used to
fill the grout joints and dull the surface of polished, honed and semi-polished materials.

Cleaning methods. When cleaning, use abrasive products (such as steel wool) and
abrasive detergents as little as possible. Never use these products on tiles with polished
surfaces, as these are more susceptible to visible scratching and scoring and are more
likely to become dull.

Abrasive dirt. Where possible, keep the floor free of dust and sand carried in from
outside, as these increase the abrasive effect of foot traffic. Simply place a doormat at
the entrance to your home and keep the floor as clean as possible.

Products with textured surfaces. Tiles with structured surfaces, mosaics and relief
decorations have excellent safety qualities (slip resistance), but require greater care
during cleaning to remove the dirt that accumulates in the irregularities in the surface.
For regular cleaning, use a normal neutral detergent, wiping both lengthwise and
crosswise to remove all dirt.

Un sol ou un mur en céramique sont, sans aucun doute, des surfaces extrémement
résistantes a I'usure et aux taches, dont la durée dépend aussi de I'utilisation et de
I'entretien. Pour ceci, il suffit de suivre quelques régles simples, principalement dictées
par le bon sens et par la connaissance des caractéristiques des produits.

Produits de nettoyage. La partie visible de la surface posée se constitue du produit
céramique et des joints. C’est de ces deux éléments qu'il faut avoir soin. Pour le
nettoyage quotidien, utilisez de I'eau et des nettoyants neutres adéquats, comme les
produits spécifiques disponibles dans le commerce. Evitez d’employer des produits
acides ou agressifs (par exemple, les produits pour nettoyer et détartrer les sanitaires),
qui pourraient endommager les matériaux a base de ciment utilisés pour remplir les
joints et ternir les finitions brillantes, polies ou rodées.

Méthodes de nettoyage. Pour les opérations de nettoyage, n'utilisez pas des produits
et/ou nettoyants abrasifs (par ex. la paille de fer) que dans les cas d’extréme nécessité.
Evitez complétement de les utiliser sur les finitions brillantes qui laissent davantage
apparaitre les griffes, les rayures et les parties ternes.

Saleté abrasive. Nous vous conseillons de débarrasser au mieux le sol des poussiéres
et du sable amenés de I'extérieur, car ces substances accroissent I'abrasion provoquée
par le piétinement. Il suffit de placer un paillasson a I'entrée de la piece et de maintenir
le sol le plus propre possible.

Produits avec surface structurée. Les finitions structurées, les mosaiques et les
décors en relief présentent d’excellentes caractéristiques de sécurité (résistance au
glissement), mais ils ont besoin d’étre nettoyés avec beaucoup de soin afin d’enlever la
saleté accumulée dans les interstices de la surface. Pour le nettoyage ordinaire, vous
pouvez utiliser votre nettoyant neutre habituel. Cependant, il faudra veiller a frotter dans
les deux sens: d’abord dans le sens de la saleté, puis dans le sens transversal pour tout
éliminer.
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PRODUITS DE NETTOYAGE - REINIGUNGSPRODUKTE - PRODUCTOS PARA LA LIMPIEZA - QYUCTKA U YXO[ - i i& FIRTF

Boden- und Wandverkleidungen mit Keramikprodukten verfligen sicher {iber hoch
verschleiB- und fleckenbesténdige Oberflachen, deren Lebensdauer dennoch davon
abhéngt, wie man sie behandelt und pflegt. Diesbeziiglich reichen einige einfache
VorsichtsmaBregeln bzw. Vorkehrungen, die hauptsachlich auf dem gesunden
Menschenverstand und den Kenntnissen bzgl. der Merkmale der Materialien beruhen.

Reinigungsprodukte. Sichtbar sind bei einer gefliesten Oberfléche das Keramikprodukt
und die Fugen, welche beide gepflegt werden miissen. Fiir die tagliche Pflege Wasser
und geeignete neutrale Reinigungsmittel verwenden, die speziell fiir diese Art von
Pflege im Handel erhdltlich sind. Keine saurehaltigen oder aggressiven Produkte
gebrauchen (zum Beispiel spezifische Produkte fiir die Reinigung und die Entkrustung
von Sanitdranlagen), welche die zementhaltigen Materialien, mit denen die Fugen
versiegelt werden, beschadigen sowie die Oberflachen der gléanzenden, polierten oder
anpolierten Materialen mattieren bzw. trilben konnten.

Reinigungsmethoden. Fiir die Reinigungsarbeiten nur in extremen Féllen Utensilien und/
oder abrasive Reinigungsmittel (wie zum Beispiel Metallschwdmmchen) verwenden.
Deren Gebrauch absolut meiden im Fall von Fliesen mit gldnzender Oberflache, auf der
eventuelle Kratzer, Ritze und Mattierungen bzw. Triibungen sichtbarer sind.

Abrasiver Schmutz. Wir empfehlen, so gut wie méglich dafiir zu sorgen, dass kein
Staub und Sand von drauBen auf den FuBbodenbelag gelangt, da diese Substanzen die
Abriebwirkung der Begehfrequenz erhdhen. Es reicht, wenn Sie am Wohnungseingang
einen FuBabstreifer hinlegen und den FuBboden so sauber wie maglich halten.

Produkte mit strukturierter Oberfliche. Fliesen mit strukturierter Oberfléchen,
Reliefmosaiken und Reliefdekors weisen hervorragenden Sicherheitseigenschaften
auf (Rutschsicherheit), miissen jedoch mit besonderer Sorgfalt gereinigt werden,
um Schmutzanh&ufungen in den Unebenheiten der Oberfldche zu beseitigen. Fiir
die tagliche Pflege konnen Sie ein normales, neutrales Reinigungsmittel verwenden;
allerdings sorgféltig in beide Richtungen reiben, und zwar zuerst in alle Richtungen und
dann schrdg, um den ganzen Schmutz zu entfernen.

Mon wnn cTeHa, 06MMLOBaHHbIE KEPaMHECKUM MPOBYKTOM, HECOMHEHHO, MPEeACTaBAIOT
€0B0I1 MOBEPXHOCTH, 04YeHb MPOYHbIE HA M3HOC W YCTOMUMBbIE K MATHAM, YbA AONTOBEYHOCTL
3aBMCHUT, B NOBOM Cryyae, T cnocoba NpUMEHEHNA 1 aKenyaTauuu. [inA 3Toro JoCTaTouHO
cobntoath HeKOTOpbIe MPOCThIe Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTM, MPOANKTOBAHHbIE, B OCHOBHOM,
3[1paBbIM CMbICTIOM 11 3HAHWEM XapaKTePUCTUK MaTepuaos.

MpoAyKTbl ANA OYUCTKM. [NIAQA HA MOBEPXHOCTb, MOKPBITYIO MANTKOM, Mbl BUZMM
KEpaMUYECKiA POZYKT 1 LUBBI: 1 TO, U APYroe HyXAaeTcA B yxoae. [nA exeaHEBHOM 04MCTKN
CnefyeT 1Cnonb3oBaTh BOAY W NOAXOAALLME HEATPpaNbHbIe YNCTALLME CPEACTBA, HAnpUMep,
creLmanbHble MPOAYKTHI, UMEIOLLMecA B npoaaxe. 3beraTb ncnonb3oBaHuA KUCOTHBIX Wi
arpeccuBHbIX MPOAYKTOB (HampuMep, TeX, YTO MCMONb3YKOTCA ANA MbITbA 1 YAANEHUA HAKUMN C
CaHTEXHWKY), KOTOpbIE MOTYT NOBPEAVTb MaTepuansl Ha LEMEHTHOI OCHOBE, MPUMEHAIOLLMECA
ANA TEPMETU3aUMN WBOB, U MaTUPOBaTb MOBEPXHOCTb M3 TIAHLEBLIX, MONMPOBAHHBIX UMK
MONYNONMPOBAHHbIX MaTepUaos.

Cnoco6bl o4McTKY. [inA onepaLii N0 04MCTKE CBECTM K MIUHUMYMY Cy4ai C Ype3Bbl4aiHoi
HE0OX0AMMOCTbIO CMIONb30BAHINA abPa3MBHBIX MHCTPYMEHTOB /MK MOKOLMX CPEACTB (Kak,
Hanpumep, MeTannuyeckan CTpyxka). Kateropuiecku cosetyem usberatb X MpuMeHeHne Ha
NAUTKaXx ¢ IMAHLEBO NOBEPXHOCTbIO, FA€ LiaparniHbl, NOpe3bl i MaTpoBaHye 6onee 3ameTHI.

Ab6pasusHana rpAsb. CoseTyem npefoTBpallaTh, N0 Mepe BO3MOXHOCTH, MPUCYTCTBUE HA
nony MbiNA W Necka, MPUHECEHHBIX CHAPYXW, T.K. OHN YBENUUMBAIOT abpasnBHbI addeKT
MELLeX0AHOr0 ABWXEHNA. [lOCTATOYHO NOCTENUTb LMHOBKY Y BXOAA B AOM 1 COXPAHATb MOM Kak
MOXHO 60nee YnCTbIM.

MpoayKTbl €O CTPYKTYPUPOBAHHOA MOBEPXHOCTbH. [lMTKA CO CTPYKTYPUPOBAHHON
MOBEPXHOCTbIO, MO3avKa 1 peribeHbIi AEKOP MPEACTABAAIOT NPEBOCXOAHBIE XapaKTepUCTUKM
B nnaHe HafeXHOCTH (COMPOTMBIEHME CKOMbXEHHIO), HO TPebyloT 0CoBEHHOro yxoaa nmpu
O4MCTKE ANA YAANEHUA CKOMMEHWA rPA3K B LIEPOXOBATOCTAX MOBEPXHOCTH. Mpu 0BbI4HON
O4MCTKE MOXHO UCTIONb30BaTb 0BbIKHOBEHHOE HEATPanbHOE MoloLLEe CPEACTBO, He 3abbiBan,
0fHaKo, TepeTb B JBYX HanpaBNeHuAX: CHa4ana cnedyA HanpasneHuio CTPYKTYpbI, 3aTemM B
nonepeyHoM HanpaBneHum.

Los pavimentos o paredes revestidos con productos ceramicos constituyen
seguramente superficies altamente resistentes al desgaste y a las manchas, cuya
duracion dependerd, en cualquier caso, del modo en que se usen y mantengan. Para
ello, bastara con cumplir algunas simples precauciones, dictadas principalmente por el
sentido comun y por el conocimiento de las caracteristicas de los materiales.

Productos para la limpieza. Lo que vemos de una superficie revestida con azulejos o
baldosas esté constituido por un producto ceramico y por juntas, debiendo cuidarse
ambos elementos. Para la limpieza diaria, usar agua y detergentes neutros adecuados,
como los productos especificos que existen en el mercado. No utilizar productos acidos
0 agresivos (por ejemplo, los que se emplean para la limpieza y la desincrustacion de
los sanitarios), puesto que podrian dafiar los materiales a base de cemento con los que
se sellan las juntas y volver opaca la superficie de los materiales lustrados, pulidos o
lapeados.

Métodos de limpieza. Para las operaciones de limpieza, limitar a casos de extrema
necesidad el uso de instrumentos y/o detergentes abrasivos (como los estropajos
metalicos). Evitar absolutamente su uso sobre azulejos y baldosas con superficie
lustrada, mas expuestas a la visibilidad de los arafiazos, rasgufios y opacificaciones.

Suciedad abrasiva. Se aconseja prevenir lo mas posible la presencia en el pavimento
de polvo y arena transportados del exterior, ya que aumentan el efecto abrasivo del
transito peatonal. Para ello, bastara con colocar un felpudo a la entrada de la vivienda y
mantener el pavimento lo mas limpio posible.

Productos con superficie estructurada. Las baldosas con superficie estructurada,
los mosaicos y las decoraciones de relieve presentan excelentes caracteristicas
de seguridad (resistencia al deslizamiento), pero necesitan un cuidado especial en
la limpieza a fin de eliminar acumulaciones de suciedad en las irregularidades de la
superficie. Para la limpieza ordinaria podra utilizarse un detergente neutro normal,
teniendo cuidado de restregar en dos direcciones, siguiendo primero su orientacion y
luego en sentido transversal para eliminar toda la suciedad.
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TIPO DI SPORCO
TYPE OF STAIN - TYPE DE TACHE - ART DER VERSCHMUTZUNG
TIPO DE MANCHA - TVM 3ATPASHEHNA - E#2E 3y

Grassi animali o vegetali - Caffé - Coca Cola - Gelato - Salsa Ketchup

Vegetable and animal fat - Coffee - Coke - Ice cream - Ketchup

Graisses végétales et animales - Café - Coca Cola - Glace - Ketchup

Tierische oder pflanzliche Fette - Kaffee - Coca Cola - Eis - Ketchup

Grasas vegetales y animales - Café - Coca Cola - Helado - Ketchup

JKuBoTHbIe MK pacTuTenbHble Xupbl - Kodbe - Koka Kona - Mopoxetoe - Coyc KeTuyn
SSEMRERT - WM - ATAAK - FiE - ERENE

Depositi - Effluorescenze calcaree - Inchiostri - Ruggine e depositi ferrosi

Deposits - Calcareous efflorescences matter - Ink - Rust and Oxidations

Dépots - Efflorescences de calcaire - Encres - Rouille - Oxydation

Ablagerungen - Kalkablagerungen - Tinte - Rost - Oxydation

Depdsitos - Eflorescencias calcareas - Tintas - Herrin - Oxidaciones

Ocagok - /13BeCcTHAKOBBIN HaneT - YepHuna - Px@sunHa v xeneaHblit Hanet

TURY - KIE - BT - FIEREOTUR

Olii di parti meccaniche - Gomma da pneumatico - Resine o smalti - Cera di candela - Grafite (matita)
Grease from machines - Tyre rubber - Paints - Candle wax - Graphite (pencil)

Huile de graissage - Caoutchouc pour pneus - Peinture - Cire de bougie - Graphite (crayon)
Machinendl - Gummi - Harz oder Lack - Kerzenwachs - Graphit (Bleistift)

Aceites de componentes mécanicos - Goma (neumaticos) - Esmaltes y resinas - Cera de vela - Grafito (Iapiz)
Macno mexaHnyeckux yacTeit - MHeBmaTuyeckan wxa - Cmona unn nak - Bock ot caeyw - Mpadut (kapaHaaLy)

HUARERERIALE - #B8 - WSSO - EmMEE - AR (BE)
Birra - Vino - Piombatura da levigatura

Beer - Wine - Lead finishing of the polish process
Biére - Vin - Piomb de polissage

Bier - Wein - Bleireste vom Polieren

Cerveza - Vino - Empaste de pulido

M0 - BiHO - CBIHLIOBOE NOKPBITHE OT MONMPOBAHUA
WE - AEE - B

Lampostil

Felt tipped pen - Feutres

Flizstiff - Rotulador

Onomactepsl - LEBFE

Olio di lino

Linseed oil - Huile de lin
Leindl - Aceite de lino
TNbHAHoe macno - JF JiF 3

Pulizia quotidiana / Daily cleaning / Maintenance journaliere
Routine-Reinigung / Mantenimiento cotidiano
ExepHesHan ownctka / H 33555

INDICAZIONI PER LA PULIZIA
CLEANING SUGGESTIONS - CONSEIL POUR LE NETTOYAGE - REINIGUNGSHINWEISE
INDICACIONES PARA LA LIMPIEZA - YKA3AHWA MO OYUCTKE - i & 15t BE

Detergenti a base alcalina

Alkaline-based detergent

Deétergents a base alcaline

Alkalische Reinigungsmittel

Detergentes con base alcalina

YucTALLMe CpeAcTBa Ha LUENOLHOW OCHOBE

TEE AT

Detergente a base acida*

Acid-based detergents*

Nettoyants & base d’acide*

Reinigungsmittel mit Séure *

Detergentes con base acida*

YucTALLMe CPeacTBa Ha KICMOTHOM OCHOBE™

B E A

Solvente

Solvent

Solvant

Losungmittel

Disolvente

PactsopuTens

Pl

Detergenti a base alcalina - Detergente a base acida*

Alkaline-based detergent - Acid-based detergents*

Deétergents a base alcaline - Nettoyants a base d’acide*

Alkalische Reinigungsmittel - Reinigungsmittel mit S&ure *

Detergentes con base alcalina - Detergentes con base é4cida*

YucTALLMe CPeAcTBa Ha LUENOLIHOI OCHOBE - YMCTALLME CPEACTBA Ha KUCNOTHOM OCHoBe*
WIEEER - BIEEER

Solvente / Detergente a base acida*

Solvent / Acid-based detergent* - Solvant / Nettoyants a base d’acide*
Lésungmittel / Reinigungsmittel mit Saure* - Disolvente / Detergentes con base &cida*
- PacTeopuTens / YucTALIME CPEACTBA Ha KUCNOTHON ocHoBe® - & 7 / BRI & 3 771

Detergenti a base alcalina - Solvente

Alkaline-based detergent / Solvent - Détergents a base alcaline / Solvant

Alkalische Reinigungsmittel / Losungmittel - Detergentes con base alcalina / Disolvente
YucTALMe CpeAcTBa Ha LenowwHoit ocHose / PacTeoputens - AR M4 & & 7T / & 7

Acqua e detergenti neutri / Water and neutral detergents / Eau et nettoyants neutres
Wasser und neutrale Reinigungsmittel / Agua y detergentes neutros
Bopna u HeliTpanbHble Motowve cpeacTsa / 7K AR 1455 & 77

*Vledi e indicazioni da pag. 329 a pag. 338 - See instructions from page 329 to page 338 - Voir les instructions de la page 329 a la page 338 - Siehe Anleitungen von S. 329 bis S. 338 - Véanse las indicaciones desde

pag. 329 hasta pag. 338 - Cm. ykasaua co cTp. 329 fo cTp. 338 - S [FIMEE 329 TAE|5E 338 TN AR

IMPORTANTE.

1. Siconsiglia la massima prudenza nell’'uso dei prodotti chimici, seguire attentamente le istruzioni d’uso previste per ogni prodotto.

2. Ogni applicazione di detergenti, acidi o solventi deve essere seguita da abbondante risciacquo e accurata asciugatura.

3. Non usare mai sostanze contenenti Acido Fluoridrico. Vi ricordiamo che smacchiatori spray e antiruggine spesso contengono Acido Fluoridrico.

4. Prima dell’utilizzo di prodotti per la pulizia, in particolare di quelli a base acida, effettuare una prova su una piccola porzione nascosta della superficie da trattare.

IMPORTANT.

1. Use chemical products with extreme caution. Follow carefully the specific instructions
for each product.

2. Always rinse and wipe dry thoroughly after using any detergent, acid or solvent.

3. Never use products containing fluorhydric acid. Stain remover and rust remover sprays
often contain fluorhydric acid.

4. Before using any cleaning product, especially acidic products, test on a small concealed
areas of the surface to be treated beforehand.

WICHTIG.

1. Uben Sie hdchste Vorsicht bei dem Gebrauch von chemischen Produkten und befolgen
Sie die fiir jedes Produkt vorgesehenen Gebrauchsanweisungen.

2. Nach jeder Anwendung von Reinigungsmitteln, Sduren oder Losungsmitteln muss die
Oberflache mit reichlich Klarwasser nachgespiilt und sorgféltig getrocknet werden.

3. Verwenden Sie niemals fluorwasserstoffsdurehaltige Substanzen. Wir erinnern daran,
dass Fleckenentfernerspray und Rostentferner hdufig Fluorwasserstoffséure enthalten.

4. Vor dem Gebrauch der Reinigungsprodukte, insbesondere saurehaltige Mittel, sollten
Sie eine Kleine, versteckte Stelle auf der zu behandelnden Oberfléche vortesten.

BAXHO.

1. PeKoMeH[yeTcA MakcuManbHaA OCTOPOXHOCTb B MCMOMb30BAHUN XMMMYECKUX MPOAYKTOB,
BHUMATENbHO CMEA0BATL MHCTPYKLIMAM NO MPUMEHEHMIO ANA KaX/A0r0 MPoAyKTa.

2. Kaxxpoe npuMeHeHe YUCTALLMX CPEACTB, KUCMOT UMM pacTBOPUTENeN OMKHO CONPOBOXAATLCA
061NbHbIM CIONAcKuBaHNeM 1 TLLATENbHOM CYLUKON.

3. Hukoraa He wcnonb3oBaTh BeleECTBA, COAepXalme (HTOPUCTOBOAOPOAHYIO KUCMOTY.

HanomuHaem Bam, 4TO MATHOBLIBOAWTENM B BUAE CTIPEA M aHTUPXaBYMHA YacTO Copepxart

(hTOPUCTOBOAOPOAHYIO KUCTIOTY.

Meped ucmonb3oBaHUEM MPOAYKTOB ANA OYUCTKW, B OCOBEHHOCTW Ha KUCMOTHOM OCHOBE,

MPOBECTY VCMblTaHNe Ha HEGOMBILOM CKPbITOI YacTiA MOBEPXHOCTH, KOTOPYIO HEOBXOAUMO

o6pabortarb.

~

IMPORTANT.

1.Nous vous conseillons d’étre extrémement vigilant lors de la manipulation de
produits chimiques. Respectez a la lettre le mode d’emploi de chaque produit.

2. Aprés I'utilisation de nettoyants, d’acides ou de solvants, vous devez obligatoirement
rincer a grande eau et bien sécher.

3. N'utilisez jamais de substances a base d’acide fluorhydrique. Nous vous rappelons
que les détachants en spray et les antirouilles contiennent souvent de I'acide
fluorhydrique.

4. Avant d'utiliser les produits de nettoyage, notamment les produits a base d’acide,
testez-les sur une petite partie cachée de la surface a traiter.

IMPORTANTE.

1. Se aconseja tener la maxima prudencia en el uso de productos quimicos, asi como
seguir atentamente las instrucciones de uso previstas para cada producto.

2. Toda aplicacion de detergentes, acidos o disolventes ha de ir seguida de un aclarado
abundante y un secado esmerado. )

3. No usar nunca sustancias que contengan Acido Fluorhidrico. Les recordamos que los
quitamanchas en spray y antiéxidos contienen a menudo Acido Fluorhidrico.

4. Antes de utilizar productos para la limpieza, especialmente los de base &cida,
efectuar una prueba sobre una pequefia porcion oculta de la superficie a tratar.
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Condizioni generali di vendita
General sales terms and conditions

1) APPROVAZIONE Gli ordini pervenutici sono per noi impegnativi solo dopo la nostra conferma scritta.

2) CONSEGNA La consegna del materiale s’intende avvenuta a carico effettuato presso i nostri magazzini. Tutti i rischi di trasporto,
compresi ammanchi, rotture, deterioramenti e manomissioni sono a carico del Committente anche se il prezzo pattuito € franco
di porto, FOB o C&F. Gli accordi con spedizionieri s’intendono sempre conclusi in nome e per conto del Committente che fin d’ora
ratifica ed accetta I'operato.

3) TERMINI DI CONSEGNA | termini di consegna hanno carattere indicativo, eventuali ritardi nelle consegne, interruzioni,
sospensioni totali o parziali delle forniture non daranno diritto ad indennizzi o risarcimento danni.

4) CONTESTAZIONI La garanzia della merce ¢ limitata al solo, ed esclusivamente, materiale di prima scelta, con una tolleranza
del 5% circa. Le differenze di tonalita non potranno essere denunciate come vizio del materiale. Eventuali reclami in merito
alla qualita, tipo del materiale, dovranno pervenirci entro 8 giorni dalla data di consegna. Il compratore s'impegna a tenere a
disposizione le partite contestate cosi da consentire il controllo dei difetti denunciati, in ogni caso la posa in opera ci esonera
da qualsiasi responsabilita. Eventuali vizi o difetti di qualita della merce, ove siano denunciati nei termini di legge ed accertati o
riconosciuti, danno diritto solamente alla sostituzione dei materiali difettosi, a condizione della preventiva restituzione delle merci
contestate, e, su autorizzazione scritta dell’operazione di resa, restando tassativamente esclusi la risoluzione del contratto e
qualsiasi risarcimento danni.

5) DIMENSIONI E TONALITA’ | nostri materiali sono da classificarsi fra i prodotti cotti ad alta temperatura e come tali possono
presentare differenze tra le dimensioni dichiarate e quelle effettivamente consegnate. Cosi si dica per le differenze di tono
all'interno della medesima partita. Quanto sopra percio non potra essere oggetto di reclamo da parte del committente.

6) IMBALLO E QUANTITA’ Il buono stato degli imballi e della loro confezione nonché della quantita consegnata resta accertato
con 'accettazione della merce da parte del vettore. Questi, firmando la Bolla di Accompagnamento, si rende responsabile del
buono stato del materiale e del quantitativo. Il compratore nel caso si verifichino rotture ed ammanchi dovra chiedere eventuali
danni o risarcimenti al vettore.

7) RESI Per nessuna ragione I'acquirente potra restituire il materiale senza nostra espressa preventiva autorizzazione scritta e
tutte le spese sono a carico del Committente.

8) ANNULLI Non verranno accettati annullamenti di ordini se il materiale & gia stato prodotto o se & gia stata avviata la
lavorazione e molto pill se & gia stata effettuata la spedizione. L'annullamento dell’ordine comportera in ogni caso I'obbligo
da parte del Committente di pagare I'intera fornitura. Nel caso che sia fattibile I'accettazione dell’annullamento il Cliente sara
tassativamente tenuto a rifondere tutte le spese sostenute dal produttore fino a quel momento.

9) PREZZI | prezzi riportati sui nostri listini non sono per noi impegnativi. Ci riserviamo il diritto di modificarli prima dell’accettazione
dell’ordine.

10) PAGAMENTI | pagamenti devono essere effettuati solo presso la nostra sede. Il ritardo di 10 giorni di ogni pagamento dovuto,
o0 la mancata copertura nel termine stesso di un titolo di credito, girato o ceduto o emesso dal committente, costituisce grado di
insolvenza. In tal caso sara nostra facolta sospendere le forniture ed annullare ogni rapporto in corso; immediatamente esigere
I'integrale pagamento di ogni rapporto in corso; esigere I'integrale pagamento di ogni nostro credito ed agire giudizialmente al
riguardo, in via esecutiva o cautelare nonché per il risarcimento danni; in ogni caso, trascorsi 10 giorni da ogni pagamento dovuto,
siamo autorizzati a emettere tratta a vista con spese senza preavviso. Inoltre decorreranno sul debito scaduto gli interessi moratori
annui calcolati nella misura del tasso “prime rate” corrente maggiorato di 5 punti percentuali.

11) UNITA MINIMA DI VENDITA Non si effettuano vendite inferiori alla scatola.

12) RISERVATO DOMINIO Il materiale anche se spedito e regolarmente fatturato resta di nostra proprieta fino al pagamento totale
della fornitura medesima anche in caso di passaggio o vendita terzi.

13) FORO COMPETENTE Per qualsiasi controversia sara esclusivamente competente il foro di Modena.

SERVIZI DI LOGISTICA

ANNULLAMENTO ORDINI: per I'annullamento
autorizzato di ordini di materiali gia consegnati
al nostro deposito e per resi autorizzati, verra
addebitato il 15% del valore imponibile, con
fisso minimo di 50 €, per contributo spese di
trasporto e riselezione.

ORDINI DI PICCOLE QUANTITA’: per ordini di
fondi, gradini o battiscopa inferiori ai 5 colli
complessivi verra richiesto un contributo di
spese di packaging e movimentazione pari
a20¢€.

SPALLETTIZZATO: per ordini di metratura
inferiore al pallet completo, verra applicata
una maggiorazione pari a 1,80/m? fino al
formato 120x120 incluso e 3,00/m? per i
formati 120x280 e i prodotti outdoor_20 mm.

CONSEGNE URGENTI: per preparazione di
ordini entro le 24 ore, con un limite massimo
di 2 articoli totali, verra addebitata una
maggiorazione di 30 € netta fissa.

IMBALLAGGI

ADDEBITO:
Gli imballaggi speciali saranno addebitati al
costo visibile nella tabella riepilogativa.

RESO:

gli imballi dei formati 160x320 e 120x280
potranno essere resi e riaccreditati a
condizione che vengano restituiti in buono
stato.

Nulla potra essere riconosciuto per imballi
non pill riutilizzabili o di formati di dimensioni
inferiori.

General sales terms and conditions
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1) APPROVAL All orders that we receive are considered to be binding only after our written confirmation has been issued.

2) DELIVERY The materials are intended as delivered upon loading at our warehouses. All transport risks, including missing pieces, breakage,
deterioration and tampering are the sole responsability of the Client, even if the price agreed upon is carriage free, FOB, or C&F. Agreements with
forwarding agents are intended as concluded in the name of and on behalf of the Client, who hereby confirms and accepts their terms and conditions.
3) TERMS OF DELIVERY The terms of delivery are indicative, eventual delays in the delivery, interruptions, or total or partial suspensions of the
supply do not allow any right to indemnification or compensation for damages.

4) DISPUTES The guarantee of the goods is limited only and exclusively to first rate materials, with a tolerance of approximately 5%. The difference
in shades of colour cannot be declared as a material defect. Eventual complaints regarding the quality or the type of material must be submitted
within 8 days from the date of delivery. The purchaser agrees to make available the disputed lots in order that the declared defects may be controlled.
In any case, the installation exonerates the manufacturer from any liability. Eventual manufacturing defects or quality defects in the goods, where
declared according to law and ascertained or recognized, give right only to the replacement of the defective materials, provided that the goods
have been returned previously and the written authorization of the return operation has been issued, the resolution of the contract as well as any
compensation for damages is peremptorily waived and excluded.

5) DIMENSIONS AND TONALITY Our materials are classified as products fired at high temperatures and as such may present discrepancies between
the dimensions declared and those actually delivered. The same applies for differences in colours within the same production lot. Therefore, the client
may not present a dispute regarding abovementioned product characteristic.

6) PACKAGING AND QUANTITY The good condition of the packaging and cartons as well as the quantity delivered are verified upon acceptance
of the goods by the forwarding agent. The forwarding agent declares himself responsible for the condition and quality of the goods upon signing
the packing list. In case of missing pieces of breakage, the purchaser must ask for eventual damages or compensation from the forwarding agent.
7) RETURNS For no reason will purchaser be able to return the material without our express prior written authorization and all the costs of the return
will be assumed by the Client.

8) CANCELLATIONS Order cancellations will not accepted if the material has already been produced or if the production has already begun, and
more so if the materials have already been shipped. In any case, the Client is obliged to pay the entire sum of the supply if the order is cancelled.
If the acceptance of the cancellation is feasible, the Client will be peremptorily obliged to reimburse all the expenses sustained by the producer up
to that moment.

9) PRICES The prices on our price list are not binding. We reserve the right to modify prices before accepting an order.

10) PAYMENT Payments must be made only in our main office. Delays of more than 10 days for each payment due or insufficient funds during the
same term of a check, whether endorsed of transferred, or issued by the customer, constitutes bad debt. In this case, we reserve the right to suspend
supply and annual all ongoing relations, immediately require total payment of all ongoing relations; require total payment of each credit and to make
legal recourse, whether executive or precautionary, as well as request compensation for damages. In any case, after 10 days any payment due,we
are authorized to issue an on-sight draft with expenses without notice. Furthermore, annual penality interest will accumulate on the expired debt to
be calculated according to the current “Prime rate” plus five (%) percentage points.

11) MINIMUM PACKAGING REQUIREMENTS Sales of less than one box will not be allowed.

12) SELLER’S LIEN The material, even is shipped and regularly invoiced, remains our property until payment in full of the invoice itself, even in case
of passage or sale to third parties.

13) PLACE OF JURISDICTION For any eventual dispute, the only place of jurisdiction will be the Modena Tribunal.

1) ACCEPTATION Les commandes parvenues ne seront valables de maniére définitive qu’aprés confirmation écrite de notre part.

2) LIVRAISON La livraison du matériel est a considérer effectuée au moment du chargement dans nos entrepdts. Tous les risques de transport,
tels que les manques, les casses ,détériorations ou endommagements sont a la charge de I’Acheteur, méme lorsque le prix convenu est franco ,
FOB ou C&F. Les accords conclus avec les transporteurs sont a considérer toujours au nom et pour compte de I’Acheteur, qui confirme et accepte
le conditions au préalable.

3) DELAIS DE LIVRAISON Les délais de livraison ont un caractére indicatif; les éventuels retards de livraisons, interruptions, suspensions totales ou
partielles des fournitures ne donneront droit a aucun dédommagement ou remboursement et intéréts.

4) Reclamations La garantie de la merchandise se limite seulement et exclusivement au materiel de premier choix, avec une marge de tolérance de
5% environ. Les différences de nuances ne pourront étre dénoncées comme vice du matériel. Les éventuelles réclamations relatives a la qualité, au
type de matériel, devront nous parvenir dans les 8 jours a partir du jour de livraison. L'Acheteur s’engage a mettre a disposition les parties contestées
de maniére a permettre le contréle des défauts déclarés, sachant que la pose nous libére quoiqu’il en soit de toute responsabilité. Les éventuels vices
ou défauts de qualité de la marchandise, si déclarés en vertu des termes de loi et confirmés ou reconnus, ne donnent droit qu’a la substitution des
matériaux défectueux, a condition que les marchandises contestées ne soient rendues préalablement et, sur autorisation écrite de I'opération de
restitution, en renongant et en excluant ainsi de maniere formelle la résolution du contrat tout comme les éventuels dommages et intéréts.

5) DIMENSIONS ET NUANCES Nos matériels se classent parmi les produits cuits a haute températures et peuvent présenter en tant que tels des
différences entre les dimensions déclarées et celles effectivement livrées.

C’est ainsi que sont considérées les différences de nuances a I'intérieur d’'un méme lot. C’est pourquoi, en vertu des conditions présentées précéde-
mment, ceci ne pourra faire I'objet d’aucune réclamation de la part de I'’Acheteur.

6) EMBALLAGE ET QUANTITES Le bon état des emballages, ainsi que de la quantité livrée est confirmé aprés acceptation de la marchandise de la
part du transporteur. Ce dernier, en signant le Bon de Livraison, se tient responsable du bon état du matériel et de la quantité. En cas de casses ou
manques, I'acheteur devra demander des éventuels dommages et intéréts ou dédommagements au transporteur.

7) RESTITUTIONS En aucun cas I’Acheteur ne pourra rendre la matériel sans préalablement recevoir une autorisation écrite de notre part et tous
les frais sont a la charge de I’Acheteur.

8) ANNULLATIONS Aucune annulation de commandes ne sera acceptée si le matériel a déja été produit ou si la phase de production a déja été com-
mencé, ni méme si la livraison a déja été effectuée. L'annulation de la commande comportera dans tous les cas I'obligation de la part de I’Acheteur
de payer la totalité de la marchandise. Au cas ou I'acceptation de I'annulation est faisable, le Client sera

formellement tenu a recouvrir tous les frais engendrés par le producteur jusqu’alors.

9) PRIX Les prix reportés sur nos catalogues ne sont pas définitifs. Nous nous réservons le droit de les modifier avant I'acceptation de la commande.
10) PAIEMENTS Les paiements ne doivent étre effectués qu’auprés de notre siége. Le retard de plus de 10 jours de tout paiement dii ou la non
couverture dans le méme délai d’un titre de crédit, transféré ou cédé,ou bien émis par I'’Acheteur, consitue un niveau d’insolvabilité. Dans ce cas, il
est en notre pouvoir de suspendre les livraisons et annuler tout rapport en cours; d’exiger le paiement intégral et immédiat de nos crédits; d’exiger
le paiement intégral de tout en notre faveur et d’agir judiciairement a cet égard, de maniére

exécutive ou préventive ainsi que pour les dommages et intéréts. Dans tous les cas, aussitdt qu’un paiement du dépasse le délai des 10 jours, nous
sommes autorisés a émetre une traite a vue avec frais sans préavis. En outre, les intéréts moratoires annuels calculés en fonction du taux “premiers
versements” courant majoré a 5 points pourcents, prendrant effet sur le débit dépassé.

11) MINIMUM UNITE DE VENTE Aucune vente inférieure a la boite ne peut étre effectuée.

12) DOMAINE RESERVE Le matériel, méme si livré et régulierement facturé reste notre propriété jusqu’au paiement total de ladite marchandise,
méme en cas de passage ou vente a un tiers.

13) TRIBUNAL COMPETENT Le Tribunal de Modena sera compétent de maniere exclusive en cas de litige.

LOGISTICS SERVICES

ORDER CANCELLATION: for the authorized cancellation
of orders for materials already delivered to our
warehouse, and for authorized returns, 15% of the
taxable value will be charged, with a fixed minimum
of € 50, for transport and reselection costs.

SMALL QUANTITY ORDERS: for orders of solid
colour basic tiles, treads or skirting boards amounting
to less than 5 total packages, a contribution to cover
packaging and handling costs of € 20 will be due.

ORDERS FOR LESS THAN 1 PALLET: for orders
smaller than the full pallet, a surcharge of 1.80/m?
up to the 120x120 size included and 3.00/m? for the
120x280 and outdoor 20 mm items will be applied.

RUSHED DELIVERIES: for rushed orders (within 24
hours), with a maximum limit of 2 total items, a fixed
net surcharge of € 30 will be charged.

PACKAGING

CHARGE:
Special packaging will be charged at the cost shown
in the summary table.

RETURN: The packaging of the 160x320 and
120x280 sizes can be returned and re-credited
providing that it is returned in good condition.

No amount will be credited for packaging that is no
longer reusable or smaller in size.

SERVICES DE LOGISTIQUE

ANNULATION DES COMMANDES: pour I'annulation
autorisée de commandes de matériaux déja livrés a
notre entrep6t, et pour les retours autorisés, 15 %
de la valeur imposable seront facturés, avec une
contribution minimale fixe de 50 € pour les frais de
transport et de resélection.

COMMANDES DE PETITES QUANTITES: pour
les commandes de fonds, marches ou plinthes
inférieures a 5 colis au total, une contribution aux frais
d’emballage et de manutention de 20 € sera exigée.

PRODUIT DEPALETTISE: un supplément de 1,80 /m2
jusqu’au format 120x120 inclus et de 3,00 /m?2 pour
les formats 120x280 et pour tous les produits outdoor
en 20 mm sera appliqué aux commandes inférieures
a la palette compléte.

LIVRAISONS URGENTES: pour la préparation des
commandes dans les 24 heures, avec une limite
maximale de 2 articles au total, un supplément fixe
net de 30 € sera facturé.

EMBALLAGES

FACTURATION:
les emballages spéciaux seront facturés au tarif
indiqué dans le tableau récapitulatif.

RETOUR: les emballages des formats 160x320
et 120x280 pourront étre retournés et crédités a
nouveau a condition qu’ils soient en bon état.

Aucun remboursement ne sera accordé pour les
emballages de plus petite taille ou pour ceux qui ne
sont plus réutilisables.
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General sales terms and conditions
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1) BESTATIGUNG Eingegangene Bestellungen sind fiir uns nur verbindlich, wenn

sie schriftlich durch uns bestétigt wurden.

2) LIEFERUNG Die Lieferung des Materials ist fir uns mit dessen Beladung bei unserem Lager abgeschlossen. Alle durch den Transport bedingten
Risiken, einschlieBlich Fehimengen, Bruch, Beschadigung und sonstige Beeintrachtigungen gehen zu Lasten des Auftraggebers, auch wenn der
vereinbarte Preis frachtfrei. FOB oder C&F ist. Die Vereinbarungen mit den Speditionsunternehmen werden im Namen und auf Rechnung des
Auftraggebers getroffen, der die Entlastung bestatigt und erteilt.

3) LIEFERFRISTEN Die Lieferfristen sind ungeféhre Angaben; im Falle einer Verzogerung, Unterbrechung bzw. teilweiser oder kompletter Aussetzung
der Lieferungen besteht kein Recht auf Entschadigung oder Schadenerstatz.

4) BEANSTANDUNGEN Die Garantie auf die Ware bezieht sich ausschlieBlich auf Material erster Wahl, bei einer Toleranz von ca. 5%. Unterschiede
bei Farbtonen kdnnen nicht als Materialfehler geltend gemacht werden. Eventuelle Beanstandungen in Bezug auf die Qualitét und Materialart miissen
innerhalb von 8 Tagen ab dem Lieferdatum bei uns eingehen. Der Kaufer verpflichtet sich, die beanstandeten Warenpartien fiir die Uberpriifung der
angezeigten Mangel zur Verfiigung zu halten. Die Verlegung des Materials befreit uns in jedem Fall von jeglicher Haftung. Eventuelle Fehler oder
Qualitdtsméngel der Ware, sofern diese innerhalb der gesetzlich vorgeschriebenen Fristen gemeldet, uberpruft und anerkannt wurden, beinhalten
lediglich das Recht auf einen Umtausch der fehlerhaften Materialien, unter der Bedingung, dass die beanstandete Ware vorher, nach schriftlicher
Genehmigung der Wareniickgabe, zurlickgeschickt wurde und unter Verzicht und Ausschluss des Anspruchs auf eine Vertragsauflosung oder jegliche
Art von Schadenersatz.

5) ABMESSUNGEN UND FARBTONE Unsere Materialien sind als Produkte klassifiziert, die bei hohen Temperaturen gebrant werden, weshalb es sein
kann, dass die tatséchlichen Abmessungen von den genannten Abmessungen abweichen. Das gleiche gilt fiir Farbuntenschiede innerhalb desselben
Warenpostens. Diese Umsténde geben dem Auftraggeber kein Recht zu Beanstandungen.

6) VERPACKUNG UND MENGE Mit Annahme der Ware durch das Beférderungsunternehmen gelten der gute Zustand der Verpackungen sowie die
(ibergebene Warenmenge als bestétigt. Das Transportunternehmen {ibernimmt mit Unterzeichnung des Versandscheins die Verantwortung fiir den
guten Zustand und die Menge des Materials. Der K&ufer muss sich im Fall von Briichen oder Fehlware fiir eventuelle Shéden oder Entschédigungen
as das Beforderungsunternehmen wenden.

7) WARENRUCKGABE Der Kiufer kann die Ware in keinem Fall ohne unsere ausdriickliche schriftliche Genehmigung zuriickgeben; alle entstehenden
Kosten werden vom Auftraggeber iibernommen.

8) STORNIERUNGEN Auftragstornierungen werden nicht akzeptiert, wenn das Material bereits hergestellt wurde, die Produktion angelaufen ist oder
die Ware gar bereits verschickt wurde. Bei der Stornierung einer Bestellung ist der Auftraggeber in jedem Fall verpflichtet, die gesamte Lieferung zu
bezahlen. Falls die Stornierung akzeptiert wird, ist der Kunde verpflichtet, alle Kosten zu iibernehmen, die dem Hersteller bis zu diesem Zeitpunkt
entstanden sind.

9) PREISE - Die in unserer Preisliste angegebenen Preise sind fiir uns nicht verbindlich. Wir behalten uns das Recht vor, diese vor de Bestellungsannahme
zu &ndern.

10) ZAHLUNG - Die Zahlungen kdnnen nur direkt an uns erfolgen. Eine Verspétung von mehr als 10 tagen jeder geschuldeten Zahlung bzw. die fehlende
Deckung eines girierten, abgetretenen oder vom Auftraggeber ausgestellten Kreditpapiers innerhalb desselben Zeitraums wird als Zahlunsunféahigkeit
gewertet. In diesem Fall haben wir das Recht, die Lieferungen auszusetzen und jedes bestehende Geschaftsverhdltnis abzubrechen; unverziiglich die
vollstdndige Zahlung aller unserer Forderungen im Rahmen eines Vollstreckungs- oder Sicherstellungsverfahrens rechtlich zu beanspruchen, ebenso
wie eine Entschédigung; in jedem fall sind wir 10 Tage nach Ablauf der Zahlungsfrist berechtigt, ohne Vorankiindigung eine Sichttratte zuziiglich der
entsprechenden Kosten auszustellen. AuBerdem werden auf den geschuldeten Betrag die jahrlichen Verzugszinsen in Hohe des laufenden, um fiinf
Prozentpunkte erhdhten Privatdiskontsatzes berechnet.

11) VERPACKUNGSGROSSE Es werden keine Mengen unterhalb der GroBe eines Kartons verkauft.

12) EIGENTUMSVORBEHALT Das Material bleibt auch bei regulédrem Transport und normaler Rechnungsstellung bis zur vollstdndigen Bezahlung der
Lieferung in unserem Eigentum, auch im Falle der Weitergabe oder des Verkaufs an Dritte.

13) GERICHTSSTAND Gerichsstand in Streitféllen ist ausschieBlich das Gericht Modena.

1) APROBACION Los pedidos recibidos resultaran vinculantes solo después de nuestra confirmacién por escrito.

2) ENTREGA La entrega del material se entenderd realizada cuando se lleve a cabo la carga en nuestros almacenes. Todos los riesgos de transporte,
incluidos material que faltara, roturas, deterioro y manipulaciones correran por cuenta del Comitente incluso si el precio acordado es libre en puerto,
franco a bordo o coste y flete. Los acuerdos con transportistas se entienden siempre celebrados en nombre y por cuenta del Comitente que a partir
de ahora ratifica y acepta el trabajo.

3) PLAZOS DE ENTREGA Los plazos de entrega son orientativos, cualquier retraso en las entregas, interrupciones, suspension total o parcial de los
suministros no daran derecho a indemnizacion o compensacion por dafios.

4) RECLAMACIONES La garantia de la mercancia se limita Ginica y exclusivamente al material de primera calidad, con una tolerancia de aproximadamente
el 5%. Las diferencias en la tonalidad no se pueden considerar un defecto del material. Cualquier reclamacion sobre la calidad y el tipo de material
deberan comunicarnosla en los siguientes ocho dias a partir de la fecha de entrega. El comprador se compromete a mantener disponibles las partidas
con reclamaciones para permitir el control de los defectos notificados, en cualquier caso su colocacion nos exime de cualquier responsabilidad.
Cualquier vicio o defecto en la calidad de la mercancia, cuando se notifiquen de conformidad con la ley y se comprueben o reconozcan, dan derecho
(inicamente a la sustitucion de los materiales defectuosos, a condicion de la devolucion previa de la mercancia con reclamaciones y la autorizacion por
escrito de la operacion de devolucion. La resolucion del contrato y cualquier compensacion por dafios quedan estrictamente excluidas.

5) DIMENSIONES Y TONALIDADES Nuestros materiales deben clasificarse entre los productos cocidos a altas temperaturas y como tales pueden
presentar diferencias entre las dimensiones declaradas y las efectivamente entregadas. Ocurre lo mismo para las diferencias de tonalidad dentro de
una misma partida. Por tanto, lo anterior no puede ser objeto de reclamacion por parte del comitente.

6) EMBALAJE Y CANTIDAD El buen estado del embalaje y de las cajas, asi como la cantidad entregada se dan por comprobados cuando el transportista
acepta la mercancia. El transportista, al firmar el documento de transporte, se responsabiliza del buen estado del material y la cantidad. En caso de
roturas y si faltara material, el comprador debe solicitar al transportista posibles dafios 0 compensaciones.

7) DEVOLUCIONES Por ningtin motivo el comprador podra devolver el material sin nuestra expresa autorizacion previa por escrito y todos los gastos
corren a cargo del Comitente.

8) CANCELACIONES No se aceptaran cancelaciones de pedidos si el material ya se ha producido o ya se ha iniciado la elaboracién y mucho menos si el
envio ya se ha realizado. La cancelacion del pedido conllevara en todo caso la obligacion por parte del Comitente de abonar la totalidad del suministro.
En el caso de que sea factible aceptar la cancelacion, el Cliente se vera obligado a reembolsar todos los gastos soportados por el fabricante hasta ese momento.
9) PRECIOS Los precios mostrados en nuestras listas de precios no son vinculantes. Nos reservamos el derecho a modificarlos antes de aceptar el pedido.
10) PAGOS Los pagos deben realizarse tnicamente en nuestra oficina. Constituye una situacion de insolvencia un retraso de diez dias en cada pago
adeudado o la falta de cobertura en el mismo plazo de un titulo valor, endosado, cedido o emitido por el comitente. En este caso, tendremos derecho a
suspender los suministros y cancelar cualquier relacion en curso; exigir inmediatamente el pago integro de cualquier relacion en curso; exigir el pago
integro de todo nuestro crédito y emprender acciones legales al respecto, con medidas de ejecucion o cautelares, asi como por dafios y perjuicios;
en cualquier caso, transcurridos diez dias desde el vencimiento de cada pago debido, estamos autorizados a emitir una letra de cambio a la vista con
gastos sin previo aviso. Ademas, se aplicara sobre la deuda vencida el interés de demora anual calculado sobre la base de la tasa preferencial actual
més 5 puntos porcentuales.

11) UNIDAD DE VENTA MINIMA No se puede vender menos de una caja.

12) DOMINIO RESERVADO EI material, aunque sea enviado y facturado regularmente, sigue siendo de nuestra propiedad hasta el pago total de dicho
suministro, incluso en caso de transferencia o venta por parte de terceros.

13) JURISDICCION Para cualquier controversia, sera competente exclusivamente el tribunal de Modena.

LOGISTIK-DIENSTLEISTUNGEN

STORNIERUNG VON BESTELLUNGEN: Fir die
genehmigte Stornierung von Bestellungen von
Waren, die bereits an unser Lager geliefert wurden,
und fiir genehmigte Riicksendungen werden 15%
des steuerpflichtigen Wertes mit einem festen
Mindestbetrag von 50 als Unkostenbeitrag fiir
Transport und Neuauswahl berechnet.

BESTELLUNG KLEINER MENGEN: Bei Bestellungen
von Grundfliesen, Stufen oder Sockelleisten unter
5 Packstiicken wird ein Unkostenbeitrag fiir
Verpackung und Beforderung von 20 erhoben.

ENTPALLETIERT: Bei Bestellmengen von weniger als
einer ganzen Palette wird ein Zuschlag von 1,80/m?
bis einschlieBlich Format 120x120 und 3,00/m? fiir
die Formate 120x280 und die Produkte von 20 mm
berechnet.

EILLIEFERUNGEN: Fiir die Bearbeitung von
Bestellungen innerhalb von 24 Stunden und maximal
2 Artikel wird ein pauschaler Aufschlag von 30 netto
berechnet.

VERPACKUNGEN

VERPACKUNGSGEBUHR:
Die Kosten fiir Sonderverpackungen werden gema
der zusammenfassenden Tabelle berechnet.

RUCKGABE: Eine Riickgabe und Gutschrift von
Verpackungen der Formate 160x320 und 120x280
ist mdglich, sofern sie in einem guten Zustand sind.
Fiir Verpackungen, die nicht wiederverwendbar oder
auf kleinere Formate riickfiihrbar sind, wird nichts
anerkannt.

CANCELACION DE PEDIDOS: para la cancelacion
autorizada de pedidos de materiales ya entregados
en nuestro almacén y para devoluciones autorizadas,
se cobrard el 15% del valor imponible, con un minimo
fijo de 50, por gastos de transporte y reseleccion.

PEDIDOS DE PEQUENA CANTIDAD: para pedidos de
fondos, peldafios o zécalos inferiores a 5 bultos en
total, se exigira una aportacion de 20 para los gastos
de embalaje y manipulacion.

DESPALETIZADO: para pedidos con metros cuadrados
inferiores al palet completo se aplicara un recargo de
1,80/m hasta el formato 120x120 incluido y de 3,00/
m2 para los formatos 120x280 y los productos para
exterior_20 mm.

ENTREGAS URGENTES: para la preparacion de pedidos
en 24 horas, con un limite maximo de 2 articulos en
total, se cobrara un recargo neto fijo de 30.

EMBALAJES

RECARGO:
Los embalajes especiales se cobraran segun el coste
que se indica en la tabla de resumen.

DEVOLUCION:

los embalajes de los formatos 160x320 y 120x280
se pueden devolver y se abonaran a condicion de que
se devuelvan en buen estado.

No se efectuara ningtin abono por embalajes que ya
no se puedan reutilizar o de formatos mas pequefios.

General sales terms and conditions

CONDITIONS GENERALES DE VENTE - ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN - CONDICIONES GENERALES DE VENTA - OBLLE YCNIOBUA MPOJAXN - —f3§H & &2k

= NMOATBEPXAEHME - MocTynuBLUKe K Ham 3aKa3bl AEACTBUTENbHBI TONbKO NOCME HALIETO MUCHMEHHOTO NOATBEPX/AEHNA.

= NMOCTABKA - NocTaBka Matepuana C4uTaeTcA BbINONHEHHON B MOMEHT OKOHYaHWA NOFPY3KA Ha HaLMX CKnafax. 3aKa3uuk HeCeT BCe PUCKY, CBA3AHHBIE C
TPaHCMOPTUPOBKOW, BKMKOYaA HEAOCTAYY, NOMOMKY, MOPYY U HapyLLEHNe LIeNOCTHOCTY YNaKoBKM, TaKxe eCN1 Ha MPOAYKLIMIO YCTAHOBMNEHA LieHa thpaHKO-MopT,
FOB nnu C&F. CornatuieHus ¢ 3KCneaMTopamy BCEraa 3akio4aloTcA 0T MMEeH 1 3a cHeT 3akasunka, KOTOpbiA C MOMEHTa 3aK/K04eHIA COrnaLleHA yTBepX AaeT
11 MPUHUMAET NPOAENanHyto pabory.

= CPOKW NOCTABKM - Cpokv nocTaBkin UMeIOT OpUEHTUPOBOYHBII XapakTep, BO3MOXHAA 3aepKKa NOCTaBKM, €6 NPUOCTaHOBKA, YaCTUYHOE N MOMHOe
npekpaLleHye He AT NpaBa Ha BO3MeLLeHwe YEbITKOB i KOMMEHCALMIO 3a yiuepo.

* MPEABLABNEHUE MPETEH3WN - fapaHTvia Ha TOBap PacripOCTPAHAETCA TOMBKO M UCKMIOYMTENbHO Ha MepBOCOPTHbIA Matepuan ¢ AonycKaeMbiM
OTKMOHEHeM NpubnuanTensHo Ha 5%. PasnnumA B 0TTEHKaX He ByayT cyuTarheA aedekToM Matepuana. BoaMoXHble NpeTeH3 B OTHOLIEHM Ka4ecTsa, Tuna
marepuana A0mKHb! 6bITb NPeAbABNEHbI B Te4eHe 8 AHell ¢ AaTbl NocTaBKW. [okynatens 06A3yeTCA MPeAOCTaBIUTb NPU3HAHHBIE M Ae(EKTHBIMU NapTuvn
TOBapa ANA MPoBEPKI 0BOCHOBAHHOCTU MPETEeH3uy; B NMioBoM Cny4ae, Mocne yKnaaku Matepuana Mbl He HECeMm HIKaKoil 0TBETCTBEHHOCTH. BoaMOxXHble
BbIABNEHHbIE UMM NOATBEPXAEHHbIE HEAOCTATKY UK AedpeKTbl KayecTsa TOBapa, MPU YCIOBMM, YTO MOKYNaTeNb 3aABUN O HUX B TEYEHNUE YCTaHOBNEHHbIX
3aKOHOM CPOKOB, Jat0T MOKyNaTento npaso TONbKO Ha 3aMeHy AeheKTHOro Matepuana, KoTopas OCyLIECTBNAGTCA NOCNe BO3BpaTa AedeKTHOro ToBapa 1 Ha
OCHOBAHWUY aKTa 0 BO3BpATE TOBAPa, COCTABNEHHOrO B MUCbMEHHOI (hOpMe, NP 3TOM KaTeropuyeckyt UCKMI4aeTCA 0TKaa 0T AOroBOPA WK €r0 PACTOPXKEHHE,
a Takke Kakoe-nnbo BO3MELLEHME YObITKOB.

= PASMEPbI U OTTEHKM - Hawv matepuansl 0THOCATCA K MPOAYKTaM, KOTOPbIE MOABEPratoTCA 06XUry Mpu BbICOKOA TeMMepaType, No3ToMy 3afBNeHHble U
peanbHble pa3mepbl NOCTABMEHHbIX U3AEMHIA MOryYT OTANYATLCA. ITO KACAETCA M Pa3fNyMiA B OTTEHKAX M3AENMAM U3 OAHOM 1 TOI Xe napTin. B cBA3N ¢ aTum
pa3mepbl ¥ OTTEHKI He MOrYT BbiTb NPeAMETOM peknamauii Co CTOPOHbI 3aKasuyKa.

= YNAKOBKA W KOJIMYECTBO - MepeBo3umk A0MKEH MPOKOHTPOANPOBAT FPY3 M0 KOM4ECTBY 1 LIENOCTHOCTY YNakoBKY Mpi NpuemKe Tosapa. [Mepesosynk,
noanuceiBaA ConpoBOAMTENbHYI0 HaknapHylo, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a COXPAaHHOCTb Marepuana v 3a ero KonmuyecTeo. B cnyyae oBHapyxeHuA
MOBPEXACHMIA 1 HEAOCTA M BO3MOXHbIE MPETEH3UM O BO3MELLEHNY yiuep6a 3a MoHeceHHble YEbITKM NOKyNaTenb A0MXEH NPeAbABNATH NEPEBO3UMKY.

= BO3BPAT TOBAPA - lokynaTenb He MOXET HU Ha KakoM OCHOBAHIW OCYLLECTBNATL BO3BPAT ToBapa 6e3 Hallero npeABapuTENbHOrO MICLMEHHOTO COrnacheA.
Bce pacxozbl 6yayT 0THECEHbI Ha cyeT 3akasunka.

= AHHYNIMPOBAHUE 3AKA3A - OTmeHa 3aka3a He GyneT npuHMaThbCA, eCnv MaTepuan bbin yxe U3roTOBAEH, UMK eCIM Yxke BbINO HAYaTo ero NPOM3BOACTBO,
aTem bonee, ecnu yxe bbina NpousseaeHa oTnpaska. B nobom cyyae, npu oTMeHe 3akasa 3akaauuk 6yaeT 06A3aH Npou3BeCTH onnary Beeil noctaski. Ecnm
0TMeHa 3aKa3a byaeT BoaMoxHa, KnueHT fonxeH 6yaeT BO3MECTUTL BCE PacXofbl, NOHECEHHbIE MPOM3BOAUTENEM 0 MOMEHTA OTMEHbI.

= LIEHbI - LleHbl, yka3aHHbIe B HaLwiX Npaiic-ncTax, UMEloT OPUEHTUPOBOYHbII XapakTep. Mbl 0cTaBnAeM 3a CO60 NPaBO M3MEHNUTb LieHbI Nepes MPUHATUEM
3aKasa

= MNATEXMW - Onnata ToBapa A0MKHa NPOU3BOAMTLCA TONMbKO MPAMbIM NNaTexoM. 3aaepxka bonee yeM Ha 10 AHeR KaXA0ro NPUYMTAIOLLEroCA nnaTexa
NN OTCYTCTBIME NOKPBITUA B CPOK BEKCENA, KOTOPbIA Bbin NepeaaH, YCTYNNeH Unv BbiCTaBNeH 3aKa34qikoM, ABMAGTCA COCTORHWEM HEMNaTeXecnocobHOCTH.
B Takom cnyyae Mbl 0cTaBnseM 3a coboi NpaBo MPUOCTAHOBUTb NOCTABKY, OTMEHUTb BCE TEKYLUME OTHOLEHWA, @ TakxXe HEMeAneHHo noTpe6oBaTh NOnHOM
BbINNaThl KaXA0M 3aA0MKEHHOCTM U 06palLaThCA No 3TOMy NOBOAY B CyA, B UCMONHUTENBHOM UMW MPEAYNPeanTeNsHOM NOPAAKE, @ Takke C TpeboBaHueM
BO3MeLleHNA ywepba; B niobom cryyae, no ucTeyeHnn 10 AHedt ¢ AaTbl MPUYKTAIOLIErOCA NAaTexa, Mbl MMeeM npaso 6e3 Mpeaynpex/aeHiA BbinucaTb
NepeBOAHbIA BEKCENb Ha NMPEABLABUTENA C ONNaToit N3fepxek. Kpome Toro, Ha MpOCPOYEHHYI0 3aA0MKEHHOCTb HAYMCIIAKOTCA MPOLIEHTBI MO HEYCTOMKe Mo
TeKylLelt NPOLIeHTHOI CTaBKe 5 % rofioBbIX.

= PACNAKOBKA KOPOBOK - Mpopaxa ToBapa 0CyLecTBNAETCA TONbKO LebIMA 3aBOACKUMI KOPOBKamu.

= MPABO YAEPXAHWNA TOBAPA - Toap 0CTaeTCA Hallel COBCTBEHHOCTbIO A0 MOMEHTA NOMHOM ONNaTkl NOCTaBKM Aaxe B Cy4ae, ecnu 6bina npouaseaeHa
0TMNPaBKa, 1 6biN BbICTABNEH CHET-(haKTypa Takxe B CMlyyae nepefayv U npoaaxm Toapa TPeTbiM uuam.

+ KOMMETEHTHBIA CY[ - PaccmoTpeHue niobbix CopoB 6yaeT HaXoAUTLCA B UCKIOUNTENbHON KomneTeHumn Cyaa r. MoaeHbl.

1) #UE RAEHNAHPEEAR HNEEIKAEITEFHAARFLARA

2) Xt BYHNRMIERNOEERITH. IEERKE, SFER. WR. TRMEYR, HEF PR
#, REAENMNIERECIES. FOB 3 C&F. SHEREHMNISLHERANE FNEXNFREZFAE
17, ZEPESAEFEZIZTE. |

3) RPEH TNERERTEN, EAEERZM. hEf. £RIBIEEREATNREGRESREMR

4) F SBYRRENRT—Emn, REHAH%. BERREAMBRERS. TAEXRE. HRZEEHN
HIFVREZ ARG 8 RABKRR(]. IARERBEFWUAAR, NERFQERE AEMELT =
FEMARBRENBEMRE. RYMNEMREASRERE, EEEAEEERARSHFHESRIANERLT,
NEFFVUNEYSERROMOEHT, AANERGRIGHOME, FH EPEEEEEE. KLARREE
TR E WR S TR HEBR 5D

5) Rt BAMIMEME AL AT RESNS R ERENTESESRIRTSXRZMHRTZ
BFEER. XAKERTE-#HEWFHIMRES. BAit, ERERTER AR PRIFHEE.

6) BERHE GEMFENRFKAMRZMMEEERENERZEYRATEIE. SERESHA
CHEMIRATRER SR, EEUCERFERGE. WHBRRESR, IADARKEERBRRRERIASEE

7) B RERFEAPHBEEN, IATELHERE FAHRMABEE PRE.

8) EUH: MWMEMBCR4SHEFCEFR BAEZITARE MEMBCE%E WERM., 7HEE
MERT, WRITEEKEE, BFPEXSXAEBHEESH. NREZIFUHRTITH, FPEENSETRES
E BV ARRT AL PRI R FTE 2R A,

9) Mg NN BEREMMETRITRBLR . HIVREERZERITEZH ERAF

10) fiF: MRRBEERNPESESHT. ER—HRA, TREFH. BRiLTREPERNESLI BTN
REFEHIEERET 10 X, HMEIAK, EXWELT, RIVREBZISHEIEEREEERTHXRNR
fl, MEAEREFIMFAHEARITHXRER ERETIMNSELER

FHITERER, LLRITHERWE, URERBEHREL. EEMERT, EEMISAGEHN 0 X5 ®
NHBENERBEMEBERL TR HAECEIM LR/, ki, BIEGRSERIT “REFE" M5 (%) MES
RITESEMTE.

1) RUMHESRN TMETEME

12) REGE RAEMBEREFEHFARE, AEE=7FEIHHE HRPBRENNM B2IHM
mASEEHATAL.

13) B T EMRERHFY, HE-NEEIEENEE

YCIYTU NOTUCTUKK

OTMEHA 3AKA30B: 3a pa3pelueHHyio 0TMeHy 3aKa30B
Ha MaTepuanbl, yXe NoCTaBMeHHble Ha Haw CcKnaf, a
TaKxXe 3a paspelleHHblii BO3BpaT, OyneT B3uMAThCA
cymvma B pasmepe 15% OT Hanoroobnaraemoi 6asbl
C MUHAMANbHBIM  (UKCUPOBAHHBIM - pasmepoM B 50
€ B CYET BO3MELEHUA TPAHCTIOPTHBIX PacxojoB v
NepecopTUPOBKY.

3AKA3bl HA MATIbIE KONMYECTBA: 3a 3akasbl Ha
(HOHOBYIO MAMTKY, CTYNEHW W NAMHTYCHl B O6lem
KOnM4ecTBe MeHee 5 ynakoBoK bydeT B3uMaTbcA nnata
32 YNaKoBKY 1 epemeLLeHve Ha cymmy 20 €

BE3 MAJIETbI: npu 3aKase MeHee MOMHOI nanneThl
npuMeHAeTCA HaueHka 1,80/M2 fo chopmata 120x120
BKMouUTENbHO M 3,00M2 anA chopmaros 120x280 u
npoaykuum outdoor_20 Mm.

CPOYHBIE MOCTABKMW: 3a noaroToBKy 3aka3os B Te4eHme
24 4acoB, MaKCUMyM Ha 2 apTukyna, 6yneT B3uMaTbCA
4nCTan (MKCMpOBaHHaA HaleHka B pasmepe 30 €.

YMAKOBKY

MNJIATA 3A YNAKOBKY:
3a crneumanbHylo ynakoBky GyaeT B3uMaTbCA nnata,
yKa3aHHaA B CBOAHON Tabmuue.

BO3BPAT:

Ynakoka ana (hopmaros 160x320 v 120x280 moxeT 6biTb
BO3BpALLEHa 1 B3aUMO3a4TeHa, 6l OHa BO3BPALLAETCA
B XOPOLLEM COCTORHMM.

He BO3MmeljaeTcA nnara 3a ynakoBKy, HaXoAALLYIOCA B
HENpUroSHOM COCTOAHIA UMK K€ ANA JOPMATOB MEHbLLMX
pa3mepos.

Wnini AR 35

ITEEGE: MTFEXMERNEERNME
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MARBLE
LA MARMOTECA

UNIQUE

STONE

ORIGINI

CONCEPT STONE
BURLINGTON STONE
AMBOISE

ESEDRA 2.0

INDUSTRIAL
OXIDE

D-SIGN

MAKE

NATIVE

MOOD

WALK

WOOD
JUST CODE
JUST NATURE
JUST LIFE
JUST COLOR
JUST VENICE

JUST MIX

DECOR & WALL
GIOIA

CHROME

OUTDOOR

STONE
ORIGINI - BURLINGTON STONE

CONCEPT STONE - AMBOISE

INDUSTRIAL
OXIDE - MAKE

NATIVE - MOOD - D.SIGN

WooD

JUST CODE - JUST LIFE

JUST NATURE - JUST VENICE - JUST MIX
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Garanzia e reclami
Warranty and complaints

| materiali di GARDENIA ORCHIDEA sono garantiti in conformita alle normative internazionali attualmente in vigore.
La nostra garanzia € limitata alla sola merce fornita in prima scelta che risulta oggetto della norma UNI EN 14411 a cui facciamo riferimento. Reclami relativi a merce di scelta differente

(commerciale, secondaria, seconda, terza, stock etc.) non saranno presi in considerazione.

L’Acquirente ha I'obbligo di verificare la merce in termini di qualita e quantita entro breve tempo dal ricevimento della merce e, in caso di reclamo, darne comunicazione scritta, a mezzo
di lettera raccomandata con avviso di ricevimento, entro e non oltre 8 (otto) giorni dal ricevimento della stessa, pena la decadenza da ogni diritto.

L’Acquirente che abbia avanzato reclamo in tempo utile dovra tener ferma, a disposizione di GARDENIA ORCHIDEA per le verifiche che riterra opportuno effettuare, tutta la partita di
materiale e, ove siano accertati vizi o difetti di qualita egli avra diritto alla sola sostituzione dei materiali difettosi; ogni ulteriore azione (reso, riparazione o altro) dovra essere da noi

preventivamente autorizzata per iscritto.

Reclami e richieste di intervento in garanzia dopo la posa in opera non verranno prese in considerazione nel caso in cui il difetto dovesse risultare palese (sbeccate, difetti di superficie,
difetti dimensionali, differenze di tono etc.). Ogni installazione, anche parziale del materiale, costituisce accettazione incondizionata dei beni.
Si precisa che la prima scelta puo contenere piastrelle difettose (ISO 10545/2) nel limite del 5% (cinque per cento) e che la tonalita del materiale fornito puo differire dal campione esposto,

essendo la ceramica intrinsecamente variabile come aspetto.

| reclami imputati a difetti occulti dovranno essere segnalati a noi per iscritto entro 8 (otto) giorni dalla scoperta e, in ogni caso, entro un anno dalla consegna, pena la decadenza da ogni

diritto.

Qualora il reclamo dovesse risultare infondato I’Acquirente dovra risarcire GARDENIA ORCHIDEA di tutte le spese sostenute per I'accertamento (viaggi, alloggi, perizie etc.)

In ogni caso, la nostra garanzia comprende unicamente la sostituzione del materiale riscontrato difettoso, o alla riparazione, con espressa esclusione di ogni ulteriore e
diversa obbligazione quali, a titolo indicativo e non limitativo, costi di rimozione e risistemazione del mobilio, attrezzature, macchinari, disagi, danni indiretti etc.

La presenza di piastrelle difettose non inficia la qualita dell’intera fornitura, né comporta I'obbligo della integrale sostituzione.

Eventuali contestazioni sul materiale non danno diritto all’Acquirente di sospendere, o ritardare in tutto o in parte, il pagamento nei termini pattuiti.

| limiti temporali della durata della garanzia sono quelli stabiliti dal codice civile italiano.

FORO COMPETENTE

Per qualsiasi controversia, comunque derivante dal contratto di fornitura, tanto da parte di Gardenia Orchidea come da parte del’Acquirente, & esclusivamente competente il tribunale

di Modena.
E comunque facolta di GARDENIA ORCHIDEA adire autorita giudiziarie diverse.

The materials of GARDENIA ORCHIDEA are guaranteed in accordance with the international
standards currently in force.

Our guarantee is limited to first choice products pursuant to reference standard UNI EN 14411.
Complaints related to goods of different choice (commercial, secondary, second, third, stock, etc.)
will not be considered.

The Purchaser is required to verify the quality and quantity of the goods shortly after having received
them. In order for the purchaser not to lose his warranty rights, if a complaint is to be lodged, it
must be made in writing, by registered letter with acknowledgment of receipt, within 8 (eight) days
of having received the goods.

APurchaser who has made a complaint within the appropriate time limit must make all the materials
received available to GARDENIA ORCHIDEA in order that any verifications that it deems appropriate
can be carried out. If faults or quality defects are ascertained, the purchaser will be entitled to
the replacement of the defective materials only. Any other option (return, repair or other), must be
authorized in advance and in writing by us.

Claims and requests for assistance under warranty after installation will not be taken into
consideration in the event that the defect is obvious (chips, surface defects, dimensional defects,
differences in tone etc.). The installation, even partial, of the materials constitutes the unconditional
acceptance of the goods.

Please note that the ‘first choice’ materials may contain up to 5% (five percent) defective tiles
(IS0 10545/2) and that the shade of the materials supplied may differ from the sample displayed,
because ceramics are inherently variable in appearance.

Claims in relation to hidden defects must be reported to us in writing within 8 (eight) days of their
discovery and, in any case, within a year of delivery. Failure to do so will result in the loss of the
purchaser’s warranty rights.

In the event that a claim should prove to be unfounded, the Purchaser shall compensate GARDENIA
ORCHIDEA for all expenses incurred in relation to investigating the claim (travel, accommodation,
appraisals etc.)

In any event, our guarantee is limited to the replacement or repair of the materials found
to be defective, and explicitly excludes any further or different obligation, such as, but in
no way limited to, costs of removal and rearrangement of furniture, equipment, machinery,
inconvenience, indirect damages etc.

The presence of defective tiles in no way invalidates the quality of the entire supply, nor does it imply
the obligation of full replacement.

Any claims made in respect to the materials do not give the purchaser the right to suspend or delay,
in whole or in part, the payment within the agreed terms.

The time limit regarding the warranty period are those established by the Italian Civil Code.

JURISDICTION

The court of Modena has exclusive jurisdiction for any disputes, however arising, in relation to the
supply contract, either on the part of Gardenia Orchidea or on that of the purchaser.

GARDENIA ORCHIDEA is however entitled to bring proceedings before other courts.

Les matériaux de GARDENIA ORCHIDEA sont garantis conformes avec les normes internationales
actuellement en vigueur.

Notre garantie se limite a la seule marchandise fournie de premier choix qui fait I'objet de la norme
UNI EN 14411 a laquelle nous nous référons. Les réclamations se référant a une marchandise de
choix différent (commerciale, secondaire, deuxiéme/troisieme choix, en stock, etc.) ne seront pas
prises en considération.

L'Acheteur est tenu de vérifier la marchandise en termes de qualité et quantité a court terme a partir
de la réception de la marchandise et, en cas de réclamation, d’en donner communication écrite par
lettre recommandée avec accusé de réception, au plus tard 8 (huit) jours de la réception de celle-ci,
sous peine de la déchéance de tout droit.

L'Acheteur ayant présenté une réclamation en temps utile devra bloquer a la disposition de
GARDENIA ORCHIDEA, pour les vérifications qu'il jugera a propos d’effectuer, tout le stock de
matériel et au cas ou des vices ou défauts de qualité seraient constatés, il aura droit a seulement
le remplacement des matériaux défectueux ; toute action ultérieure (retour, réparation ou autres)
devra étre préalablement autorisée par nous par écrit.

Les réclamations et les demandes d’intervention sous garantie apres la mise en oeuvre ne seront
pas prises en considération, au cas ou le défaut devrait s’avérer évident (ébréchures, défauts de
surface, défauts dimensionnels, différence de nuance, etc.). Toute installation, méme partielle du
matériel, s'entend comme acceptation sans condition des biens.

On tient & préciser que le premier choix peut présenter des carreaux défectueux (ISO 10545/2)
dans la limite de 5% (cing pour cent) et que la nuance du matériau fourni peut différer de I'échan-
tillon exposé, la céramique étant intrinsequement variable dans son aspect.

Les réclamations attribuées a des défauts occultes nous devront étre signalées par écrit d'ici 8
(huit) jours de leur apparition et, en tout cas, d’ici un an de Ia livraison, sous peine de la déchéance
de tout droit.

Au cas ou la réclamation devrait résulter infondée, I’Acheteur devra dédommager GARDENIA
ORCHIDEA de tous les frais soutenus pour la vérification (voyages, hébergements, expertises, etc.)
En tout cas, notre garantie ne comprend que le remplacement du matériel relevé défec-
tueux ou la réparation, avec exclusion expresse de toute autre et différente obligation telle
que, a titre indicatif et non limitatif, coiits d’enlevement et réaménagement du mobilier,
équipements, outillages, génes au travail, dommages indirects, etc.

La présence de carreaux défectueux n’infirme pas la qualité de toute la fourniture, ni comporte
I'obligation du remplacement intégral.

Les contestations éventuelles sur le matériel ne donnent aucun droit a ’Acheteur de suspendre ou
de retarder, totalement ou partiellement, le paiement dans les délais établis.

Les limites temporelles de la durée de la garantie sont celles attribuées par le code civil italien.

TRIBUNAL COMPETENT

Pour toute controverse, dérivant de toute fagon du contrat de fourniture, aussi bien de la part de
Gardenia Orchidea que de la part de I'Acheteur, les parties reconnaissent exclusivement la com-
pétence du Tribunal de Modéne.

GARDENIA ORCHIDEA a de toute fagon la faculté de faire appel & des juridictions différentes.

Warranty and complaints
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Das GARDENIA ORCHIDEA-Material wird in Ubereinstimmung mit den zur Zeit geltenden interna-
tionalen Richtlinien garantie

Unsere Garantie beschrankt sich auf die als erste Wahl gelieferte Ware. , die der Norm UNI EN
14411 unterliegen, auf die wir uns beziehen. Reklamationen in Bezug auf Ware einer anderen
Qualitatsstufe (kommerziell, sekundar, zweite Wahl Stockware, usw.) werden nicht beriicksichtigt.
Der Kaufer hat die Pflicht die Qualitdt und Menge der Ware, innerhalb von kurzer Zeit nach ihrem
Empfang zu priifen und eine eventuelle Reklamation schriftlich, durch ein Einschreiben mit
Riickschein, innerhalb von hochstens 8 (acht) Tagen nach Wareneingang zu melden, bei sonstigem
Verfall aller Rechte.

Der Kéufer, der die Reklamation fristgerecht gemeldet hat, muss die gesamte Materialpartie
der Fa. GARDENIA ORCHIDEA zur Verfiigung halten, fiir eventuelle Uberpriifungen, die diese fiir
angebracht erachtet. Wenn Qualitdtsméngel oder -defekte festgestellt werden, hat der K&ufer nur
Anrecht auf den Austausch des defekten Materials. Jede weitere Aktion (Riicksendung, Reparatur
oder anderes) muss von uns im voraus schriftlich genehmigt werden.

Reklamationen und Garantieeingriffe nach der Verlegung werden nicht beriicksichtigt, wenn
der Defekt offensichtlich ist (abgeschlagene Stellen, Oberflachendefekte, MaBdefekte,
Farbtonunterschiede, usw.). Jede Verlegung, auch Teilverlegung des Materials stellt die vorbehalt-
lose Annahme der Waren dar.

Es wird darauf hingewiesen, dass die erste Wahl bis zu einer Grenze von 5% (fiinf Prozent) defekte
Fliesen (ISO 10545/2) enthalten und, dass der Farbton des gelieferten Materials vom ausge-
stellten Muster abweichen kann, da das Aussehen von Keramik an und fiir sich unterschiedlich
ist. Reklamationen fiir versteckte Mangel miissen uns innerhalb von 8 (acht) Tagen nach ihrer
Entdeckung gemeldet werden und auf jeden Fall innerhalb von einem Jahr nach der Lieferung, bei
sonstigem Verfall aller Rechte.

Wenn die Reklamation als gegenstandslos angesehen wird, muss der Kaufer der Fa. GARDENIA
ORCHIDEA alle fiir die Feststellung getragenen Kosten (Reise, Ubernachtung, Gutachten, usw.)
erstatten.

Auf jeden Fall enthdlt die Garantie ausschlieBlich den Austausch des als defekt angesehe-
nen Materials oder die Reparatur, mit ausdriicklichem Ausschluss weiterer oder anderer
Pflichten, wie nur als Beispiel und nicht darauf beschrankt die Kosten zum Entfernen und
Wiederaufstellen der Mébel, Vorrichtungen, Maschinen, Unannehmlichkeiten, indirekte
Schéden, usw.

Das Vorhandensein von defekten Fliesen entwertet die Qualitat der gesamten Lieferung nicht, noch
besteht die Pflicht zum Totalaustausch.

Eventuelle Reklamationen des Materials geben dem Kéufer nicht das Recht die Zahlungen oder
einen Teil davon innerhalb der vereinbarten Fristen einzustellen oder zu verzogern.

Die Dauer der Garantiezeit wird im italienischen Zivilgesetzbuch festgelegt.

GERICHTSSTAND

Fiir alle Streitfdlle im Zusammenhang mit dem Liefervertrag, sowohl von Seiten der Fa. Gardenia
Orchidea als auch des Kaufers, ist der ausschlieBlich zustdndige Gerichtsstand das Gericht
Modena.

Die Fa. GARDENIA ORCHIDEA ist auf jeden Fall berechtigt andere Justizbehdrden anzurufen.

Marepuansi GARDENIA ORCHIDEA nonHOCTbIO COOTBETCTBYIOT [AEACTBYIOLMM MEXAYHAPOAHbIM
HOpMam. Halwa rapaHTA pacnpoCTPaHAETCA UCKMIOYMTENBHO Ha TOBAP, OTHOCALUMIACA K MEPBOMY COPTY,
B cooTBeTCTBUN C HopMoit UNI EN 14411, Ha koTopyto Mbl cebinaemca. Xano6bl, 0THOCALUMECA K TOBapaM
JAPYrUX COPTOB (KOMMEPYECKie, BTOPUYHbIE, BTOPOIA COPT, TPETHIl COPT, CKNajCKue 3anachl v T. f.), He
6yayT paccmaTpuBaThCA.

Mokynarenb 06A3aH NPOBEPUTH TOBAP Ha KaYecTBO M KOIMYECTBO Cpasy Mocne nonyyeHnA Toapa, W, B
Cryyae HanuuMA peknamauwii, U3BecTUTb NPoAaBLA B NCbMEHHOI (hOpMe, HanpaBIB 3aKasHOe MUCbMO
C YBEAOMIEHMEM O MONYYeHNN, He No3AHee 8 (BOCHMM) AHEl nocne NonyyYeHnA TOBapa; B MPOTUBHOM
cnyyae Kakie-nnmbo npasa yTpaunBaioTeA.

Mokynarenb, HanpasyBLLMI PeKNaMaLMio B ykasaHHbIe CPOKI, AOMXKEH XPaHuTb BCIO NapTUio Matepuana,
ANA NPOBE/EHNA MPOBEPOK, KOTOPbIE CONTET Hy>XXHbIMM BbINOAHMTL GARDENIA ORCHIDEA; ecnm 6yayT
06HapyXxeHbl AedeKTbl Ka4ecTBa MaTepuana, NokynaTtenb MeeT NpaBo TONMbKO Ha 3aMeHy MaTepuanos
¢ nechexTtami; niobble Apyrve AEMCTBUA (BO3BPAT, PEMOHT UK MPOYEe) AOMKHbI ObiTb YTBEPXAEHbI HaMM
npeaBapuTENbHO B MUCHMEHHON (opMe.

Peknamaumn v 3anpochl 0 NpoBeAeHMA paboT MO rapaHTUv Mocne YKNajkv He MpUHMMAOTCA BO
BHUMaHVe, B TOM Cllyyae, ecnu AedeKT HOCUN 04eBMAHBIN XapakTep (Ckombl, AeeKTbl NOBEPXHOCTH,
AedeKTbl pasMepoB, pasnuuMA B TOHANBHOCTV W T. A.). JllobaA yknaaka matepuana, B TOM 4ucne
YacTuyHaR, NpeAcTaBnAeT coboil 6e3ycnoBHoe NPUHATHE TOBapa.

YTO4HAEGM, 4TO NEPBbIA COPT MOXET CoAepxaTb NauTKy ¢ Aedektamm (ISO 10545/2) B KonuyecTse 5%
(NATL MPOLIEHTOB) 1 YTO TOHANBHOCTb NOCTABNIAEMOrO MaTepiana MOXeT OTNYATLCA OT MPEACTABNEHHOrO
06pasLia, NOCKOMbKY Kepamika XxapakTepu3yeTcA nepeMeHHbIM BHELHUM BUOM.

Peknamauum, Kacatowmecs CKpbITbiX AeEKTOB, AOMKHbI ObiTh HANPaBNEHbl B MUCbMEHHOW (hopMe He
nosaHee 8 (BocbMu) AHel nocne obHapyXeHuA AedekTa u, B M06OM Cryyae, B TeYeHUe roja nocne
MOCTaBKY; NPy HeCOBI0AEHIN 3TOTO YCIIOBIA Kakue-nubo npasa yTpaumBatoTCA.

Ecnn xanoba okaxeTcA HeobOCHOBaHHOM, [Mokynatenb momxeH GyaeT BoamecTuts GARDENIA
ORCHIDEA Bce pacxofpl, NOHECEHHbIE B CBA3M C NPOBEPKON (KOMaHAMPOBOYHbIE PACXO/AbI, MPOXVBAHME,
JKCNepTU3a u T. A.)

B nio6om cnyyae Hawa rapaHTMA BKNioyaeT B ceb6A TONbKO 3amMeHy maTepuanos, UMeELnx
nedeKTbl, UMM PEMOHT, C MOMHbIM MCKNKYEHUEM KaKUX-MM6O [OMONHUTENbHBIX M MHBIX
06A3aTenbCTB, KOTOPbIE, B Ka4eCTBE yKa3aHUA, HO He OrpaHUYMBaACH, ABNAIOTCA CTOMMOCTbIO
CHATUA W NOBTOPHOW YCTAHOBKM Mebenu, NpUcnocobneHudt, MaWUHHOrO 06OPYAOBAHUA,
HeynobcTB, HenpAmoro ywep6a u T. A.

Hannumne nnntku ¢ AecbeKTamy He BIMAET Ha Ka4yecTBO BCeV NOCTaBK, a TakxXe He BefeT K 00A3aHHOCTH
3aMEHUTb NOCTABKY MOMHOCTBIO.

BoamoxHble peknamauuy, KacaioluecA matepuana, He aatot [lokynatenio npasa Ha 3ajepxky unm
MPUOCTaHOBKY ONNaTbl, NONHOCTBIO WK YACTUYHO, B YCTAHOBIEHHbIE CPOKM.

BpemeHHble CpOKM [AEACTBMA rapaHTMi COOTBETCTBYIOT CPOKAM, YCTAHOBMEHHbIM [PaxAaHCKM
kopekcom Vranum,

KOMMETEHTHBIA CYAEEHbII OKPYF

JlioBble cnopel, CBSI3aHHbIE C [OrOBOPOM Ha NocTaBky, kak co cTopoHbl Gardenia Orchidea, Tak u co
CTOPOHBI [oKynaTens, HaXoAsTCS B 3KCKMO3NBHON KoMneTeHUM cyfa r. MofeHa.

Gardenia Orchidea umeet npaso obpaLyatbes B Apyrie cyaebHble opraHbi.

Los materiales de GARDENIA ORCHIDEA estan garantizados de conformidad con la normativa
internacional actualmente vigente.

Nuestra garantia se limita Gnicamente a la mercancia suministrada como de primera seleccion,
que esta sujeta a la norma UNI EN 14411 a la que nos referimos. No se tendran en cuenta las
reclamaciones relacionadas con mercancia de calidad diferente (comercial, secundaria, de
segunda, tercera, en stock, etc.).

El comprador tiene la obligacion de comprobar la mercancia en términos de calidad y cantidad
en el breve plazo desde la recepcion de la mercancia y, en caso de reclamacion debe enviar una
comunicacion por escrito con acuse de recibo, dentro y no superados los 8 (ocho) dias desde la
recepcion de la misma, bajo pena de pérdida de cualquier derecho.

El Comprador que haya enviado una reclamacion en tiempo Gtil debe retener, a disposicion de
GARDENIA ORCHIDEA y para las comprobaciones que considere oportunas realizar, toda la partida
de material y, donde sean comprobados defectos o anomalias de calidad tendra derecho sélo al
reemplazo del material defectuoso; cualquier accion posterior (devolucién, reparacion u otro) debe
ser autorizada previamente por nosotros y por escrito.

Reclamaciones y solicitudes de intervencion bajo garantia después de la colocacion en obra no
seran tomadas en consideracion en el caso en el cual el defecto resultase obvio (defectos de
superficie, de medidas, diferencias de color, despuntadas, etc.). La colocacion, incluso parcial del
material, constituye aceptacion incondicional de los bienes.

Se precisa que la primera seleccion puede contener azulejos defectuosos (ISO 10545/2) dentro de
un limite del 5% (cinco por ciento) y que el tono del material suministrado puede variar con respecto
a la muestra expuesta, siendo la ceramica intrinsecamente variable como aspecto.

Los reclamos atribuidos a defectos ocultos se nos deberdn indicar por escrito dentro de los 8 (ocho)
dias de haberlos descubierto y, en cualquier caso, dentro de un afio de la entrega, bajo pena de
pérdida de cualquier derecho.

Si la reclamacion resultase infundada, el Comprador debera resarcir a GARDENIA ORCHIDEA por
todos los gastos en que haya incurrido para la comprobacion (viajes, alojamiento, pericias, etc.).
En cualquier caso, nuestra garantia comprende solamente el reemplazo del material
defectuoso, o la reparacion, con expresa exclusion de cualquier otra y diferente obligacion,
como, a titulo indicativo pero no limitado, costos de remocion y recolocacion del mobiliario,
equipamientos, maquinarias, molestias, dafos indirectos, etc.

La presencia de azulejos defectuosos no afecta la calidad de todo el suministro, ni implica la
obligacion del reemplazo completo.

Eventuales reclamaciones sobre el material no dan derecho al comprador a suspender o retrasar
total o parcialmente el pago en los términos pactados.

Los limites temporales de la duracion de la garantia quedan establecidos por el codigo civil italiano.

TRIBUNAL COMPETENTE

Para cualquier controversia, derivada del contrato de suministro, tanto por parte de Gardenia
Orchidea como por parte del comprador es de competencia exclusiva del Tribunal de Mddena.

En facultad de GARDENIA ORCHIDEA adherir a autoridades judiciales diferentes.
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“La proprieta intellettuale del presente catalogo € riservata per tutti i Paesi. La traduzione,
riproduzione, memorizzazione elettronica e I'adattamento totale o parziale e con qualsiasi
mezzo (compresi microfilm e le copie fotostatiche) dei suoi contenuti comporta la violazione dei
diritti di copyright di Ceramiche Gardenia Orchidea S.p.A.

| prodotti raffigurati nelle immagini del presente catalogo sono protetti secondo la normativa
vigente in materia di proprieta industriale”.

“All the intellectual property rights of this catalogue are reserved in all countries. Translation,
reproduction in print or electronic form, and adaptation, in whole or in part, using any means
(including microfilm and photocopy formats) of the contents of the said catalogue constitute a
violation of Ceramiche Gardenia Orchidea S.p.A.’s copyright.

The products featured in the photographs in this catalogue are protected by current industrial
property legislation.”

- | colori possono risultare falsati dai procedimenti litografici.

- The colours could be altered by the lithographic printing process.

- Les couleurs peuvent résulter faussées par les procédés lithographiques.

- Durch die Lithographie konnen farbliche Tduschungen entstehen.

- Los colores pueden resultar falseados por los procedimientos litograficos.
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